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BL 2-4 

Bestemmelser  om  gennemførelse  af  forordning  nr.  1321/2014  om  

vedvarende  luftdygtighed  af  luftfartøjer  og  luftfartøjsmateriel,  - dele  og  -  

apparatur  og  om  godkendelse  af  organisationer  og  personale,  der  deltager  i  

disse  opgaver  på  Færøerne  og  i  Grønland  

 
 

Udgave  4,  xx.xx.2020  
 

I medfør  af  § 31,  § 73,  § 149,  stk.  10 og § 153,  stk.  1, i lov om  luftfart,  jf. lovbekendtgørelse  nr. 1149 af  

13.  oktober  2017,  som  er  sat  i kraft  for Færøerne ved  kongelig anordning,  jf.  anordningsbekendtgørelse  

nr.  1373 af  4.  december  2013,  senest  ændret  ved anordning nr. 996 af  25.  august  2017,  og som  er  sat  i 

kraft  for  Grønland ved lov,  jf. lovbekendtgørelse nr.  408 af  11.  september  1985,  senest  ændret  ved  

anordning nr.  1268 af  28.  november  2017,  fastsættes  efter  bemyndigelse i henhold til  § 6,  stk.  1,  i 

bekendtgørelse nr.  1525 af 13.  december  2019 om  Trafik - , Bygge -  og Boligstyrelsens  opgaver  og  

beføjelser,  klageadgang og kundgørelse af  visse af  Trafik - , Bygge -  og  Boligstyrelsens  forskrifter:  

 
1.  Referencedokumenter  

 
1.1.  Europa -Parlamentets  og Rådets  forordning (EU)  nr. 2018/1139 af 4.  juli  2018 om  fælles  regler  for  

civil  luftfart  og oprettelse af  Den  Europæiske Unions  Luftfartssikkerhedsagentur  og om  ændring af  

forordning (EF)  nr.  2111/2005,  (EF)  nr.  1008/2008,  (EU)  nr.  996/2010,  (EU)  nr.  376/2014  og  

direktiv  2014/30/EU  og 2014/53/EU  og om  ophævelse af  forordning (EF)  nr. 552/2004 og  (EF)  nr.  

216/2008  og Rådets  forordning (EØF)  nr.  3922/91  

 

i det  følgende benævnt  EU-rammeforordning.  

 
1.2.  Kommissionens  forordning (EU)  nr.  1321/2014 af  26.  november  2014 om  vedvarende  

luftdygtighed af luftfartøjer  og luftfartøjsmateriel,  -dele og -apparatur  og om  godkendelse af  

organisationer  og personale,  der  deltager  i disse opgaver  som  ændret  ved  

 

a.  Kommissionens  forordning (EU)  nr.  2015/1088 af  3.  juli  2015,  

 
b.  Kommissionens  forordning (EU)  nr.  2015/1536 af  16.  september  2015,  

 
c.  Kommissionens  forordning (EU)  nr.  2017/334 af  27.  februar  2017,  

 
d.  Kommissionens  forordning (EU)  nr.  2018/750 af  22.  maj  2018,  

 
e.  Kommissionens  forordning (EU)  nr.  2018/1142 af  14.  august  2018,  

 
f.  Kommissionens  gennemførelsesforordning (EU)  nr. 2019/1383 af 8.  juli  2019,  

 
g.  Kommissionens  gennemførelsesforordning (EU)  nr. 2019/1383 af 24.  juli  2019,  

 

 

 
 

 



h.  Kommissionens  gennemførelsesforordning (EU)  nr. 2020/270 af  25.  februar  2020 . 

Berigtiget  ved:  

a.   Berigtigelse, EUT L 230 af 6.9.2019,  s.  7 (2019/1383)  

i det  følgende benævnt  forordning  (EU)  nr. 1321/2014.  

1.3.  De dokumenter,  der  er  nævnt  i pkt.  1.1  og 1.2,  findes  på den  Europæiske Unions  

hjemmeside www.eur - lex.europa.eu . Dokumentet,  der  er  nævnt  i punkt  1.2,  fremgår  desuden  af  

bilag  1 til  denne BL. 

 

2.  Anvendelsesområde  

 
2.1.  I denne BL bestemmes,  at forordning  (EU)  nr. 1321/2014 gælder  i sin  helhed på  Færøerne  og  i 

Grønland.  

2.2.  Denne BL finder  anvendelse på  følgende :  

 
a.  Dansk registrerede luftfartøje r, der  er  hjemmehørende på  Færøerne eller  i Grønland,  

samt  for  komponenter  til installation i sådanne luftfartøjer . 

 

b.  Luftfartøjer registreret i andre EU -medlemsstater eller tredjelande, der  benyttes på 

baggrund af en leasingaftale godkendt af Trafik - , Bygge -  og Boli gstyrelsen, af et 

luftfartsforetagende hjemmehørende på Færøerne eller i Grønland , der er godkendt i 

henhold til BL 5 -50 . 

 

c.  Dansk registrerede luftfartøjer,  der  er  hjemmehørende  på Færøerne eller i  Grønland,  når  de 

benyttes  til militær - , told - , politi - , eftersøgnings -  og rednings - , brandsluknings - , kystvagts -  

eller  lignende  aktiviteter  og tjenester  af  luftfartsforetagender  hjemmehørende på Færøerne 

og  i Grønland,  og som  er  godkendt  i henhold til  BL 5-50 . 

 

d.  Virksomheder  og  personer,  der  er  hjemmehørende på Færøerne og  i Grønland, og  som  

deltager  i sikringen  af luftfartøjers  og komponenters  luftdygtighed . 

 

e.  Virksomheder  og  personer,  der  er  hjemmehørende på Færøerne og  i Grønland, og deltager  i 

vedligeholdelsen  af  luftfartøjer  og komponenter .  

 

f.  Organisationer,  der  uddanner  certificeringspersonale.  
 

2.3.  Denne BL finder ikke anvendelse på bilag I luftfartøjer, jf. artikel 2 , stk. 3, litra d i EU -

rammeforordning.  

 

 
3.  Definitioner  

 
Den  kompete nt e myndighed:  

Hvor der  i forordning (EU)  nr. 1321/2014 benævnes  òden kompetente myndighedò, betyder  det  

Trafik - , Bygge -  og  Boligstyrelsen,  jf.  EU- rammeforordning,  artikel  77,  stk.  2, litra  b,  jf.  artikel  62,  

stk.  2.  

 
Definition  af  øvrige  begreber  og  forkortelser,  der anvendes i forordning (EU) 1321/2014, findes i 

forordning (EU) nr. 1321/2014, artikel 2 samt EU -rammeforordning, artikel 3.  

 

Hvor der  i forordning 1321/2014  henvises til luftfartsselskaber med licens i henhold til forordning 

1008/2008  menes også luftfartsforetagender  med koncession i henhold til luftfartslovens § 75.  

 

Hvor der i forordning 1321/2014 henvises til luftfartsoperatørcertifikater (AOC) og forordning 

965/2012  menes også driftstilladelse (AOC) i henhold til BL 5 -50 og BL 5 -50 Best emmelser om 

godkendelse af luftfartsforetagender til at udføre erhvervsmæssig lufttransport, som ikke er 

omfattet af EU -Air OPS 1.  

http://www.eur-lex.europa.eu/


 

Hvor der i forordning 1321/2014 henvises til indberetning i henhold til forordning 376/2014 menes 

også indberetning i henhold til BL 8 -10 Bestemmelser for Færøerne og Grønland om indberetning af 

visse flyvesikkerhedsmæssige hændelser, som ikke har medført et havari eller en alvorlig 

hændelse.  

 

 

4.  Dispensation  

 
Trafik - , Bygge -  og  Boligstyrelsen  kan i særlige tilfælde dispensere fra  bestemmelserne i denne  

BL, når  det  skønnes  foreneligt  med de hensyn,  der  ligger  til grund for  de pågældende  

bestemmelser,  herunder  internationale  regler  på området,  jf. EU- rammeforordning,  artikel  71.  

 

5.  Klageadgang  

 
5.1.  Afgørelser  truffet  af  Trafik - , Bygge -  og  Boligstyrelsen  efter  denne BL kan ikke  indbringes  for  

transportministeren  eller anden  administrativ  myndighed,  jf.  bekendtgørelse  om Trafik - , Bygge -  

og Boligstyrelsens  opgaver  og  beføjelser, klageadgang og  kundgørelse af  visse  af  Trafik - , Bygge -  

og  Boligstyrelsens  forskrifter.  

 

6.  Straffebestemmelse  

 
6.1.  Overtrædelse  af  denne BL straffes  med bøde eller fængsel  indtil  4 måneder.  

 
6.2.  Medmindre højere straf  er  forskyldt  efter  luftfartslovens  § 149,  stk. 6,  straffes  med bøde den,  der  

attesterer  for  vedligeholdelsesarbejde,  

 

a.  som  er  udført  i strid med beskrivelsen i vedligeholdelsesvirksomhedens  manual  (MOE eller  

CAE), fabrikantens  forskrifter  eller  i øvrigt  med sikkerhedsmæssigt  uforsvarlig  måde,  eller  

 

b.  uden  at  have skaffet  sig  fornødent  kendskab til,  hvorledes  arbejdet  er  udført.  

 
6.3.  Der  kan  pålægges  selskaber  m.v. (juridiske personer)  strafansvar  efter  reglerne i straffelovens  5.  

kapitel.  

 

7.  Ikrafttræden  

 
7.1.  Denne BL træder  i kraft  den  1.  januar  2021.  

 
7.2.  BL 2-4,  udgave 3,  af  15 december  2006 om  Bestemmelser  om gennemførelse af  forordning  (EF)  

nr.  2042/2003 om vedvarende luftdygtighed af  luftfartøjer  og luftfartøjsmateriel, -dele og -

apparatur  og  om godkendelse af  organisationer  og personale,  der  deltager  i disse opgaver  på 

Færøerne og i Grønland ophæves.  

 

7.3.  Organisationer  skal  inden  den  24.  september  2021  have søgt  om  ny godkendelse,  jf.  artikel  4 i 

forordning  (EU) nr. 1321/2014.  Organisationsgodkendelser  udstedt  i henhold til  BL 2-4,  udgave 

3,  jf.  subpart  F og  G til  forordning  (EF)  nr.  2042/2003,  er  gyldige  indtil  den  24.  september  

2021 , hvorefter de bortfalder . 

 

 
Trafik - , Bygge -  og Boligstyrelsen,  den  XX 

 

 

Carsten  Falk  Hansen  
 
 

/Michael  Dela  



Bilag  1  
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Denne tekst tjener udelukkende som dokumentationsværktøj og har ingen retsvirkning.  EU's institutioner  påtager sig intet 

ansvar for  dens indhold. De autentiske udgaver af de relevante retsakter, inklusive deres betragtninger, er offentliggjort  i den 
Europæiske Unions Tidende og kan findes i EUR-Lex. Disse officielle tekster er tilgængelige direkte via linkene i dette 

dokument 
 

 

 

 
ƷB KOMMISSIONENS  FORORDNING (EU) Nr. 1321/2014 

af 26. november 2014 

om  vedvarende  luftdygtighed  af  luftfartøjer  og  luftfartøjsmateriel,  -dele  og  -apparatur   og  om 
godkendelse af organisationer og personale, der deltager i disse opgaver 

(omarbejdning) 

(EØS-relevant tekst) 

(EUT L 362 af 17.12.2014, s. 1) 
 

 

 

 
Ændret ved: 

 

   

 
nr. 

Tidende 
 

side 

 

 
dato 

ƷM1 Kommissionens forordning (EU) 2015/1088 af 3. juli  2015 L 176 4 7.7.2015 

ƷM2 Kommissionens forordning (EU) 2015/1536 af 16. september 2015 L 241 16 17.9.2015 

ƷM3 Kommissionens forordning (EU) 2017/334 af 27. februar 2017 L 50 13 28.2.2017 

ƷM4 Kommissionens forordning (EU) 2018/750 af 22. maj 2018 L 126 1 23.5.2018 

ƷM5 Kommissionens forordning (EU) 2018/1142 af 14. august 2018 L 207 2 16.8.2018 

ƷM6 Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) 2019/1383 af 8. juli  2019 L 228 1 4.9.2019 

ƷM7 Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) 2019/1384 af 24. juli  2019 L 228 106 4.9.2019 

ƷM8 Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) 2020/270 af 25. februar 2020 L 56 20 27.2.2020 

 

Berigtiget ved: 
 

ƷC1 Berigtigelse, EUT L 318 af 4.12.2015, s. 73 (1321/2014) 

ƷC2 Berigtigelse, EUT L 230 af 6.9.2019, s. 7 (2019/1383) 
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KOMMISSIONENS  FORORDNING (EU) Nr. 1321/2014 

af 26. november 2014 

om vedvarende luftdygtighed af luftfartøjer  og luftfartøjsmateriel,  

-dele  og  -apparatur   og   om  godkendelse  af  organisationer  og 

personale, der deltager i disse opgaver 

(omarbejdning) 

(EØS-relevant tekst) 

 
 

ƸM2 

 

 

Artikel 1 

Genstand og anvendelsesområde 

 
Ved denne forordning fastlægges fælles tekniske krav og administrative 
procedurer for at sikre: 

 
 

a) den vedvarende luftdygtighed for luftfartøjer, herunder enhver 
komponent til  installering heri, som er: 

 
 

i) registreret i en medlemsstat, medmindre det forskriftsmæssige 
sikkerhedstilsyn hermed er blevet uddelegeret til  et tredjeland, og 
de ikke anvendes af en EU-operatør eller 

 
 

ii)  registreret i et tredjeland og anvendes af en EU-operatør, hvis det 
forskriftsmæssige sikkerhedstilsyn hermed er blevet uddelegeret 
til  en medlemsstat. 

 
 

b) overholdelse af de væsentlige krav, der er fastsat i forordning (EF) 
nr. 216/2008, for vedvarende luftdygtighed af luftfartøjer, der er 
registreret i et tredjeland, og komponenter til  installering heri, for 
hvilke det forskriftsmæssige sikkerhedstilsyn hermed ikke er blevet 
uddelegeret til  en medlemsstat under dry lease-in aftaler af et luft- 
fartsselskab med licens i henhold til  Europa-Parlamentets og Rådets 
forordning (EF) nr. 1008/2008 (1). 

 

ƸB 
 

Artikel 2 

Definitioner  

 
Inden for anvendelsesområdet af forordning (EF) nr. 216/2008 forstås 
ved: 

 
 

a) »luftfartøj«: enhver maskine, der i atmosfæren kan  oppebæres af 

andre af luftens reaktioner end luftens reaktioner mod  jordover- 
fladen 

 
 

b) »certificeringspersonale«: det personale, som har ansvaret for frigi - 
velsen af et luftfartøj eller en komponent efter vedligeholdelse 

 
 

c) »komponent«: enhver motor, propel eller del eller ethvert apparatur 

 
 

(1) Europa-Parlamentets    og    Rådets    forordning    (EF)    nr.    1008/2008    af 
24. september 2008 om fælles regler for driften af lufttrafiktjenester i Fælles- 
skabet (EUT L 293 af 31.10.2008, s. 3). 
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d) »vedvarende luftdygtighed«: alle de processer, som sikrer, at luft- 
fartøjet på ethvert tidspunkt i sin funktionstid overholder de 
gældende luftdygtighedskrav og er i driftssikker stand 

 

e) »JAA«: de fælles luftfartsmyndigheder (»Joint Aviation Authori- 
ties«) 

 

f) »JAR«: de fælles luftfartskrav 

 

ƸM2  
g) »erhvervsmæssige lufttransportoperationer (CAT-operationer)«: en 

flyveoperation med transport af passagerer, fragt eller post mod 
betaling eller en anden form for vederlag 

 

ƸB 

h) »vedligeholdelse«: aktiviteterne eftersyn, reparation, inspektion, 
udskiftning, ændring eller fejludbedring af et luftfartøj/en kompo- 
nent eller enhver kombination heraf, dog med undtagelse af inspek- 
tion før flyvning 

 

i) »organisation«: en fysisk person, en juridisk person eller en del af 
en juridisk person. En sådan organisation kan være beliggende på 
mere end et sted, uanset om det er inden for eller uden for 
medlemsstaternes territorium 

 

j) »inspektion før flyvning«: den inspektion, der udføres før flyvning 
for at sikre, at luftfartøjet er egnet til  at foretage den planlagte 
flyvning 

 

k) »ELA1-luftfartøj«: et af følgende bemandede luftfartøjer (ELA står 
for »European Light Aircraft«): 

 

i) et luftfartøj med en maksimal startmasse (MTOM) på 1 200 kg 

eller derunder, der ikke er klassificeret som et komplekst motor- 
drevet luftfartøj 

 

ii)  et svævefly eller motorsvævefly med en maksimal startmasse på 

1 200 kg eller derunder 
 

iii)  en ballon konstrueret til  et maksimalt løftegasvolumen eller 

varmluftsvolumen på ikke mere end 3 400 m
3 

for varmluftsbal- 

loner, 1 050 m
3 

for gasballoner og 300 m
3 

for forankrede 
gasballoner 

 

iv) et luftskib konstrueret til  højst fire personer og et maksimalt 
løftegasvolumen eller varmluftsvolumen på ikke  mere  end 3 

400 m
3  

for varmluftsluftskibe og 1 000 m
3  

for gasluftskibe 

 

ƸM1  
ka) »ELA2-luftfartøj«: et af følgende bemandede luftfartøjer (European 

Light Aircraft): 
 

i) et luftfartøj med en maksimal startmasse (MTOM) på 2 000 kg 
eller derunder, der ikke er klassificeret som et komplekst motor- 
drevet luftfartøj 

 

ii)  et svævefly eller motorsvævefly med en maksimal startmasse på 
2 000 kg eller derunder 
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iii)  en ballon 

 
iv) et varmluftskib 

 
v) et gasluftskib med alle følgende egenskaber: 

 
ð højst 3 % statisk vægt 

 
ð motor uden styret trækkraft (undtagen reverseringstrækkraft) 

 
ð konventionel og simpel konstruktion af struktur, kontrolsy- 

stem og ballonnetsystem og 

 
ð manøvreorganer uden hjælpeenergi 

 
vi) et meget let rotorluftfartøj 

 

ƸB 

l) »LSA-luftfartøj«: et luftfartøj (LSA står for »Light Sport Aero- 
plane«) med alle nedennævnte kendetegn: 

 
i) en maksimal startmasse (MTOM) på ikke mere end 600 kg, og 

 
ii)  en maksimal stallingshastighed i landingskonfigurationen (VSO) 

på ikke mere end 45 knob kalibreret lufthastighed (CAS) med 
luftfartøjets maksimale certificerede startmasse og mest kritiske 
tyngdepunkt, og 

 
iii)  en maksimal siddekapacitet på højst to personer inklusive 

piloten, og 

 
iv) en enkelt ikke-turbinemotor udstyret med propel, og 

 
v) en kabine uden trykudligning 

 
m) »hovedforretningssted«: selskabets hovedkontor eller vedtægtsmæs- 

sige hjemsted, inden for hvilket de vigtigste økonomiske funktioner 
og den i denne forordning omhandlede operationelle kontrol udøves 

 

ƸM2  
n) »kritisk vedligeholdelsesopgave«: en vedligeholdelsesopgave, der 

indebærer montering af eller ethvert indgreb i et system eller en 
del af et luftfartøj, en motor eller en propel, hvor en fejl under 
udførelsen direkte kunne bringe flyvesikkerheden i fare 

 
o) »erhvervsmæssige specialoperationer«: de operationer, der er under- 

kastet kravene i del-ORO, subpart SPO, som fastsat i bilag III  til  
Kommissionens forordning (EU) nr. 965/2012 (1) 

 
p) »begrænsede operationer«: operationer med andre luftfartøjer end 

komplekse motordrevne luftfartøjer med henblik på: 

 
i) privatpersoners flyvninger med omkostningsdeling på betin- 

gelse af, at de direkte omkostninger deles af alle de ombord- 
værende, inklusive piloten, og at antallet af personer, der deles 
om de direkte omkostninger, er begrænset til  seks 

 
 

(1) Kommissionens forordning (EU) nr. 965/2012  af 5. oktober 2012 om fast- 
sættelse af tekniske krav og administrative procedurer for flyveoperationer i 
henhold til  Europa-Parlamentets og Rådets forordning  (EF)  nr.  216/2008 
(EUT L 296 af 25.10.2012, s. 1) 
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ii)  konkurrenceflyvninger eller flyveopvisninger på betingelse af, 
at betaling eller anden form for vederlag begrænses til  at dække 
direkte omkostninger og et forholdsmæssigt bidrag til  de årlige 
omkostninger, og præmierne må ikke overstige en værdi, som 
den kompetente myndighed fastsætter 

 
 

iii)  introduktionsflyvninger, faldskærmsudspring, slæb af svævefly 
eller kunstflyvninger udført af enten en  uddannelsesorganisa- 
tion, som har sit hovedforretningssted i  en  medlemsstat,  og 
som er godkendt i overensstemmelse med Kommissionens 
forordning (EU) nr.  1178/2011 (1),  eller  en  organisation,  der 
er oprettet med det formål at fremme sports- eller fritidsflyv- 
ning, på betingelse af, at organisationen opererer luftfartøjet i 
kraft af ejerskab eller dry lease, at flyvningen ikke giver over- 
skud, der distribueres uden for organisationen, og ð såfremt 
ikke-medlemmer af organisationen er involveret ð at sådanne 
flyvninger kun udgør en marginal aktivitet i organisationen 

 

 

I denne forordning betragtes »begrænsede operationer« ikke som 

erhvervsmæssige lufttransportoperationer eller erhvervsmæssige 
specialoperationer 

 
 

q) »introduktionsflyvning«:  »introduktionsflyvning«  som  defineret  i 
artikel 2, nr. 9), i forordning (EU) nr. 965/2012 

 
 

r) »konkurrenceflyvning«:  »konkurrenceflyvning«  som  defineret  i 
artikel 2, nr. 10), i forordning (EU) nr. 965/2012 

 
 

s) »flyveopvisning«:  »flyveopvisning«  som  defineret  i  artikel  2, 
nr. 11), i forordning (EU) nr. 965/2012. 

 

ƸM6 

ƸC2 

 

 

 
Artikel 3 

Krav  til  vedvarende luftdygtighed 

 
1. Vedvarende luftdygtighed for luftfartøjer som omhandlet i artikel 1, 
litra a), og komponenter til  installering heri, sikres i overensstemmelse 
med kravene i bilag I (del-M); dette gælder ikke de i stk. 2, første afsnit, 
nævnte luftfartøjer, som er omfattet af kravene i bilag Vb (del-ML). 

 

 

2. Kravene i bilag Vb (del-ML) finder anvendelse på følgende andre 
luftfartøjer end komplekse motordrevne luftfartøjer: 

 
 

a) flyvemaskiner med  en  maksimal startmasse på  2 730 kg  eller 
derunder 

 
 

b) rotorluftfartøjer med en maksimal startmasse på 1 200 kg eller 
derunder, som er certificeret til  højst 4 ombordværende 

 
 

c) andre ELA2-luftfartøjer. 

 
 

(1) Kommissionens forordning (EU) nr. 1178/2011 af 3. november 2011 om 
fastsættelse af tekniske krav og administrative procedurer for flyvebesæt- 
ninger i civil  luftfart i henhold til   Europa-Parlamentets  og  Rådets 
forordning (EF) nr. 216/2008 (EUT L 311 af 25.11.2011, s. 1). 
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Hvis et luftfartøj som omhandlet i første afsnit, litra a), b) og c), er 
opført i et AOC tilhørende et luftfartsselskab, som har fået udstedt en 
licens i henhold til  forordning (EF) nr. 1008/2008, finder kravene i bilag 

I (del-M) anvendelse. 
 

 

3. For at kunne opføres i et AOC tilhørende et luftfartsselskab, som 
har fået udstedt en licens i henhold til  forordning (EF) nr. 1008/2008, 
skal luftfartøjer som omhandlet i stk. 2, første afsnit, litra a), b) og c), 
opfylde alle følgende krav: 

 

 

a) den kompetente myndighed har godkendt dets luftfartøjsvedligeholdel- 
sesprogram i overensstemmelse med punkt M.A.302 i bilag I (del-M) 

 

 

b) behørig vedligeholdelse, jf.  det vedligeholdelsesprogram, der er 
omhandlet i litra a), er blevet udført og certificeret i overensstem- 
melse med punkt 145.A.48 og 145.A.50 i bilag II  (del-145) 

 

 

c) et luftdygtighedseftersyn er udført, og et nyt luftdygtighedseftersyns- 
bevis er udstedt i overensstemmelse med punkt M.A.901  i bilag I 
(del-M). 

 

 

4. Uanset nærværende artikels stk. 1 sikres den vedvarende luftdyg- 
tighed af et luftfartøj som omhandlet i artikel 1, litra a), for hvilket en 
flyvetilladelse er udstedt, på grundlag af de særlige krav til  vedvarende 
luftdygtighed, der er fastsat i den flyvetilladelse, der er udstedt i over- 
ensstemmelse med bilag I (del-21) til  forordning (EU) nr. 748/2012 (1). 

 

 

5. Luftfartøjsvedligeholdelsesprogrammer for luftfartøjer som 
omhandlet i artikel 1, litra a), der opfylder de krav i punkt M.A.302 i 
bilag I (del-M), som finder anvendelse før den 24. september 2019, 

anses for at opfylde de krav, der er specificeret i punkt M.A.302 i 
bilag I (del-M) eller punkt ML.A.302 i bilag  Vb  (del-ML),  alt  efter 
hvad der er relevant, i overensstemmelse med stk. 1 og 2. 

 

 

6. Operatørerne sikrer den vedvarende luftdygtighed for de luftfar- 

tøjer, der er omhandlet i artikel 1, litra b), og komponenter til  installe- 
ring heri, i overensstemmelse med kravene i bilag Va (del-T). 

 

 

7. Vedvarende luftdygtighed for flyvemaskiner med en maksimal 
certificeret startmasse på eller under 5 700 kg, som er udstyret med 
flere turbopropmotorer, sikres i overensstemmelse med de krav,  der 
finder anvendelse for andre luftfartøjer end komplekse motordrevne 
luftfartøjer, jf.  punkt M.A.201, M.A.301, M.A.302, M.A.601 og 
M.A.803 i bilag I (del-M), punkt 145.A.30 i bilag II  (del-145), punkt 
66.A.5, 66.A.30, 66.A.70, tillæg V og VI  i bilag III  (del-66), punkt 
CAMO.A.315 i bilag Vc (del-CAMO), punkt CAO.A.010 og tillæg I til  
bilag Vd (del-CAO), i det omfang, disse finder anvendelse på andre 
luftfartøjer end komplekse motordrevne luftfartøjer. 

 
 

(1) Kommissionens forordning (EU) nr. 748/2012 af 3. august 2012 om gennem- 
førelsesbestemmelser for luftdygtigheds- og miljøcertificering af luftfartøjer 
og hermed forbundet materiel, dele og apparatur og for certificering af 
konstruktions- og produktionsorganisationer (EUT L 224 af 21.8.2012, s. 1). 
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Artikel 4 

Godkendelse  af  organisationer,  der  medvirker   til  sikringen  af 

[luftfartøjers]  vedvarende luftdygtighed 

 
1. Organisationer, der medvirker til  sikringen af vedvarende luftdyg- 
tighed for luftfartøjer og komponenter til  installering heri, herunder 
vedligeholdelse, godkendes på disse organisationers anmodning af den 
kompetente myndighed i overensstemmelse med kravene i bilag II  (del- 
145), bilag Vc (del-CAMO) eller bilag Vd (del-CAO), alt efter hvad der 
er relevant for de respektive organisationer. 

 
2. Uanset stk. 1 kan organisationerne indtil den 24. september 2020 
på anmodning få udstedt godkendelser af den kompetente myndighed i 
overensstemmelse med subpart F og subpart G i bilag I (del-M). Alle 
godkendelser, der udstedes i overensstemmelse med subpart F og 
subpart G i bilag I (del-M), er gyldige indtil den 24. september 2021. 

 
3. Godkendelsesbeviser til  vedligeholdelsesorganisationer, der er 
udstedt eller anerkendt af en medlemsstat i overensstemmelse med certi- 
ficeringsspecifikationen JAR-145 som omhandlet i bilag II  til  Rådets 
forordning   (EØF)   nr.   3922/91 (1),   og   som   var   gyldige   før   den 
29. november 2003, anses for at være udstedt i  overensstemmelse 
med kravene i bilag II  (del-145) til  nærværende forordning. 

 
4. Organisationer, der har et gyldigt godkendelsesbevis, der er 
udstedt i overensstemmelse med subpart F eller  subpart G i bilag I (del- 

M) eller med bilag II  (del-145), skal af den kompetente myndighed efter 
anmodning have udstedt en formular 3-CAO som fastsat i tillæg I til  
bilag Vd (del-CAO) og derefter være omfattet af den kompetente 
myndigheds tilsyn i overensstemmelse med bilag Vd (del-CAO). 

 
En sådan organisations rettigheder i henhold til  den godkendelse, der er 
udstedt i overensstemmelse med bilag Vd (del-CAO), er de samme som 
de rettigheder, der følger af den godkendelse, der er udstedt i overens- 
stemmelse med subpart F eller subpart G i bilag I (del-M) eller med 
bilag II  (del-145). Disse rettigheder må dog ikke gå videre end de 
rettigheder, der er tildelt en organisation som omhandlet i sektion A i 
bilag Vd (del-CAO). 

 
Uanset punkt CAO.B.060 i  bilag Vd  (del-CAO) må organisationen 
indtil den 24. september 2021 afhjælpe eventuelle anmærkninger vedrø- 
rende manglende opfyldelse af de krav, der er indført ved bilag Vd (del- 
CAO), og som ikke er omfattet af subpart F eller subpart G i bilag I 
(del-M) eller bilag II  (del-145). 

 
Hvis organisationen efter den 24. september 2021 ikke har afsluttet 
behandlingen af disse anmærkninger, tilbagekaldes, begrænses eller 
inddrages godkendelsesbeviset helt eller delvist. 

 
5. Organisationer, der har et gyldigt godkendelsesbevis som organi- 
sationer til  sikring af vedvarende luftdygtighed, der er udstedt i over- 
ensstemmelse med subpart G i bilag I (del-M), skal af den kompetente 
myndighed efter anmodning have udstedt et EASA-godkendelsesbevis 
(formular 14) i overensstemmelse med bilag Vc (del-CAMO) og 
derefter være omfattet af den kompetente myndigheds tilsyn i overens- 
stemmelse med bilag Vc (del-CAMO). 

 
Uanset punkt CAMO.B.350 i bilag Vc (del-CAMO) må organisationen 
indtil den 24. september 2021 afhjælpe eventuelle anmærkninger vedrø- 
rende manglende opfyldelse af de krav, der er indført ved bilag Vc (del- 
CAMO), og som ikke er omfattet af subpart G i bilag I (del-M). 

 
 

(1) Rådets forordning (EØF) nr. 3922/91 af 16. december 1991 om harmonise- 
ring af tekniske krav og administrative procedurer inden for civil  luftfart 
(EFT L 373 af 31.12.1991, s. 4). 
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Hvis organisationen efter den 24. september 2021 ikke har afsluttet 
behandlingen af disse anmærkninger, tilbagekaldes, begrænses eller 

inddrages godkendelsesbeviset helt eller delvist. 
 

 
6. Certifikater og godkendte vedligeholdelsesprogrammer for luftfar- 
tøjer, der er udstedt i henhold til  forordning (EU) nr. 1321/2014 og var 
gyldige før den 24. marts 2020, anses for at være udstedt i henhold til  
nærværende forordning. 

 

 
ƸB 

 

Artikel 5 

Certificeringspersonale 
 

ƸM6 

ƸC2 

 

 
1. Certificeringspersonale skal være kvalificeret i overensstemmelse 

med kravene i bilag III  (del-66), jf.  dog kravene i punkt M.A.606, litra 
h), M.A.607, litra b), M.A.801, litra d) og M.A.803 i bilag I (del-M), 
punkt ML.A.801, litra c) og ML.A.803 i bilag Vb (del-ML), punkt 
CAO.A.035, litra d) og CAO.A.040, litra b) i bilag  Vd (Part-CAO), 
samt punkt 145.A.30, litra j) i og tillæg IV til  bilag II  (del-145). 

 

 
ƸB 

2. Ethvert luftfartøjsvedligeholdelsescertifikat og eventuelt de til  dette 
certifikat knyttede tekniske begrænsninger, som er udstedt eller aner- 

kendt  af  en  medlemsstat  i  overensstemmelse  med  JAA-kravene  og 
-procedurerne, og som er gyldigt på datoen for ikrafttræden af 
forordning (EF) nr. 2042/2003,  skal anses for at være udstedt i over- 
ensstemmelse med denne forordning. 

 

 
3. Certificeringspersonale, der har fået udstedt et certifikat i overens- 
stemmelse med bilag III  (del-66) i en given kategori/underkategori, skal 

anses for at have de rettigheder, som er beskrevet i samme bilags punkt 
66.A.20, litra a), svarende til  denne kategori/underkategori. Kravene til  
grundlæggende viden svarende til  disse nye rettigheder skal anses for at 
være opfyldt med henblik på at forlænge et sådant certifikat til  en ny 
kategori/underkategori. 

 

 
4. Certificeringspersonale, der har fået udstedt et certifikat, som 
omfatter luftfartøjer, for hvilke der ikke stilles krav om en individuel 
typerettighed, må fortsat udøve dennes rettigheder frem til  den første 
fornyelse, hvorefter certifikatet skal konverteres efter proceduren i punkt 
66.B.125 i bilag III  (del-66) til  de rettigheder, som er defineret i punkt 
66.A.45 i samme bilag. 

 

 
5. Konverteringsrapporter og rapporter om godskrivning af  prøver, 
som opfylder de krav,  der  gælder  forud   for,   at   forordning   (EU) 
nr. 1149/2011 fandt anvendelse, anses for at være i overensstemmelse 
med denne forordning. 

 

 
ƸM5 

 

 
6. Indtil specifikke krav vedrørende certificeringspersonale for 
komponenter tilføjes til  denne forordning, gælder de fastlagte  krav  i 
den pågældende medlemsstats nationale lovgivning  fortsat,  undtagen 
for vedligeholdelsesorganisationer, som befinder sig uden for Unionen; 
i disse tilfælde skal agenturet godkende kravene. 
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Artikel 6 

Krav  til  træningsorganisationer 

 
1. Organisationer, som deltager i uddannelse af det i artikel 5 nævnte 
personale, skal være godkendt i overensstemmelse med bilag IV (del- 
147) for at være berettiget til:  

 

a) at afholde anerkendte grunduddannelseskurser, og/eller 

 

b) at afholde anerkendte typeuddannelseskurser, og 

 

c) at afholde prøver, og 

 

d) at udstede uddannelsesbeviser. 

 
2. Enhver godkendelse af en vedligeholdelsesuddannelsesorganisa- 
tion, som er udstedt eller anerkendt af en medlemsstat i overensstem- 

melse med JAA-kravene og -procedurerne, og som er gyldigt på datoen 
for ikrafttræden af forordning (EF) nr. 2042/2003, skal anses for at være 
udstedt i overensstemmelse med denne forordning. 

 
3. Typeuddannelseskurser, der er godkendt, inden mindstepensummet 
for certificeringspersonalets typerettighedskurser er godkendt i dataene 
om operationel egnethed for den relevante type i overensstemmelse med 
forordning (EU) nr. 748/2012, skal omfatte de relevante elementer, der 
er defineret i den obligatoriske del af dataene om operationel egnethed 
senest den 18. december 2017 eller inden for to år efter, at dataene om 
operationel egnethed blev godkendt, alt efter hvilket tidspunkt der er det 
seneste. 

 

 
Artikel 7 

 
Forordning (EF) nr. 2042/2003 ophæves. 

 
Henvisninger til  den ophævede forordning gælder som henvisninger til  
nærværende forordning og læses efter sammenligningstabellen i bilag 

VI. 
 

ƸM6 

ƸC2 

 

 

 

Artikel 7a 

Kompetente myndigheder 

 
1. Udpeger en medlemsstat mere end én enhed som kompetent 
myndighed med de nødvendige beføjelser og tildelte ansvarsområder 
med henblik på certificering af og tilsyn med personer  og organisa- 
tioner, der  er  omfattet  af  denne forordning, skal  følgende krav  være 
opfyldt: 

 
a) hver kompetent myndigheds kompetenceområder skal være klart 

defineret, navnlig med hensyn til  ansvarsområder og geografiske 
begrænsninger 

 
b) disse myndigheder skal koordinere indbyrdes for at sikre effektiv 

certificering af og effektivt tilsyn med alle  organisationer  og 
personer, der er omfattet af denne forordning, inden for myndighe- 
dernes respektive kompetenceområder. 

 
2. Medlemsstaterne sikrer, at de kompetente myndigheders personale 
ikke udfører certificerings- og tilsynsaktiviteter, når der er tegn på, at 
dette direkte eller indirekte kan føre til  en interessekonflikt, navnlig når 
der er tale om familiemæssige eller økonomiske interesser. 
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3. Hvis det er nødvendigt for at udføre certificerings- eller tilsyns- 
opgaver i henhold til  denne forordning,  tillægges de kompetente 

myndigheder beføjelse til  at: 
 
 

a) undersøge de optegnelser, data, procedurer og andre materialer, der 

er relevante for udførelsen af certificerings- og/eller tilsynsopgaver 
 
 

b) lave kopier af eller udskrifter fra disse optegnelser, data, procedurer 

og andre materialer 
 
 

c) anmode om en mundtlig redegørelse på stedet af disse organisatio- 

ners medarbejdere 
 
 

d) opnå adgang til  de relevante lokaler, operationslokaliteter eller trans- 
portmidler, der ejes eller benyttes af disse personer 

 
 

e) udføre  audit,  undersøgelser,  vurderinger,  inspektioner,  herunder 
uanmeldte inspektioner, af disse organisationer 

 
 

f) træffe eller iværksætte de fornødne håndhævelsesforanstaltninger. 
 
 

4. Beføjelserne jf.  stk. 3 udføres i overensstemmelse med lovbestem- 
melserne i den relevante medlemsstat. 

 

ƸB 
 

Artikel 8 

Ikrafttræden  

 
1. Dette direktiv træder i kraft på tyvendedagen  efter offentliggø- 
relsen i Den Europæiske Unions Tidende. 

 
 

2. Uanset stk. 1kan medlemsstaterne vælge ikke at anvende: 
 
 

a) for vedligeholdelse af ikke-trykregulerede flyvemaskiner med stem- 

pelmotorer med en MTOM på 2 000 kg og derunder, som ikke 
udfører erhvervsmæssig lufttransport 

 
 

indtil den 28. september 2014 kravet om, at certificeringspersonale 
skal være kvalificeret i overensstemmelse med bilag III  (del-66) i de 
følgende bestemmelser: 

 
 

ð punkt M.A.606(g) og M.A.801(b)2 i bilag I (del-M) 
 
 

ð punkt 145.A.30(g) og (h) i bilag II  (del-145) 
 
 

ƸM5    

 

 

ƸM2  
c) for luftfartøjer, der er registreret i et tredjeland og dry leased-in af 

luftfartsselskaber   med   licens   i   henhold   til    forordning    (EF) 
nr. 1008/2008 indtil 25. august 2017, kravene i bilag Va. 



  02014R1321 ð DA ð 24.03.2020 ð 008.002 ð 11 

ƸM2 

 

2a. Uanset stk. 1 finder kravene til  luftfartøjer, der anvendes til  
erhvervsmæssige specialoperationer og erhvervsmæssige lufttransporto- 
perationer ð bortset fra luftfartsselskaber med licens i henhold til  
forordning (EF) nr. 1008/2008 ð som  fastsat  ved  forordning  (EU) 
nr. 965/2012 og som ændret ved forordning (EU) nr. 379/2014 (1), 

anvendelse fra den 21. april 2017. 
 

 

Indtil dette tidspunkt gælder følgende: 
 

 
ð Bestemmelserne i bilag I, punkt M.A.201, litra f), finder anvendelse 

på komplekse motordrevne luftfartøjer, der anvendes af operatører 
bortset fra luftfartsselskaber med licens i henhold til  forordning (EF) 
nr. 1008/2008, som efter anmodning af en medlemsstat skal være i 
besiddelse af et certifikat for erhvervsmæssige operationer, og på 
erhvervsmæssige   lufttransportoperationer. 

 

 
ð Bestemmelserne i bilag I, punkt M.A.201, litra h), finder anvendelse 

på andre luftfartøjer end komplekse motordrevne luftfartøjer, der 
anvendes af operatører bortset fra luftfartsselskaber med licens i 
henhold til  forordning  (EF)  nr.  1008/2008,  som  efter  anmodning 
af en medlemsstat skal være i besiddelse af et certifikat for erhvervs- 
mæssige operationer, og på erhvervsmæssige ATO. 

 

 
ð Bestemmelserne i bilag I, punkt M.A.306, litra a), finder anvendelse 

på luftfartøjer, der anvendes af luftfartsselskaber med licens i 
henhold til  forordning (EF) nr. 1008/2008, og luftfartøjer, der 
anvendes af operatører som efter anmodning af  en  medlemsstat 
skal være i besiddelse af et certifikat for erhvervsmæssige 
operationer. 

 

 
ð Bestemmelserne i bilag I, punkt M.A.801, litra c), gælder for ELA1, 

der ikke anvendes af luftfartsselskaber med licens i henhold til  
forordning (EF) nr. 1008/2008 og ikke anvendes af erhvervsmæssige 
ATO. 

 

 

ð Bestemmelserne i bilag I, punkt M.A.803, litra b), finder anvendelse 
på ikke-komplekse motordrevne luftfartøjer på 2 730 kg MTOM og 
derunder, svævefly, motorsvævefly eller balloner, der ikke anvendes 
af  luftfartsselskaber med  licens  i   henhold   til   forordning   (EF) 
nr. 1008/2008, eller af operatører, som efter anmodning af en 
medlemsstat skal være i besiddelse af et certifikat for erhvervsmæs- 
sige operationer, eller af erhvervsmæssige ATO. 

 

 
ð Bestemmelserne i bilag I, punkt M.A.901, litra g), finder anvendelse 

på ELA1-luftfartøjer,  der ikke anvendes af luftfartsselskaber med 
licens i henhold til  forordning (EF) nr. 1008/2008, eller af operatører 
som efter anmodning af en medlemsstat skal være i besiddelse af et 
certifikat for erhvervsmæssige operationer, eller af erhvervsmæssige 
ATO. 

 
ƸB 

3. Når en medlemsstat anvender bestemmelserne i stk. 2, skal den 
underrette Kommissionen og agenturet herom. 

 
 

(1) Kommissionens forordning (EU) nr. 379/2014 af 7. april 2014 om ændring af 
Kommissionens forordning (EU) nr. 965/2012 om fastsættelse af  tekniske 
krav og administrative procedurer for flyveoperationer i henhold til  Europa- 
Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 216/2008 (EUT L 123 af 
24.4.2014, s. 1). 
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4. Angående fristerne i punkt 66.A.25, 66.A.30 og tillæg III  til  bilag 
III  (del-66) vedrørende grundlæggende teoriprøver, teoretisk typeuddan- 

nelse og eksamination, praktisk uddannelse og bedømmelse, typeprøver 
og   uddannelse   på   arbejdspladsen,   der   er   afsluttet   forud   for,   at 
ƷM1 forordning (EU) nr. 1149/2011  ƹ  fandt  anvendelse,  skal 
datoen, hvorfra ƷM1 forordning (EU) nr. 1149/2011 ƹ fandt anven- 

delse, regnes som starttidspunkt. 

 
ƸM5    

 

 
ƸM1 

 

 
6. Uanset stk. 1: 

 
a) kan de kompetente myndigheder eller, i givet fald, organisationer 

fortsat udstede beviser, i tidligere udgaver, som fastsat i tillæg III  
til  bilag I (del-M), eller tillæg II  og III  til  bilag IV (del-147) til  
forordning (EU) nr. 1321/2014, der var gældende indtil den 27. juli  
2015, frem til  den 31. december 2015 

 
b) forbliver beviser udstedt før den 1. januar 2016 gyldige, indtil de 

ændres, suspenderes eller tilbagekaldes. 
 

ƸM5  
7. Uanset stk. 1 i forbindelse med flermotorede turbopropflyve- 
maskiner med en MTOM på 5 700 kg eller derunder, som ikke 
anvendes til  erhvervsmæssige operationer, anvendes punkt M.A.201, 

litra g), nr. 2) og litra g), nr. 3), i bilag I (del-M) fra 1. januar 2025. 
 

ƸM6 

ƸC2 
 

 

 

ƸB 

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i 

hver medlemsstat. 
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BILAG I 

 
(Del-M)  

 

ƸM6 

ƸC2 

 

 
 

INDHOLDSFORTEGNELSE 

M.1 

SEKTION A ð TEKNISKE KRAV 

SUBPART A ð GENERELT 

M.A.101 Anvendelsesområde 

SUBPART B ð ANSVARLIGHED 

M.A.201 Ansvar 
 

M.A.202 Indberetning af begivenheder 
 

SUBPART C ð VEDVARENDE LUFTDYGTIGHED 
 

M.A.301 Opgaver i forbindelse med vedvarende luftdygtighed 
 

M.A.302 Luftfartøjsvedligeholdelsesprogram 
 

M.A.303 Luftdygtighedsdirektiver 
 

M.A.304 Oplysninger i forbindelse med ændringer og reparationer 
 

M.A.305 Rapportsystem for luftfartøjers vedvarende luftdygtighed 
 

M.A.306 Operatørens tekniske logsystem 
 

M.A.307 Overførsel af rapporterne om luftfartøjers vedvarende luftdygtighed 

SUBPART D ð VEDLIGEHOLDELSESSTANDARDER 

M.A.401 Vedligeholdelsesoplysninger 
 

M.A.402 Udførelse af vedligeholdelse 
 

M.A.403 Fejl ved luftfartøjet 

SUBPART E ð KOMPONENTER 

M.A.501 Klassifikation og installation 
 

M.A.502 Vedligeholdelse af komponenter 
 

M.A.503 Dele med begrænset driftslevetid og tidskontrollerede komponenter 
 

M.A.504 Adskillelse af komponenter 
 

SUBPART F ð VEDLIGEHOLDELSESORGANISATION 

M.A.601 Anvendelsesområde 

M.A.602 Ansøgning 

M.A.603 Godkendelsens omfang 
 

M.A.604 Vedligeholdelsesorganisationens håndbog 

M.A.605 Faciliteter 

M.A.606 Personalekrav 
 

M.A.607 Certificeringspersonale og luftdygtighedseftersynspersonale 

M.A.608 Komponenter, udstyr og værktøj 

M.A.609 Vedligeholdelsesoplysninger 
 

M.A.610 Arbejdsordrer i forbindelse med vedligeholdelse 
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M.A.611 Vedligeholdelsesstandarder 
 

M.A.612 Certifikat om frigivelse til  tjeneste for luftfartøjer 

M.A.613 Certifikat om frigivelse til  tjeneste for komponenter 

M.A.614 Vedligeholdelses- og luftdygtighedseftersynsrapporter 

M.A.615 Organisationens rettigheder 

M.A.616 Organisationseftersyn 
 

M.A.617 Ændringer af den godkendte vedligeholdelsesorganisation 

M.A.618 Godkendelsens fortsatte gyldighed 

M.A.619 Anmærkninger 
 

SUBPART G ð ORGANISATION TIL SIKRING AF VEDVARENDE LUFT- 
DYGTIGHED 

M.A.701 Anvendelsesområde 

M.A.702 Ansøgning 

M.A.703 Godkendelsens omfang 
 

M.A.704 Redegørelse om sikring af den vedvarende luftdygtighed 

M.A.705 Faciliteter 

M.A.706 Personalekrav 
 

M.A.707 Luftdygtighedseftersynspersonale 

M.A.708 Sikring af vedvarende luftdygtighed 

M.A.709 Dokumentation 

M.A.710 Luftdygtighedseftersyn 

M.A.711 Organisationens rettigheder 

M.A.712 Kvalitetssystem 

M.A.713 Ændringer i den godkendte organisation for vedvarende luftdygtighed 

M.A.714 Opbevaring af dokumentation 

M.A.715 Godkendelsens fortsatte gyldighed 

M.A.716 Anmærkninger 

SUBPART H ð CERTIFIKAT OM FRIGIVELSE TIL TJENESTE (CRS) 

M.A.801 Certifikat om frigivelse til  tjeneste for luftfartøjer 

M.A.802 Certifikat om frigivelse til  tjeneste for komponenter 

M.A.803 Pilot/ejertilladelse 

SUBPART I ð LUFTDYGTIGHEDSEFTERSYNSBEVIS 

M.A.901 Luftdygtighedseftersyn af luftfartøjer 

M.A.902 Luftdygtighedseftersynsbevisets gyldighed 

M.A.903 Overførsel af luftfartøjsregistrering inden for EU  

M.A.904 Luftdygtighedseftersyn af luftfartøjer, der er indført i EU 

M.A.905 Anmærkninger 

SEKTION B ð PROCEDURE FOR KOMPETENTE MYNDIGHEDER 

SUBPART A ð GENERELT 

M.B.101 Anvendelsesområde 
 

M.B.102 Kompetent myndighed 
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M.B.103 Anmærkninger og håndhævelsesforanstaltninger ð personer 
 

M.B.104 Opbevaring af dokumentation 
 

M.B.105 Gensidig udveksling af oplysninger 

SUBPART B ð ANSVARLIGHED 

M.B.201 Ansvar 
 

M.B.202 Oplysninger til  agenturet 
 

SUBPART C ð VEDVARENDE LUFTDYGTIGHED 

M.B.301 Luftfartøjsvedligeholdelsesprogram 
 

M.B.302 Dispensationer 
 

M.B.303 Kontrol af luftfartøjers vedvarende luftdygtighed 
 

M.B.304 Tilbagekaldelse, inddragelse og begrænsning 
 

M.B.305 Luftfartøjers tekniske logsystem 
 

SUBPART D ð VEDLIGEHOLDELSESSTANDARDER 

SUBPART E ð KOMPONENTER 

SUBPART F ð VEDLIGEHOLDELSESORGANISATION 

M.B.601 Ansøgning 

M.B.602 Første godkendelse 

M.B.603 Udstedelse af godkendelse 

M.B.604 Løbende kontrol 

M.B.605 Anmærkninger 

M.B.606 Ændringer 

M.B.607 Tilbagekaldelse, inddragelse og begrænsning af en godkendelse 

 

SUBPART G ð ORGANISATION TIL SIKRING AF VEDVARENDE LUFT- 
DYGTIGHED 

M.B.701 Ansøgning 
 

M.B.702 Føreløbig godkendelse 

M.B.703 Udstedelse af godkendelse 

M.B.704 Løbende kontrol 

M.B.705 Anmærkninger 

M.B.706 . Ændringer 

M.B.707 Tilbagekaldelse, inddragelse og begrænsning af en godkendelse 

SUBPART H ð CERTIFIKAT OM FRIGIVELSE TIL TJENESTE (CRS) 

SUBPART I ð LUFTDYGTIGHEDSEFTERSYNSBEVIS 

M.B.901 Vurdering af henstillinger 
 

M.B.902 Luftdygtighedseftersyn foretaget af den kompetente myndighed 

M.B.903 Anmærkninger 

M.B.904 Udveksling af oplysninger 
 

Tillæg I ð Kontrakt om sikring af vedvarende luftdygtighed 

Tillæg II  ð Autoriseret frigivelsesbevis ð EASA-formular 1 

Tillæg III  ð Luftdygtighedseftersynsbevis ð EASA-formular 15 
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Tillæg IV ð Klasse- og rettighedssystemet til  brug i vedligeholdelsesorganisa- 

tionsgodkendelser i henhold til  bilag I (del-M), subpart F, og i bilag II (del-145) 
 
 

Tillæg V ð Bevis for vedligeholdelsesorganisationer i henhold til  bilag I (del- 
M), subpart F ð EASA-formular 3-MF 

 
 

Tillæg VI ð Bevis for organisationer til  sikring af vedvarende luftdygtighed i 
henhold til  bilag I (del-M), subpart G ð EASA-formular 14-MG 

 
 

Tillæg VII  ð Komplekse vedligeholdelsesopgaver 

Tillæg VIII  ð Begrænset pilot/ejervedligeholdelse 

ƸB 
M.1 

 

I denne del forstås ved kompetent myndighed: 

 
1. Hvor det vedrører tilsynet med de enkelte luftfartøjers vedvarende luftdyg- 

tighed og udstedelse af luftdygtighedseftersynsbeviser: den myndighed, som 
registreringsmedlemsstaten har udpeget 

 
2. Hvor det vedrører tilsynet med en vedligeholdelsesorganisation som beskrevet 

i sektion A, subpart F, i dette bilag (del-M) 

 
i) den myndighed, som er udpeget af den medlemsstat, hvori den pågældende 

organisations hovedforretningssted er beliggende 

 

ii)  agenturet, hvis organisationen er beliggende i et tredjeland 
 

ƸM6 

ƸC2 

 

 

 

3. Hvis   det   vedrører   godkendelse   af   luftfartøjsvedligeholdelsesprogrammer 
(»AMP«) én af følgende: 

 

i) den myndighed, som luftfartøjets registreringsmedlemsstat har udpeget 

 
ii)  hvis dette er aftalt med registreringsmedlemsstaten forud for godkendelsen 

af luftfartøjets vedligeholdelsesprogram; én af følgende: 

 
a) den myndighed, der er udpeget af den medlemsstat, hvor operatøren har 

sit hovedforretningssted, eller, hvis operatøren ikke har et hovedforret- 
ningssted, den myndighed, der er udpeget af den medlemsstat, hvor 
operatøren er etableret, eller hvor operatøren er bosiddende 

 

ƸM8 
 

b) den myndighed, der har ansvaret for tilsynet med den organisation, som 
sikrer luftfartøjets vedvarende luftdygtighed, eller med hvilken ejeren 
har indgået en begrænset kontrakt i overensstemmelse med punkt 
M.A.201, litra i), nr. 3) 

 
4. Hvor det vedrører tilsynet med en organisation til  sikring af vedvarende luft- 

dygtighed som beskrevet i sektion A, subpart G, i dette bilag (del-M): 

 
i) den myndighed, der er udpeget af den medlemsstat, hvori den pågældende 

organisations hovedforretningssted er beliggende, hvis godkendelsen ikke 
er indeholdt i en driftstilladelse 

 
ii)  den myndighed, der er udpeget af operatørens medlemsstat, hvis godken- 

delsen er indeholdt i en driftstilladelse 

 

iii)  agenturet, hvis organisationen er beliggende i et tredjeland. 
 

ƸM6 

ƸC2    
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ƸB 

SEKTION A 

 
TEKNISKE  KRAV  

 
SUBPART A 

 

GENERELT 
 

ƸM6 

ƸC2 

 

 
 

M.A.101 Anvendelsesområde 

I denne sektion fastlægges de foranstaltninger, der skal træffes for at 
sikre opretholdelse af luftfartøjers luftdygtighed, herunder vedligehol- 
delse heraf. Desuden fastlægges de betingelser, som personer eller 
organisationer, der medvirker til  sådanne aktiviteter, skal opfylde. 

 

ƸB 
 

 

 

 

 
ƸM6 

ƸC2 

 

SUBPART B 
 

ANSVARLIGHED 

 
M.A.201 Ansvar 

 

 

 

a) Ejeren af luftfartøjet er ansvarlig for luftfartøjets vedvarende luft- 
dygtighed og sikrer, at der ikke foretages flyvninger, medmindre 
alle følgende krav er opfyldt: 

 
 

1. luftfartøjet er luftdygtigt 
 
 

2. alt påmonteret operationelt udstyr og nødudstyr er installeret 
korrekt og er brugbart eller er tydeligt mærket som værende 
ikke-brugbart 

 
 

3. luftdygtighedsbeviset er gyldigt 
 
 

4. vedligeholdelsen af luftfartøjet er udført i  overensstemmelse 
med det pågældende AMP, der er angivet i punkt M.A.302. 

 

ƸB 
b) Hvis luftfartøjet er lejet, overføres ejerens ansvar til  lejeren, hvis: 

 
 

1. lejeren er angivet på registreringsdokumentet, eller 
 
 

2. som angivet i lejekontrakten. 
 
 

I de tilfælde, hvor der i denne del henvises til  »ejeren«, omfatter 
dette begreb ejeren eller lejeren, hvor det er relevant. 

 
 

c) Enhver  person  eller  organisation,  der  udfører  vedligeholdelsen, 
bærer ansvaret for de udførte opgaver. 

 

ƸM6 

ƸC2 

 

 

 

d) Luftfartøjschefen eller ð i tilfælde af luftfartøjer tilhørende luft- 
fartsselskaber   med   licens   i   henhold   til    forordning    (EF) 
nr. 1008/2008 ð operatøren er ansvarlig for, at inspektionen før 
flyvningen fuldføres på tilfredsstillende vis. Denne inspektion 
udføres af piloten eller en anden kvalificeret person, dog ikke 
nødvendigvis af en godkendt vedligeholdelsesorganisation eller af 
certificeringspersonale. 
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e) For luftfartøjer, der benyttes af luftfartsselskaber med licens i 
henhold til  forordning (EF) nr. 1008/2008 (1), er operatøren 
ansvarlig for den vedvarende luftdygtighed af det luftfartøj, der 
opereres, og operatøren skal: 

 

 

1) sikre, at der ikke foretages flyvninger, medmindre betingelserne 
i litra a) er opfyldt 

 
 

2) træffe de nødvendige foranstaltninger til  at sikre dens godken- 
delse som en organisation til  sikring af vedvarende luftdyg- 
tighed (»CAMO«) i henhold til  bilag Vc (del-CAMO) eller 
subpart G i dette bilag (del-M)  som  led  i  vedkommendes 
AOC for det luftfartøj, som operatøren opererer 

 
 

3) træffe de nødvendige foranstaltninger til  at sikre dens godken- 
delse i overensstemmelse med bilag II  (del-145), eller indgå en 
skriftlig kontrakt i overensstemmelse med punkt CAMO.A.315, 
litra c), i bilag Vc (del-CAMO) eller punkt M.A.708, litra c) i 
dette bilag (del-M), med en organisation, der er godkendt i 
overensstemmelse med bilag II  (del-145). 

 
 

f) For komplekse motordrevne luftfartøjer, der anvendes til  erhvervs- 
mæssige specialoperationer, til  CAT-operationer, bortset fra dem, 
der udføres af luftfartsselskaber med licens i henhold  til  
forordning (EF) nr. 1008/2008, eller  af  erhvervsmæssige 
godkendte træningsorganisationer (»ATO«) og anmeldte trænings- 
organisationer  (»DTO«),  jf.   artikel   10a   i   forordning    (EU) 
nr. 1178/2011 (2), sikrer operatøren, at: 

 

 

1) der ikke foretages flyvninger, medmindre betingelserne i litra a) 
er opfyldt 

 
 

2) de opgaver, der er forbundet med vedvarende luftdygtighed, 
udføres af en CAMO, der er godkendt i overensstemmelse 
med bilag Vc (del-CAMO) eller subpart G i dette bilag (del- 
M) hvis operatøren ikke selv er en CAMO, der er godkendt i 
henhold til  bilag Vc (del-CAMO) eller subpart G i dette bilag 
(del-M), skal vedkommende indgå en skriftlig kontrakt om 
varetagelsen af disse  opgaver  i overensstemmelse med  tillæg 
I til  dette bilag med en organisation, der er godkendt i over- 
ensstemmelse med bilag Vc (del-CAMO) eller subpart G i dette 
bilag (del-M) 

 
 

3) den i nr. 2) omhandlede CAMO er godkendt i overensstem- 
melse med bilag II  (del-145) som en organisation, der er beret- 
tiget til  at udstede en godkendelse af vedligeholdelsen af luft- 
fartøjer og komponenter til  installering heri, eller at denne 
CAMO har indgået en skriftlig kontrakt i overensstemmelse 
med punkt CAMO.A.315, litra c), i bilag Vc  (del-CAMO) 
eller punkt M.A.708, litra c), i dette bilag (del-M) med orga- 
nisationer, der er godkendt i overensstemmelse med bilag II  
(del-145). 

 

 

g) For komplekse motordrevne luftfartøjer, der ikke er  omfattet  af 
litra e) og f), skal ejeren sikre, at: 

 
 

1) der ikke foretages flyvninger, medmindre betingelserne i litra a) 
er opfyldt 

 
 

(1) Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 1008/2008 af 24. september 2008 om 

fælles regler for driften af lufttrafiktjenester i Fællesskabet (EUT L 293 af 31.10.2008, 

s. 3). 

(2) Kommissionens forordning (EU) nr. 1178/2011 af 3. november 2011 om fastsættelse af 

tekniske krav og administrative procedurer for flyvebesætninger i civil  luftfart i henhold 

til  Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 216/2008 (EUT L 311 af 

25.11.2011, s. 1). 
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2) de opgaver, der er forbundet med vedvarende luftdygtighed, 
udføres af en CAMO, der er godkendt i overensstemmelse 
med bilag Vc (del-CAMO) eller subpart G i dette bilag (del- 
M) hvis ejeren ikke selv er en CAMO, der er godkendt i 
henhold til  bilag Vc (del-CAMO)  eller  subpart  G  i  dette 
bilag (del-M), skal vedkommende indgå en  skriftlig kontrakt 
om varetagelsen af disse opgaver i overensstemmelse med 
tillæg I til  dette bilag med en organisation, der er godkendt i 
overensstemmelse med bilag Vc (del-CAMO) eller subpart G i 
dette bilag (del-M) 

 
 

3) den i nr. 2) omhandlede CAMO er godkendt i overensstem- 
melse med bilag II  (del-145) som en organisation, der er beret- 
tiget til  at udstede en godkendelse af vedligeholdelsen af luft- 
fartøjer og komponenter til  installering heri, eller at denne 
CAMO har indgået en skriftlig kontrakt i overensstemmelse 
med punkt CAMO.A.315, litra c), i bilag Vc  (del-CAMO) 
eller punkt M.A.708, litra c), i dette bilag (del-M) med orga- 
nisationer, der er godkendt i overensstemmelse med bilag II  
(del-145). 

 
 

h) For andre luftfartøjer end komplekse motordrevne luftfartøjer, der 
anvendes til  erhvervsmæssige specialoperationer eller til  CAT- 
operationer, bortset fra dem, der udføres af luftfartsselskaber med 
licens i henhold til  forordning (EF) nr. 1008/2008, eller af 
erhvervsmæssige  ATO'er  og  erhvervsmæssige   DTO'er,   jf. 
artikel 10a i forordning (EU) nr. 1178/2011, sikrer operatøren, at: 

 
 

1) der ikke foretages flyvninger, medmindre betingelserne i litra a) 
er opfyldt 

 

2) de opgaver, der er forbundet med vedvarende luftdygtighed, 
udføres af en CAMO, der er godkendt i  overensstemmelse 
med bilag Vc (del-CAMO) eller subpart G i dette bilag (del- 
M), eller en kombineret  luftdygtighedsorganisation  (»CAO«), 
der er godkendt i henhold til  bilag Vd (del-CAO) hvis opera- 
tøren ikke selv er en CAMO, der er godkendt i overensstem- 
melse med bilag Vc (del-CAMO) eller subpart G i dette bilag 
(del-M), eller en CAO, der er godkendt i overensstemmelse 
med bilag Vd (del-CAO), skal vedkommende indgå en skriftlig 
kontrakt i overensstemmelse med tillæg I til  dette bilag med en 
CAMO, der er godkendt i overensstemmelse med bilag Vc (del- 
CAMO) eller subpart G i dette bilag (del-M) eller en CAO, 
der er godkendt i overensstemmelse med bilag Vd (del-CAO) 

 
 

3) den i nr. 2) omhandlede CAMO eller CAO er godkendt i over- 
ensstemmelse med bilag II  (del-145) eller i overensstemmelse 
med subpart F i dette bilag (del-M) eller som en CAO med 
vedligeholdelsesrettigheder, eller vedkommende CAMO har 
indgået en skriftlig kontrakt i overensstemmelse med punkt 
CAMO.A.315, litra c), i bilag Vc (del-CAMO) eller punkt 
M.A.708, litra c), i dette bilag (del-M) med  organisationer 
med vedligeholdelsesrettigheder, der er godkendt i overens- 
stemmelse med bilag II   (del-145)  eller  i  overensstemmelse 
med subpart F i dette bilag (del-M) eller bilag Vd (del-CAO). 

 
 

i) For andre luftfartøjer end komplekse motordrevne luftfartøjer, der 
ikke er omfattet af litra e) eller h), eller som anvendes til  »begræn- 
sede operationer«, sikrer ejeren, at der alene foretages flyvninger, 
hvis betingelserne i litra a) er opfyldt. Til  dette formål skal ejeren: 

 
 

1) enten overdrage de opgaver til  sikring af vedvarende luftdyg- 
tighed, der er omhandlet i punkt M.A.301, til  en CAMO eller 
en CAO ved hjælp af en skriftlig kontrakt, der er indgået i 
overensstemmelse med tillæg I eller 

 
 

2) selv udføre disse opgaver eller 
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3) selv udføre disse opgaver bortset fra opgaverne i forbindelse 
med udarbejdelsen og behandlingen af godkendelsen af det 
pågældende AMP, dog kun hvis disse  opgaver  varetages  af 
en CAMO eller en CAO på grundlag af en begrænset kontrakt, 
der er indgået i overensstemmelse med punkt M.A.302. 

 

ƸM2 
 

j) Ejeren/operatøren skal sikre, at alle personer, som den kompetente 
myndighed har bemyndiget, gives adgang til  alle faciliteter, luft- 
fartøjer eller dokumenter i tilknytning til  ejerens/operatørens akti- 
viteter, herunder eventuelle udliciterede aktiviteter, for at fastslå 
overensstemmelse med nærværende del. 

 

ƸM8 
 

k) Anvendes et luftfartøj, der er optaget på et AOC, til  ikkeerhvervs- 
mæssige operationer eller specialoperationer i henhold til  punkt 
ORO.GEN.310 i bilag III  eller punkt NCO.GEN.104  i bilag VII  
til  forordning (EU) nr. 965/2012, skal operatøren sikre, at de 
opgaver, der er forbundet med vedvarende luftdygtighed, udføres 
af den CAMO, der er godkendt i henhold til  bilag Vc (del-CAMO) 
eller subpart G i dette bilag (del-M), eller af den kombinerede 
luftdygtighedsorganisation (»CAO«), der er godkendt  i  henhold 
til  bilag Vd (del-CAO), alt efter hvad der er relevant, for indeha- 
veren af det pågældende AOC. 

 

ƸM6 

ƸC2 

 

 

 

M.A.202 Indberetning af begivenheder 

a) Uden at dette berører rapporteringskravene i bilag II  (del-145) og 
bilag Vc (del-CAMO), skal enhver ansvarlig person eller organisa- 
tion, jf.  M.A.201, indberette enhver konstateret omstændighed ved 
et luftfartøj eller en komponent, der bringer flyvesikkerheden i fare, 
til:  

 

1) den kompetente myndighed, der er udpeget af den medlemsstat, 
hvor luftfartøjet er registreret, og ð hvis denne er en anden end 
registreringsmedlemsstaten ð den kompetente myndighed, der 
er udpeget af operatørens medlemsstat 

 

2) den organisation, der er ansvarlig for typemodellen eller den 
supplerende typemodel. 

 

b) De i litra a) omhandlede indberetninger foretages på en måde, der 
fastlægges af den i litra a) nævnte kompetente myndighed, og de 
skal indeholde alle relevante oplysninger om den omstændighed, 
som den person eller organisation, der udarbejder rapporten, har 
kendskab til. 

 

c) Hvis vedligeholdelsen eller luftdygtighedseftersynet af luftfartøjet 
udføres på grundlag af en skriftlig kontrakt, skal den person eller 
organisation, der er ansvarlig for disse aktiviteter, også indberette 
alle omstændigheder, der er omhandlet i litra a), til  luftfartøjets ejer 
og operatør og ð medmindre der er tale om samme organisation ð 
til  den pågældende CAMO eller CAO. 

 

d) Vedkommende person eller organisation forelægger de i litra a) og 

c) omhandlede indberetninger hurtigst muligt og senest 72 timer 
efter det tidspunkt, hvor personen eller organisationen har påvist 
den omstændighed, som indberetningen vedrører,  medmindre 
særlige forhold forhindrer dette. 

 

e) Personen eller organisationen forelægger en opfølgningsrapport med 
nærmere oplysninger om de foranstaltninger, som vedkommende 
person eller organisation vil  iværksætte for at forebygge lignende 
begivenheder i fremtiden, så snart disse handlinger er blevet fast- 
lagt. Denne opfølgende rapport forelægges i den form og på den 
måde, som den kompetente myndighed fastlægger. 
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ƸB 

SUBPART C 
 

VEDVARENDE LUFTDYGTIGHED 
 

ƸM6 

ƸC2 

 

 

 

M.A.301 Opgaver i forbindelse med vedvarende luftdygtighed 
 

Luftfartøjets vedvarende luftdygtighed og det operationelle udstyrs og 
nødudstyrets brugbarhed sikres i forbindelse med: 

 
a) udførelse af visuelle inspektioner før flyvningen 

 

b) udbedring af enhver fejl eller skade, der har indvirkning på opera- 
tionens sikkerhed, i overensstemmelse med de data, som er speci- 
ficeret i punkt M.A.304 og/eller punkt M.A.401, alt efter tilfældet, 
idet der tages hensyn til  minimumsudstyrslisten (»MEL«) og listen 
over konfigurationsafvigelser, når sådanne forefindes 

 

c) udførelse af al vedligeholdelse i overensstemmelse med det i punkt 

M.A.302 omhandlede AMP 
 

d) frigivelse af al vedligeholdelse i overensstemmelse med subpart H 
 

e) analyse af effektiviteten af det godkendte AMP som beskrevet i 
punkt M.A.302 for så vidt angår alle komplekse motordrevne luft- 
fartøjer eller luftfartøjer, der benyttes af luftfartsselskaber med 
licens i henhold til  forordning (EF) nr. 1008/2008 

 

f) gennemførelse af alle relevante: 
 

1) luftdygtighedsdirektiver (AD) 
 

2) operationelle direktiver med betydning for den vedvarende luft- 

dygtighed 

 
3) krav til  vedvarende luftdygtighed, som agenturet har fastlagt 

 

4) foranstaltninger, agenturet har pålagt som omgående reaktion på 
et sikkerhedsproblem 

 

g) gennemførelse af ændringer og reparationer i  overensstemmelse 
med punkt M.A.304 

 

h) udstedelse til  luftfartøjschefen ð eller til  operatøren for så vidt 
angår luftfartsselskaber med licens i henhold  til   forordning  (EF) 
nr. 1008/2008 ð af den masse- og balanceerklæring, som afspejler 
luftfartøjets aktuelle konfiguration 

 

i) vedligeholdelseskontrolflyvninger, når det er påkrævet. 
 

M.A.302 Luftfartøjsvedligeholdelsesprogram 

a) Vedligeholdelsen af luftfartøjet skal tilrettelægges i overensstem- 

melse med et AMP. 
 

b) Den kompetente myndighed skal godkende det pågældende AMP 

og senere ændringer heraf. 
 

c) ƷM8 Hvis luftfartøjets vedvarende luftdygtighed sikres af en 
CAMO eller en CAO, eller hvis der er indgået en begrænset 
kontrakt mellem ejeren og en CAMO hhv. en CAO i overensstem- 
melse med punkt M.A.201, litra i), nr. 3), må dette AMP og senere 
ændringer heraf godkendes gennem en indirekte 
godkendelsesprocedure. 
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ƸC2 
 

 
I så tilfælde skal den indirekte godkendelsesprocedure fastlægges af 
den pågældende CAMO eller CAO som en del af redegørelsen om 
sikring af vedvarende luftdygtighed (»CAME«), jf.  punkt 
CAMO.A.300 i bilag Vc eller punkt M.A.704 i dette bilag, eller 
som en del af den kombinerede redegørelse om luftdygtighed 
(»CAE«), jf.  punkt CAO.A.025 i bilag Vd, og godkendes af den 
kompetente myndighed, der er ansvarlig for den pågældende 
CAMO eller CAO. ƹ 

 

Den indirekte godkendelsesprocedure anvendes kun, hvis den 
berørte CAMO eller CAO er under tilsyn af den medlemsstat, 
hvor luftfartøjet er registreret, medmindre der er indgået en skriftlig 
kontrakt i overensstemmelse med punkt M.1, nr. 3), hvorved 
ansvaret for godkendelsen af luftfartøjsvedligeholdelsesprogrammet 
overdrages til  den kompetente myndighed, der er ansvarlig for 
CAMO'en eller CAO'en. 

 

d) I luftfartøjsvedligeholdelsesprogrammet skal der påvises overens- 

stemmelse med: 
 

1) den kompetente myndigheds instruktioner 
 

2) instruktioner om vedvarende luftdygtighed: 
 

i) der er udstedt af indehavere af typecertifikatet, det begræn- 
sede typecertifikat, det supplerende typecertifikat, godken- 
delsen af større reparationskonstruktioner, 
ETSO-godkendelsen eller enhver anden relevant godken- 
delse, som er udstedt i henhold til  bilag I (del-21) til  forord- 
ning (EU) nr. 748/2012 

 

ii)  indgår i de certificeringsspecifikationer, der er omhandlet i 
punkt 21.A.90B eller punkt 21.A.431B i bilaget I (del-21) til  
forordning (EU) nr. 748/2012, hvis det er relevant. 

 

e) Uanset litra d) må ejeren eller den organisation, der forvalter luft- 
fartøjets vedvarende luftdygtighed, afvige fra den i litra d), nr. 2), 
nævnte instruktion og foreslå eskalerede intervaller i luftfartøjsved- 
ligeholdelsesprogrammet ud fra data fra et tilstrækkeligt antal 
eftersyn, der er foretaget i overensstemmelse med litra h). Den 
indirekte godkendelse må ikke benyttes til  eskalering af sikkerheds- 
relaterede opgaver. Ejeren eller den organisation, der sikrer luftfar- 
tøjets vedvarende luftdygtighed, må også foreslå yderligere instruk- 
tioner i luftfartøjsvedligeholdelsesprogrammet. 

 

f) Luftfartøjsvedligeholdelsesprogrammet skal indeholde nærmere 
oplysninger om al vedligeholdelse, der skal udføres, inklusive 
hyppighed og eventuelle specifikke opgaver, der er forbundet med 
operationernes type og specificitet. 

 

g) For komplekse motordrevne luftfartøjer gælder det, hvis det pågæl- 
dende AMP er baseret på vedligeholdelsesstyregruppens logik eller 
tilstandsovervågning, skal dette AMP omfatte en dokumentations- 
plan (reliability programme). 

 

h) Det pågældende AMP underkastes periodisk revision og ændres om 
nødvendigt i overensstemmelse hermed. Disse revisioner skal sikre, 
at det pågældende AMP til  stadighed er ajourført og gyldigt i lyset 
af de operationelle erfaringer og den kompetente myndigheds 
instruktioner, samtidig med at der tages hensyn til  nye eller 
ændrede vedligeholdelsesinstruktioner udstedt af indehavere af type- 
certifikater og supplerende typecertifikater og enhver anden organi- 
sation, som i overensstemmelse med  bilag  I  (del-21)  til  
forordning (EU) nr. 748/2012 offentliggør sådanne oplysninger. 
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ƸB 

M.A.303 Luftdygtighedsdirektiver  

Ethvert gældende luftdygtighedsdirektiv skal gennemføres i overens- 
stemmelse med kravene i det pågældende luftdygtighedsdirektiv, 
medmindre agenturet angiver andet. 

 

ƸM6 

ƸC2 

 

 

 

M.A.304 Oplysninger i forbindelse med ændringer og reparationer 
 

En person eller organisation, der reparerer et luftfartøj eller en kompo- 
nent, skal vurdere eventuelle skader. Ændringer og reparationer skal, 
alt efter tilfældet, udføres ved hjælp af data, der er: 

 

 
a) godkendt af agenturet 

 

 
b) godkendt af en konstruktionsorganisation, der overholder bilag I 

(del-21) til  forordning (EU) nr. 748/2012 
 

 
c) indeholdt i de krav, der er omhandlet i punkt 21.A.90B eller punkt 

21.A.431B i bilag I (del-21) til  forordning (EU) nr. 748/2012. 
 

 
M.A.305 Rapportsystem for  luftfartøjers  vedvarende luftdygtighed 

a) Efter fuldførelse af enhver form for vedligeholdelse skal det luft- 
fartøjscertifikat om frigivelse til  tjeneste (»CRS«), der alt efter 
tilfældet kræves i henhold til  punkt M.A.801 eller punkt 145.A.50, 
indføres i et rapportsystem for luftfartøjets vedvarende luftdyg- 
tighed, så hurtigt som praktisk muligt og senest 30 dage efter afslut- 
ningen af enhver form for vedligeholdelse. 

 

 
b) Rapportsystemet for luftfartøjets vedvarende luftdygtighed skal 

indeholde følgende: 
 

 
1. registreringsdatoen og den samlede tid i drift akkumuleret i det 

pågældende parameter for luftfartøjer, motor(er) og/eller 
propel(ler) 

 

 
2. registreringerne af luftfartøjets vedvarende luftdygtighed, der 

beskrives i litra c) og d) nedenfor, tillige med de i litra e) 
beskrevne detaljerede vedligeholdelsesrapporter 

 

 
3. luftfartøjets tekniske log, hvis det kræves i henhold til  punkt 

M.A.306. 
 

 
c) Registreringerne af luftfartøjets vedvarende luftdygtighed skal 

omfatte den aktuelle masse- og balancerapport og den  aktuelle 
status over: 

 

 
1. luftdygtighedsdirektiver og foranstaltninger fastlagt af den 

kompetente myndighed som omgående reaktion på et sikker- 
hedsproblem 

 

 
2. ændringer og reparationer 

 

 
3. overensstemmelse med AMP 

 

 
4. udskudte vedligeholdelsesopgaver og udskudt fejludbedring. 
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d) Registreringerne af luftfartøjets vedvarende luftdygtighed skal 

omfatte den aktuelle status, der er specifik for komponenterne i: 
 

 
1. dele med begrænset driftslevetid, herunder hver berørt dels akku- 

mulerede driftslevetid i forhold til  det gældende parameter for 
begrænsning af luftdygtigheden, og 

 

 
2. tidskontrollerede komponenter, herunder den driftslevetid, de 

berørte komponenter har akkumuleret i det gældende parameter, 
siden den seneste fuldførelse af planlagt vedligeholdelse som 
specificeret i det pågældende AMP. 

 

 
e) Ejeren eller operatøren skal oprette et system til  opbevaring af 

følgende dokumenter og data i en form, der er acceptabel for den 
kompetente myndighed, og for de nedenfor anførte perioder: 

 

 
1. luftfartøjets tekniske logsystem: den tekniske  log  eller  andre 

data, som er ækvivalente i omfang og detaljeringsgrad, og som 
dækker en periode på 36 måneder forud for den sidste registre- 
ring 

 

 
2. CRS og detaljerede vedligeholdelsesrapporter: 

 

 
(i) hvormed overensstemmelsen påvises med luftdygtigheds- 

direktiver og foranstaltninger, den kompetente myndighed 
pålægger som omgående reaktion på et sikkerhedsproblem 
angående luftfartøjet samt motor(er), propel(ler) og kompo- 
nenter monteret derpå, alt efter hvad der er relevant, indtil 
de deri indeholdte oplysninger erstattes af nye oplysninger, 
der er ækvivalente med hensyn til  omfang og detaljerings- 
grad, men som dækker en periode, der ikke er kortere end 
36 måneder 

 

 
(ii)  hvormed overensstemmelsen påvises med de relevante data 

i overensstemmelse med punkt M.A.304 for aktuelle 
ændringer og reparationer af luftfartøjet, en eller flere 
motorer og propeller samt enhver komponent, der er under- 
lagt luftdygtighedsbegrænsninger, og 

 

 
(iii)  af al planlagt vedligeholdelse eller anden vedligeholdelse, 

der er nødvendig for at sikre vedvarende luftdygtighed for 
luftfartøjer, motorer og propeller, alt efter hvad der er rele- 
vant, indtil de deri indeholdte oplysninger erstattes af nye 
oplysninger, der er ækvivalente i omfang og detaljerings- 
grad, men som dækker en periode, der ikke er kortere end 
36 måneder. 

 

 
3. data, der er specifikke for visse komponenter: 

 

 
(i) en driftshistorik for hver del med begrænset driftslevetid, 

som danner grundlag for at fastlægge den aktuelle situation 
med hensyn til  overholdelse af luftdygtighedsbegrænsninger 

 

 
(ii)  CRS og detaljerede vedligeholdelsesrapporter for den 

seneste fuldførelse af enhver planlagt vedligeholdelse og 
enhver efterfølgende ikkeplanlagt vedligeholdelse af alle 
komponenter med begrænset driftslevetid og tidskontrolle- 
rede komponenter, indtil den planlagte vedligeholdelse 
erstattes af en anden planlagt vedligeholdelse, der er ækvi- 
valent i omfang og detaljeringsgrad, men som dækker en 
periode, der ikke er kortere end 36 måneder 
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(iii)  CRS og ejerens erklæring om overtagelse af komponenter, 
der er monteret på et ELA2-luftfartøj uden en EASA- 
formular 1 i overensstemmelse med punkt 21.A.307, litra 
c), i bilag I (del-21) til  forordning (EU) nr. 748/2012, men 
dækker en periode, der ikke er kortere end 36 måneder. 

 
 

4. Opbevaringsperioder,  når  luftfartøjet  tages  permanent  ud  af 
tjeneste: 

 
 

(i) de data, der kræves i henhold til  punkt M.A.305, litra b), 
nr. 1), for luftfartøjer, motorer og propeller, skal opbevares i 
mindst 12 måneder 

 
 

(ii)  den seneste effektive status og de seneste rapporter som 
angivet i punkt M.A.305, litra c) og d), der skal opbevares 
i mindst 12 måneder, og 

 
 

(iii)  den eller de seneste CRS og de seneste detaljerede vedli- 
geholdelsesrapporter som angivet i punkt M.A.305, litra e), 
nr. 2 ii)  og 3 i), der skal opbevares i mindst 12 måneder. 

 
 

f) Den person eller organisation, der er ansvarlig for opgaver til  
sikring af vedvarende luftdygtighed i henhold til  punkt M.A.201, 
skal opfylde kravene vedrørende rapportsystemet for luftfartøjets 
vedvarende luftdygtighed og efter anmodning forelægge den 
kompetente myndighed registreringerne. 

 
 

g) Alle registreringer i rapportsystemet for luftfartøjets vedvarende 
luftdygtighed skal være tydelige og præcise. Såfremt det er nødven- 
digt at foretage en rettelse i en registrering, skal rettelsen foretages 
således, at den oprindelige registrering tydeligt fremgår. 

 

ƸM2 
 

M.A.306 Operatørens tekniske logsystem 

 

ƸM6 

ƸC2 

 

 

 

a) Ud over at opfylde kravene i punkt M.A.305 skal operatøren i 
forbindelse med CAT, erhvervsmæssige specialoperationer og 
erhvervsmæssige ATO eller erhvervsmæssige DTO anvende et 
teknisk logsystem for luftfartøjet, som indeholder følgende oplys- 
ninger om hvert enkelt luftfartøj: 

 

ƸM2 
 

1. de oplysninger om hver flyvning, der er nødvendige for at sikre 
fortsat flyvesikkerhed, og 

 
 

2. luftfartøjets nuværende certifikat om frigivelse til  tjeneste og 
 
 

3. den gældende vedligeholdelseserklæring, som viser luftfartøjets 
vedligeholdelsesstatus med henblik på den næste planlagte og 
faseforskudte vedligeholdelse, der skal foretages; dog kan den 
kompetente myndighed godkende, at vedligeholdelseserklæ- 
ringen opbevares et andet sted, og 

 
 

4. alle udestående, udskudte fejludbedringer, der påvirker luftfartø- 
jets operation og 

 
 

5. eventuel nødvendig vejledende instruktion i støtteordninger for 
vedligeholdelse. 
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b) Den første udstedelse af luftfartøjets tekniske logsystem godkendes 
af den kompetente myndighed, der er anført i punkt CAMO.A.105 i 
bilag Vc (del-CAMO), punkt M.1 i dette bilag (del-M) eller punkt 
CAO.1, nr. 1), i bilag Vd (del-CAO), alt efter hvad der er relevant. 
Enhver efterfølgende ændring af dette system forvaltes i overens- 
stemmelse med punkt CAMO.A.300, litra c), punkt M.A.704, litra 
b) og c), eller punkt CAO.A.025, litra c). 

 
ƸM6 

ƸC2    

 
 

ƸB 
 

 
ƸM6 

ƸC2 

 

 
M.A.307 Overførsel  af  rapporterne  om  luftfartøjers   vedvarende  luftdyg- 

tighed 
 

 

 
a) Overføres et luftfartøj permanent fra én ejer eller operatør til  en 

anden, skal den overførende ejer eller operatør sørge for, at de i 
punkt M.A.305 omhandlede rapporter om vedvarende luftdygtighed 
tillige med det i punkt M.A.306 omhandlede tekniske logsystem, 
hvis dette er relevant, også overføres. 

 
b) Indgår ejeren en kontrakt med en CAMO eller CAO om opgaver til  

sikring af vedvarende luftdygtighed, skal ejeren sørge for, at de i 
punkt M.A.305 omhandlede rapporter om vedvarende luftdygtighed 
overføres til  denne kontraherende organisation. 

 
c) Fristerne for opbevaring af rapporterne, jf. punkt M.A.305, litra e), 

finder fortsat anvendelse for den nye ejer, operatør, CAMO eller 
CAO. 

 

ƸB 
SUBPART D 

 

VEDLIGEHOLDELSESSTANDARDER 

 
M.A.401 Vedligeholdelsesoplysninger 

a) Den person eller organisation, der vedligeholder et luftfartøj, skal 
ved udførelsen af vedligeholdelsen, herunder ændringer og repara- 
tioner, have adgang til  og udelukkende anvende de relevante og 
aktuelle vedligeholdelsesoplysninger. 

 
b) I denne del forstås ved relevante vedligeholdelsesoplysninger: 

 
1. alle relevante krav, procedurer, standarder eller oplysninger, der 

fastsættes eller gives af den kompetente myndighed eller agen- 
turet 

 
2. alle relevante luftdygtighedsdirektiver 

 
3. gældende instruktioner om vedvarende luftdygtighed, der er 

udstedt af indehavere af typecertifikater og supplerende typecer- 
tifikater og enhver anden organisation, som i overensstemmelse 
med bilag I (del-21) til  forordning (EU) nr. 748/2012 offent- 
liggør sådanne oplysninger, og 

 
4. alle relevante oplysninger udstedt i overensstemmelse med punkt 

145.A.45(d). 

 
c) Den person eller organisation, der vedligeholder et luftfartøj, skal 

sikre, at alle relevante vedligeholdelsesoplysninger er aktuelle og 
hurtigt tilgængelige, når de skal anvendes. Personen eller organisa- 
tionen skal udarbejde et system for arbejdssedler eller arbejdsark, 
der skal anvendes, og skal enten overføre vedligeholdelsesoplys- 
ninger nøjagtigt til  disse arbejdssedler eller arbejdsark eller sørge 
for præcise henvisninger til  de(n) pågældende vedligeholdelses- 
opgave(r), der fremgår af disse vedligeholdelsesoplysninger. 
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M.A.402 Udførelse af vedligeholdelse 

Bortset fra vedligeholdelse, der udføres af vedligeholdelsesorganisa- 
tioner, som er godkendt i henhold til  bilag II  (del-145), skal enhver 
person eller organisation, der udfører vedligeholdelse: 

 

 
a) være kvalificeret til  at udføre opgaverne i overensstemmelse med 

kravene i denne del 
 

 

b) sikre, at det område, hvori vedligeholdelse udføres, er overskueligt 
indrettet og rengjort for snavs og forurening 

 

 

c) benytte de metoder, teknikker, standarder og instruktioner, der er 
fastlagt i punkt M.A.401 om vedligeholdelsesoplysninger 

 

 

d) benytte det værktøj, udstyr og materiale, der er fastlagt i punkt 
M.A.401 om vedligeholdelsesoplysninger; værktøj og udstyr skal 
efter behov kontrolleres og kalibreres, således at det opfylder en 
officielt anerkendt standard 

 

 
e) sikre, at vedligeholdelse udføres under hensyntagen til  de miljø- 

mæssige begrænsninger, der er fastlagt i punkt M.A.401 om vedli- 
geholdelsesoplysninger 

 

 

f) sikre, at vedligeholdelsen udføres i passende faciliteter i tilfælde af 
dårligt vejr eller langvarigt vedligeholdelsesarbejde 

 

 

g) sikre, at risikoen for fejl, hvor flere faktorer spiller ind, i forbin- 
delse med vedligeholdelse og risikoen for, at fejl gentages i iden- 
tiske vedligeholdelsesopgaver, minimeres 

 

 

h) sikre, at metodisk fejlsøgning gennemføres efter udførelsen af 
enhver kritisk vedligeholdelsesopgave og 

 

 

i) udføre en generel kontrol efter afslutningen af vedligeholdelse for 
at sikre, at alt værktøj, udstyr og fremmede dele eller materialer er 
fjernet fra luftfartøjet eller komponenten, og at alle de adgang- 
spaneler, der blev fjernet, er monteret igen. 

 

ƸB 
M.A.403 Fejl ved luftfartøjet  

a) Enhver fejl ved luftfartøjer, der kunne bringe flyvesikkerheden i 
alvorlig fare, skal udbedres, inden der foretages yderligere 
flyvninger. 

 

ƸM2 
 

b) Kun bemyndiget certificeringspersonale i henhold til  punkt 
M.A.801(b)1, M.A.801(b)2, M.A.801(c), M.A.801(d) eller bilag II 
(del-145) kan ved hjælp af de i punkt M.A.401 angivne vedligehol- 
delsesoplysninger afgøre, hvorvidt en fejl ved et luftfartøj kan 
bringe flyvesikkerheden i alvorlig fare, og kan derfor afgøre, 
hvilken form for udbedring der skal  gennemføres  og  hvornår 
inden næste flyvning, samt hvilke fejludbedringer der kan udskydes. 
Dette finder dog ikke anvendelse, hvis piloten eller det bemyndi- 
gede certificeringspersonale anvender minimumsudstyrslisten. 

 

 

c) Enhver fejl ved luftfartøjet, der ikke vil  bringe flyvesikkerheden i 
alvorlig fare, skal udbedres så hurtigt som muligt efter den dato, 
hvor fejlen ved luftfartøjet blev konstateret og inden for de 
begrænsninger, der er  angivet  i  vedligeholdelsesoplysningerne 
eller minimumsudstyrslisten. 
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ƸM6 

 

ƸC2  
d) Enhver fejl, der ikke er udbedret før flyvning, skal registreres i det i 

punkt M.A.305 omhandlede rapportsystem for vedvarende luftdyg- 
tighed eller i luftfartøjets tekniske logsystem, jf.  punkt  M.A.306, 
hvis det er relevant. 

 
 

ƸB 
SUBPART E 

 

KOMPONENTER 
 

ƸM5 
 

M.A.501 Klassifikation  og installation 

a) Alle komponenter skal klassificeres i følgende kategorier: 

 
 
ƸM6 

ƸC2 

 

 

 

(1) Komponenter, der er i tilfredsstillende stand, frigivet på en 
EASA-formular 1 eller tilsvarende og mærket i overensstem- 
melse med subpart Q i bilag I  (del-21)  til   forordning  (EU) 
nr. 748/2012, medmindre andet er  angivet  i  bilag  I  (del-21) 
til  forordning (EU) nr. 748/2012, i nærværende bilag (del-M) 
eller i bilag Vd (del-CAO). 

 

 

ƸM5 

 

 
(2) Ubrugelige komponenter, der skal vedligeholdes i overensstem- 

melse med denne forordning. 

 
 

ƸM6 

ƸC2 

 

 

 

(3) Komponenter, der er kategoriserede som ubrugelige, fordi de 
har nået deres obligatoriske driftslevetid eller er behæftet med 
en fejl, der ikke kan repareres. 

 

 

ƸM5 

 

 
(4) Anvendte standarddele på et luftfartøj, en motor, en propel eller 

andre luftfartøjskomponenter, såfremt de er specificeret i vedli- 
geholdelsesdataene og er ledsaget af dokumentation for over- 
ensstemmelse, der kan spores til  den relevante standard. 

 

 

(5) Både rå- og forbrugsmaterialer, der anvendes under vedligehol- 
delsen, når organisationen finder det godtgjort, at materialet 
opfylder den krævede specifikation og har behørig sporbarhed. 
Alle materialer skal ledsages af dokumentation, der entydigt 
vedrører det pågældende materiale, og som indeholder en 
erklæring om  overensstemmelse  med  specifikationen,  i  tillæg 
til  både producent- og leverandørkilde. 

 
 

b) Komponenter, standarddele og materialer må kun påmonteres et 
luftfartøj eller en komponent, hvis de er i tilfredsstillende stand, 
tilhører en af kategorierne i litra a) og den pågældende komponent, 
standarddel eller det pågældende materiale er specificeret i de rele- 
vante vedligeholdelsesdata. 

 

 

ƸM6 

ƸC2 

 

 

 
 

M.A.502 Vedligeholdelse af komponenter 

a) Vedligeholdelsen af komponenter foretages af vedligeholdelsesorga- 
nisationer, som er godkendt efter subpart F i dette bilag, bilag II  
(del-145) eller bilag Vd (del-CAO) alt efter tilfældet. 
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ƸC2 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ƸM8 

 

 
b) ƷM8 Uanset litra a) må vedligeholdelsen af en sådan komponent, 

hvis denne er monteret på luftfartøjet, udføres af en luftfartøjsved- 
ligeholdelsesorganisation, der er godkendt i overensstemmelse med 
subpart F i dette bilag eller bilag II  (del-145) eller bilag Vd (del- 
CAO), eller af det certificeringspersonale, der er omhandlet i punkt 
M.A.801, litra b), nr. 1). ƹ En sådan vedligeholdelse skal udføres i 
overensstemmelse med vedligeholdelsesoplysninger for luftfartøjet 
eller i overensstemmelse med vedligeholdelsesoplysninger for 
komponenter, hvis den kompetente myndighed er indforstået 
hermed. Sådanne luftfartøjsvedligeholdelsesorganisationer eller ï 
medarbejdere må  midlertidigt  afmontere  komponenten  med 
henblik på vedligeholdelse, hvis det er nødvendigt for at forbedre 
adgangen til  komponenten, medmindre afmonteringen gør yder- 
ligere vedligeholdelse påkrævet. Vedligeholdelse af komponenter 
udført i overensstemmelse med dette punkt må ikke give ret til  
udstedelse af en EASA-formular 1 og skal være omfattet af de 
krav i forbindelse med frigivelse af luftfartøjer, der er fastsat i 
punkt M.A.801. 

 

 

c) Uanset litra a) må vedligeholdelsen af en sådan komponent, hvis en 
komponent er monteret på motoren eller hjælpemotoranordninger 
(»APU«), udføres af en motorvedligeholdelsesorganisation, som er 
godkendt efter subpart F i dette bilag, bilag II  (del-145), bilag Vd 
(del-CAO). En sådan vedligeholdelse skal udføres i overensstem- 
melse med vedligeholdelsesoplysninger for motoren eller APU'en 
eller i overensstemmelse med vedligeholdelsesoplysninger for 
komponenter, hvis den kompetente myndighed er  indforstået 
hermed. En sådan organisation med en kategori-B-rettighed må 
midlertidigt afmontere komponenten med henblik på vedligehol- 
delse, hvis det er nødvendigt for at forbedre adgangen til  kompo- 
nenten, medmindre afmonteringen gør yderligere vedligeholdelse 
påkrævet. 

 

 

Litra a)-c) finder ikke anvendelse for de komponenter, der er 
omhandlet i punkt 21.A.307, litra c), i bilag  I  (del-21)  til  
forordning (EU) nr. 748/2012. 

 
 

d) ƷM8 Vedligeholdelsen af de komponenter, der er  omhandlet  i 
punkt 21.A.307, litra c), i bilag  I  (del-21)  til   forordning  (EU) 
nr. 748/2012, skal, hvis disse komponenter er monteret på luftfar- 
tøjet eller afmonteret midlertidigt for at forbedre adgangen, udføres 
af en luftfartøjsvedligeholdelsesorganisation, der er godkendt i over- 
ensstemmelse med subpart F i dette bilag eller bilag II (del-145) 
eller bilag Vd (del-CAO), alt efter hvad der er relevant, af det 
certificeringspersonale, der er omhandlet  i  punkt   M.A.801,   litra 
b), nr. 1), eller af den pilot/ejer, der er omhandlet i punkt M.A.801, 
litra b), nr. 2). ƹ Vedligeholdelse af komponenter udført i over- 
ensstemmelse med dette punkt må ikke give ret til  udstedelse af en 
EASA-formular 1 og skal være omfattet af de krav i forbindelse 
med frigivelse af luftfartøjer, der er fastsat i punkt M.A.801. 

 

 
 

M.A.503 Dele med begrænset driftslevetid og tidskontrollerede komponenter 
 
 

a) Installerede dele med begrænset driftslevetid og tidskontrollerede 
komponenter må ikke overskride den godkendte begrænsning, der 
er angivet i det pågældende AMP og luftdygtighedsdirektiverne, jf. 
dog bestemmelserne i punkt M.A.504, litra b). 

 
 

ƸC2 
 

b) Ved udløbet af den godkendte begrænsning afmonteres kompo- 
nenten fra luftfartøjet med henblik på vedligeholdelse eller bort- 
skaffelse, hvis det drejer sig om dele med en begrænset 
driftslevetid. 
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ƸM5 
 

 
M.A.504 Adskillelse af komponenter 

a) Ubrugelige og ikke-genanvendelige komponenter skal adskilles fra 

brugbare komponenter, standarddele og materialer. 

 

ƸM6 

ƸC2 

 

 

 

b) Ubrugelige komponenter må ikke genindsættes i komponentfor- 
syningssystemet, medmindre deres obligatoriske driftslevetid er 
forlænget, eller en reparationsløsning er godkendt i henhold til  
forordning (EU) nr. 748/2012. 

 

ƸB 
SUBPART F 

 

VEDLIGEHOLDELSESORGANISATION 
 

ƸM2 
 

Anvendelsesområde 

I denne subpart fastlægges de krav, som en organisation skal opfylde 
for at blive kvalificeret til  at udstede eller forlænge en godkendelse til  
vedligeholdelse af andre luftfartøjer end komplekse motordrevne luft- 
fartøjer og komponenter, der skal monteres om bord, medmindre de 
benyttes af luftfartsselskaber med licens i henhold til  forordning (EF) 
nr. 1008/2008. 

 

ƸB 
 

 

 

 

 

 

 
ƸM6 

ƸC2 

 

Ansøgning 

En ansøgning om udstedelse eller ændring af en godkendelse af en 
vedligeholdelsesorganisation skal indgives i en form og på en måde, 
der er fastlagt af den kompetente myndighed. 

 

Godkendelsens omfang 
 

 
 

a) En organisation, der udfører aktiviteter, som er omfattet af denne 
subpart, må ikke udøve sine aktiviteter uden den kompetente 
myndigheds godkendelse. Til  dette formål anvender den  kompe- 
tente myndighed den model, der er fastsat i tillæg V. 

 

b) De arbejdsområder, der er underlagt godkendelse, skal specificeres i 
vedligeholdelsesorganisationens håndbog i henhold til  punkt 
M.A.604. De klasser og rettigheder, der skal anvendes i forbindelse 
med godkendelse af vedligeholdelsesorganisationer, er fastsat i 
tillæg IV til  denne del. 

 

ƸB 
c) Enhver godkendt vedligeholdelsesorganisation kan i overensstem- 

melse med vedligeholdelsesoplysningerne fremstille et begrænset 
sortiment af dele til  anvendelse i forbindelse med igangværende 
arbejde på organisationens egne faciliteter som defineret i vedli- 
geholdelsesorganisationens håndbog. 

 

Vedligeholdelsesorganisationens håndbog 

a) Vedligeholdelsesorganisationen skal udarbejde en håndbog, der som 

minimum skal indeholde følgende oplysninger: 

 

ƸM6 

ƸC2 

 

 

1. en erklæring, der er underskrevet af den teknisk/økonomisk 
ansvarlige person, der er udpeget i henhold til  punkt M.A.606, 
litra a), hvori det bekræftes, at organisationen til  enhver tid vil  
udføre sine aktiviteter i overensstemmelse med kravene i dette 
bilag (del-M) eller bilag Vb (del-ML), alt efter hvad der er 
relevant, og håndbogen 
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ƸB 

 

2. organisationens arbejdsområde 
 
 

3. titel og  navn  på den eller de personer, hvortil der henvises i 
punkt M.A.606(b) 

 
 

4. en organisationsplan, hvoraf ansvarskæden mellem den eller de 
personer, der henvises til  i punkt M.A.606(b), fremgår 

 

ƸM8 
 

5. en fortegnelse over certificeringspersonalet og, hvis relevant, 
luftdygtighedseftersynspersonalet, tillige med omfanget af den 
enkeltes godkendelse og 

 

ƸM1 
 

6. en fortegnelse over beliggenheden af de lokaliteter, hvor vedli- 
geholdelse finder sted, og en generel beskrivelse af faciliteterne 
og 

 

ƸB 
7. en  beskrivelse  af  procedurerne  for,  hvordan  vedligeholdelses- 

organisationen sikrer overensstemmelse med denne del, og 
 
 

8. proceduren eller procedurerne for ændring af vedligeholdelses- 
organisationens håndbog. 

 
 

b) Vedligeholdelsesorganisationens håndbog og ændringer til  denne 
skal godkendes af den kompetente myndighed. 

 
 

c) Uanset ovenstående litra b) kan mindre ændringer af håndbogen 
godkendes gennem en procedure (i det følgende benævnt indirekte 
godkendelse). 

 
 

Faciliteter 
 

Organisationen skal sikre, at: 
 
 

a) der er faciliteter til  rådighed til  alt det planlagte arbejde, og at 
specialværksteder og dokområder er adskilt i nødvendig udstræk- 
ning for at sikre beskyttelse mod forurening og af miljøet 

 
 

b) der er kontorfaciliteter til  rådighed til  administration af alt planlagt 
arbejde, herunder især udarbejdelse af vedligeholdelsesrapporter 

 
 

c) der er sikre lagerfaciliteter til  rådighed til  komponenter, udstyr, 
værktøj og materialer. Lagerforholdene skal sikre, at ubrugelige 
komponenter og materialer opbevares adskilt fra alle andre kompo- 
nenter, materialer, udstyr og værktøj. Lagerforholdene skal være i 
overensstemmelse med producentens instruktioner, og adgangen til  
lageret skal være begrænset til  bemyndiget personale. 

 
 

Personalekrav 

a) Organisationen skal udpege en teknisk/økonomisk ansvarlig 
person, der har organisationens bemyndigelse til  at sikre, at al 
vedligeholdelse, der kræves af kunden,  kan  finansieres  og 
udføres i overensstemmelse med den krævede standard i denne del. 

 
 

b) Der skal udpeges en person eller en gruppe af personer, som skal 
være ansvarlig for at sikre, at organisationen altid opfylder bestem- 
melserne i denne subpart. Denne eller disse personer skal i sidste 
instans være ansvarlig(e) over for den teknisk/økonomisk ansvar- 
lige person. 
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ƸB 

 

c) Alle de i litra b) udpegede personer skal kunne fremvise den 
relevante viden, baggrund og den nødvendige erfaring inden for 
vedligeholdelse af luftfartøjer og/eller komponenter. 

 

d) Organisationen skal have et tilstrækkeligt kvalificeret personale til  
at udføre de kontraktopgaver, der normalt kan forventes. Anven- 
delsen af midlertidigt underkontraheret  personale  er  tilladt i 
tilfælde af større arbejdsbyrder end  der  sædvanligvis  forventes, 
og kun for så vidt angår personale, der ikke udsteder certifikater 
om frigivelse til  tjeneste. 

 

ƸM8 
 

e) De kvalifikationer, der besiddes af alt personale, der deltager i 
vedligeholdelse og luftdygtighedseftersyn, skal påvises og 

registreres. 

 

ƸB 
f) Det personale, der udfører specialopgaver som f.eks. svejsning, 

ikke-destruktiv prøvning/inspektion, herunder dog ikke farvesam- 
menligning, skal være kvalificeret i henhold til  en officielt aner- 
kendt standard. 

 

ƸM5 
 

g) Vedligeholdelsesorganisationen skal have tilstrækkeligt certifice- 
ringspersonale til  udstedelse af certifikater om frigivelse til  tjeneste 
for luftfartøjer og komponenter i henhold til  punkt M.A.612 og 
M.A.613. Personalet skal opfylde følgende krav: 

 

1. Bilag III  (del-66) i forbindelse med luftfartøjer 
 

2. Artikel 5, stk. 6, i nærværende forordning i forbindelse med 

komponenter. 

 

ƸB 
h) Uanset litra g) kan organisationen anvende certificeringspersonale 

med kvalifikationer i overensstemmelse med følgende bestem- 
melser, når den yder vedligeholdelsesstøtte til  operatører, der 
udfører erhvervsmæssige operationer, med forbehold af, at 
passende procedurer godkendes som en del af organisationens 
håndbog: 

 

1. For et repetitivt luftdygtighedsdirektiv før flyvningen, hvori det 
specifikt er anført, at flyvebesætningen kan gennemføre et 
sådant luftdygtighedsdirektiv, kan organisationen udstede en 
begrænset certificeringsautorisation til  luftfartøjschefen på 
baggrund af det foreliggende flyvebesætningscertifikat, hvis 
organisationen sikrer, at der er blevet gennemført tilstrækkelig 
praktisk uddannelse til  at sikre, at den pågældende person kan 
gennemføre luftdygtighedsdirektivet til  den krævede standard. 

 

2. I tilfælde af, at luftfartøjet opererer fjernt fra en understøttet 
lokalitet, kan organisationen udstede en begrænset certifice- 
ringsautorisation til  luftfartøjschefen på baggrund af flyvebesæt- 
ningscertifikatet, hvis organisationen sikrer, at der er blevet 
gennemført tilstrækkelig praktisk uddannelse til  at  sikre,  at 
den pågældende person kan udføre opgaven til  den krævede 
standard. 

 

ƸM8 
 

i) Hvis organisationen udfører luftdygtighedseftersyn og udsteder det 
dertil hørende luftdygtighedseftersynsbevis for ELA1-luftfartøjer, 
der ikke udfører erhvervsmæssige operationer i overensstemmelse 
med punkt ML.A.903 i bilag Vb (del-ML), skal den råde over 
kvalificeret og bemyndiget luftdygtighedseftersynspersonale, der 
opfylder samtlige nedenstående krav, dvs.: 

 

1. være i besiddelse af en certificeringsautorisation til  det pågæl- 

dende luftfartøj 
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ƸM8 
 

 
2. have mindst tre års erfaring som certificeringspersonale 

 

3. være uafhængigt af proceduren til  sikring af den vedvarende 
luftdygtighed for det luftfartøj, der er genstand for eftersynet, 
eller have overordnet myndighed vedrørende sikringen af den 
vedvarende luftdygtighed for hele det luftfartøj, der er genstand 
for eftersynet 

 
 

4. have det krævede kendskab til  subpart C i dette bilag (del-M) 
eller subpart C i bilag Vb (del-ML) 

 

5. have dokumenteret kendskab til  de procedurer i vedligeholdel- 
sesorganisationen, der er relevante for luftdygtighedseftersyn og 
udstedelsen af luftdygtighedseftersynsbeviser 

 

6. være formelt godkendt af den kompetente myndighed, efter at 
have foretaget et luftdygtighedseftersyn under tilsyn af den 
kompetente myndighed eller under tilsyn af organisationens 
luftdygtighedseftersynspersonale efter en procedure, der er 
godkendt af den kompetente myndighed 

 
 

7. have udført mindst ét luftdygtighedseftersyn i den sidste tolv- 

månedersperiode. 

 

ƸM6 

ƸC2    

 
 

ƸM1 
 

ƸB 

 

Certificeringspersonale og luftdygtighedseftersynspersonale 
 
 

a) Ud over punkt M.A.606(g) kan certificeringspersonalet kun udøve 
rettigheder, såfremt organisationen har sikret: 

 

ƸM6 

ƸC2 

 

 

1. at certificeringspersonalet kan påvise, at de opfylder kravene i 
66.A.20, litra b), i bilag III  (del-66), eller ð hvis det kræves i 
dette bilag ð kravene i medlemsstatens lovgivning 

 

ƸB 
2. at certificeringspersonalet har et tilstrækkeligt kendskab til  det 

relevante luftfartøj og/eller den eller de relevante luftfartøjskom- 
ponenter, der skal vedligeholdes, og til  de tilknyttede 
organisationsprocedurer. 

 

b) I følgende uforudsete tilfælde, hvor et luftfartøj har fået pålagt 
startforbud på et andet sted end hovedbasen, og hvor der ikke 
findes egnet certificeringspersonale, kan den organisation, med 
hvilken der er indgået kontrakt om ydelse af vedligeholdelsesstøtte, 
udstede en engangscertificeringsautorisation: 

 

1. til  en af sine ansatte, som er indehaver af typekvalifikationer til  
luftfartøjer med tilsvarende teknologi, konstruktion og systemer, 
eller 

 

2. til  enhver person med mindst tre års vedligeholdelseserfaring, 
som er indehaver af et gyldigt 
ICAO-luftfartøjsvedligeholdelsescertifikat med en rettighed til  
den luftfartøjstype, der kræver  certificering,  forudsat  at  der 
ikke findes en organisation, der er behørigt godkendt i henhold 
til  denne del på dette sted, og at organisationen, med hvilken der 
er indgået kontrakt, fremskaffer og opbevarer dokumentationen 
for denne persons erfaring og certifikat. 
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ƸB 

ƷM1 Alle disse tilfælde skal indberettes til  den kompetente 
myndighed inden for syv dage efter udstedelse af en sådan 
certificeringsautorisation. ƹ Den godkendte vedligeholdelsesorgani- 
sation, der udsteder engangscertificeringsautorisationen, skal sikre, 
at enhver sådan vedligeholdelse, der kan påvirke flyvesikkerheden, 
på ny kontrolleres. 

 

ƸM1 
 

c) Den godkendte vedligeholdelsesorganisation skal registrere alle de 
nærmere oplysninger om certificeringspersonalet og luftdygtigheds- 
eftersynspersonalet og føre en ajourført fortegnelse over hele certi- 
ficeringspersonalet, indeholdende oplysninger om omfanget af den 
enkeltes godkendelse i henhold til  M.A.604(a)5. 

 

ƸB 
Komponenter, udstyr og værktøj 

a) Organisationen skal: 
 
 

1. være i besiddelse af det udstyr og værktøj, der er angivet i 
vedligeholdelsesoplysningerne beskrevet i punkt M.A.609 eller 
bekræftede ækvivalenter, der er anført i vedligeholdelsesorgani- 
sationens håndbog, og som er nødvendigt for at kunne foretage 
den daglige vedligeholdelse inden for godkendelsens anvendel- 
sesområde, og 

 
 

2. påvise, at den har adgang til  enhver anden form for udstyr og 
værktøj, der kun anvendes lejlighedsvis. 

 
 

b) Værktøj og udstyr skal kontrolleres og kalibreres, således at det 
opfylder en officielt anerkendt standard. Dokumentationen  for 
disse kalibreringer og den anvendte standard skal opbevares af 
organisationen. 

 

ƸM5 
 

c) Organisationen  skal  inspicere  og  klassificere  alle  tilgangskompo- 

nenter, standarddele og materialer og holde dem behørigt adskilt. 

 

ƸM6 

ƸC2 

 

 

 

Vedligeholdelsesoplysninger 

Den godkendte vedligeholdelsesorganisation skal være i besiddelse af 
og anvende alle de relevante vedligeholdelsesoplysninger, der er 
angivet i punkt M.A.401 i dette bilag (del-M) eller punkt ML.A.401 
i bilag Vb (del-ML), til  udførelsen af vedligeholdelse, herunder 
ændringer og reparationer. I de tilfælde, hvor kunden forsyner organi- 
sationen med vedligeholdelsesoplysningerne, skal organisationen  dog 
kun være i besiddelse af og anvende disse oplysninger, så længe vedli- 
geholdelsesarbejdet pågår. 

 

ƸB 
Arbejdsordrer  i forbindelse med vedligeholdelse 

Inden vedligeholdelsesarbejdet påbegyndes, skal organisationen og den 
organisation, der anmoder om vedligeholdelsen, blive enige om en 
skriftlig arbejdsordre, hvori det fastslås, hvilken  vedligeholdelse  der 
skal udføres. 

 

ƸM6 

ƸC2 

 

 

 

Vedligeholdelsesstandarder 

Alle former for vedligeholdelse skal udføres i henhold til  de krav, der 
er fastlagt i sektion A, subpart D, i dette bilag, eller kravene i subpart 
D, sektion A, i bilag Vb (del-ML), jf. artikel 3, stk. 1. 
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ƸC2 
 

 
Certifikat  om frigivelse til  tjeneste for  luftfartøjer  

Når al påkrævet vedligeholdelse af luftfartøjet er fuldført i henhold til  
denne subpart, skal der udstedes et CRS i henhold til  punkt M.A.801 i 
dette bilag eller punkt ML.A.801 i bilag Vb (del-ML), jf.  artikel 3, 
stk. 1. 

 

 

Certifikat  om frigivelse til  tjeneste for  komponenter 

a) Når al påkrævet vedligeholdelse af komponenter er fuldført i 
henhold til  denne subpart, skal der udstedes et CRS for kompo- 
nenten i henhold til  punkt M.A.802 i dette bilag eller punkt 
ML.A.802 i bilag Vb (del-ML), alt efter hvad der  er  relevant. 
Der udstedes en EASA-formular 1 undtagen for komponenter, der 
er vedligeholdt i henhold til  punkt M.A.502, litra b) eller d), for 
komponenter, der er fremstillet i henhold til  punkt M.A.603, litra c), 
i dette bilag og for komponenter, for hvilke andet er fastsat i punkt 
ML.A.502 i bilag Vb (del-ML). 

 

 
b) CRS-komponentdokumentet, EASA-formular 1, kan genereres fra et 

computerbaseret system. 

 

ƸM1 
 

Vedligeholdelses- og luftdygtighedseftersynsrapporter 
 

ƸM8 
 

a) Den godkendte vedligeholdelsesorganisation skal registrere alle de 
nærmere oplysninger om det arbejde, der udføres. Organisationen 
skal opbevare den dokumentation, der er nødvendig for at bevise, at 
alle betingelserne for udstedelse af certifikatet om frigivelse til  
tjeneste, herunder underleverandørens certifikat om frigivelse til  
tjeneste, og for udstedelse af luftdygtighedseftersynsbeviset, er 
opfyldt. 

 

 
b) Den godkendte vedligeholdelsesorganisation skal give ejeren eller 

operatøren af luftfartøjet en kopi af hvert enkelt CRS sammen med 
en kopi af eventuelle detaljerede vedligeholdelsesrapporter vedrø- 
rende det udførte arbejde, og som er nødvendige for at påvise 
overholdelsen af punkt M.A.305 i dette bilag (del-M) eller punkt 
ML.A.305 i bilag Vb (del-ML), alt efter hvad der er relevant. 

 

ƸM1 
 

c) Den godkendte vedligeholdelsesorganisation skal opbevare en kopi 
af alle vedligeholdelsesrapporter og alle tilhørende vedligeholdelses- 
oplysninger i tre år fra den dato, hvor det luftfartøj eller den luft- 
fartøjskomponent, som arbejdet vedrører, blev frigivet af den 
godkendte vedligeholdelsesorganisation. ƷM8 Desuden skal den 
opbevare en kopi af alle optegnelser vedrørende udstedelse af luft- 
dygtighedseftersynsbeviser i tre år fra datoen for udstedelsen, og 
fremlægge en kopi af disse for ejeren af luftfartøjet. ƹ 

 

 
1. Dokumentationen i henhold til  dette litra skal opbevares på en 

måde, der sikrer, at den er beskyttet mod skader, ændringer og 
tyveri. 

 

 
2. Alle former for computerhardware, der anvendes til  at sikre 

backupkopier, skal opbevares på et andet sted end  der,  hvor 
den computerhardware, der lagrer arbejdsoplysningerne, er 
placeret, og i et miljø, der sikrer, at de forbliver i god stand. 

 

 
3. Hvis en godkendt vedligeholdelsesorganisation ophører med sit 

virke, skal alle de opbevarede vedligeholdelsesrapporter for de 
sidste tre år videregives til  den sidste kunde eller ejer af det 
pågældende luftfartøj eller den pågældende komponent,  eller 
også opbevares de som angivet af den kompetente myndighed. 
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ƸM6 

ƸC2 

 

 

 

Organisationens rettigheder 
 

En vedligeholdelsesorganisation, der er godkendt efter subpart F, 
sektion A, i dette bilag, må: 

 
a) vedligeholde ethvert luftfartøj og/eller enhver komponent, som 

organisationens godkendelse omfatter, på de steder, der er beskrevet 
i godkendelsesbeviset og i vedligeholdelsesorganisations håndbog 

 
b) foranledige, at specialiserede ydelser udføres af en anden organisa- 

tion, der er behørigt kvalificeret og arbejder under vedligeholdelses- 
organisationens kontrol som beskrevet i vedligeholdelsesorganisa- 
tionens håndbog 

 
c) vedligeholde ethvert luftfartøj eller enhver komponent, som organi- 

sationens godkendelse omfatter, på ethvert sted, hvis behovet for en 
sådan vedligeholdelse skyldes, at luftfartøjet enten ikke er funk- 
tionsdygtigt, eller at der er behov for supplerende, lejlighedsvis 
vedligeholdelse, og under forudsætning af, at betingelserne i vedli- 
geholdelsesorganisationens håndbog overholdes 

 
d) udstede certifikater om frigivelse til  tjeneste efter at have fuldført 

vedligeholdelsen i henhold til  punkt M.A.612 eller punkt M.A.613 i 
dette bilag 

 
e) hvis den er specifikt godkendt hertil for ELA1-luftfartøjer, der ikke 

udfører erhvervsmæssige operationer, udføre luftdygtighedseftersyn 
og udstede det tilsvarende luftdygtighedseftersynsbevis i overens- 
stemmelse med de betingelser, der er anført i punkt ML.A.903 i 
bilag Vb (del-ML). 

 
Organisationen må kun vedligeholde et luftfartøj eller en komponent, 
hvortil den er godkendt, når alle nødvendige faciliteter, alt det fornødne 
udstyr og værktøj, alle nødvendige materialer og vedligeholdelses- 
oplysninger og certificeringspersonale er til  rådighed. 

 

ƸB 
Organisationseftersyn 

For at sikre, at den godkendte vedligeholdelsesorganisation fortsat 
opfylder de krav, der er fastlagt i denne subpart, skal organisationen 
regelmæssigt foranstalte organisationseftersyn. 

 
Ændringer  af den godkendte vedligeholdelsesorganisation 

For at sætte den kompetente myndighed i stand til  at fastslå, om 
organisationen fortsat overholder bestemmelserne i denne del, skal 
den godkendte vedligeholdelsesorganisation underrette  myndigheden 
om ethvert forslag om gennemførelse af en af følgende ændringer, 
inden disse gennemføres: 

 
1. organisationens navn 

 

2. organisationens hjemsted 
 

3. beliggenheden af organisationens eventuelle andre afdelinger 
 

4. den teknisk/økonomisk ansvarlige person 
 

5. alle de personer, der henvises til  i punkt M.A.606(b) 
 

ƸM1 
 

6. faciliteter, udstyr, værktøj, materialer, procedurer, arbejdsområde, 
certificeringspersonale og luftdygtighedseftersynspersonale, der kan 
påvirke godkendelsen. 

 

ƸB 
I tilfælde af, at der foreslås ændringer i personalet, som ikke  på 
forhånd er de ansvarlige bekendt, skal myndigheden hurtigst muligt 
underrettes om disse ændringer. 
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ƸB 
 

 
ƸM8 

 

 
Godkendelsens fortsatte gyldighed 

 
 

a) En  godkendelse  forbliver  gyldig  indtil  den  24.  september  2021 
under forudsætning af: 

 

ƸB 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ƸM6 

ƸC2 

 

1. at organisationen fortsat overholder bestemmelserne i denne del i 
overensstemmelse med de bestemmelser, der vedrører den hånd- 
tering af anmærkninger, der er beskrevet i punkt M.A.619 

 
2. at den kompetente myndighed får adgang til  organisationen for 

at fastslå, hvorvidt organisationen fortsat overholder bestemmel- 
serne i denne del, og 

 

3. at godkendelsesbeviset ikke overdrages eller tilbagekaldes. 

 
b) Ved overdragelse eller tilbagekaldelse skal godkendelsesbeviset 

returneres til  den kompetente myndighed. 

 

Anmærkninger 
 

 
 

a) Ved en niveau 1-anmærkning forstås enhver anmærkning af bety- 
delig manglende opfyldelse af kravene i dette bilag og bilag Vb 
(del-ML), der sænker sikkerhedsstandarden og bringer flyvesikker- 
heden i alvorlig fare. 

 
b) Ved en niveau 2-anmærkning forstås enhver anmærkning af mang- 

lende opfyldelse af kravene i dette bilag og bilag Vb (del-ML), der 
kan sænke sikkerhedsstandarden og muligvis bringe flyvesikker- 
heden i fare. 

 

ƸB 
c) Efter modtagelse af en anmeldelse om anmærkninger i overensstem- 

melse med punkt M.B.605 skal indehaveren af et bevis for godken- 
delse af en vedligeholdelsesorganisation udarbejde en tilfredsstil- 
lende plan for afhjælpende foranstaltninger og over for den kompe- 
tente myndighed påvise gennemførelse af tilstrækkelige afhjælpende 
foranstaltninger inden for en tidsperiode, der aftales med denne 
myndighed. 

 

SUBPART G 
 

ORGANISATION TIL SIKRING AF VEDVARENDE LUFTDYGTIGHED 
 

Anvendelsesområde 

I denne subpart fastlægges de krav, som en organisation skal opfylde 
for at blive kvalificeret til  udstedelse eller forlængelse af en 
godkendelse. 

 

Ansøgning 
 

 
En ansøgning om udstedelse eller ændring af en godkendelse af en 

organisation til  sikring af vedvarende luftdygtighed skal indgives i en 
form og på en måde, der er fastlagt af den kompetente myndighed. 

 

Godkendelsens omfang 

a) Godkendelsen angives på et bevis, som er vedlagt tillæg VI, og som 

udstedes af den kompetente myndighed. 
 

ƸM2 
 

b) Uanset ovenstående litra a) skal godkendelsen for så vidt angår 

luftfartsselskaber  med  licens  i   henhold   til     forordning    (EF) 
nr. 1008/2008 udgøre en del af den driftstilladelse, der er udstedt 
af den kompetente myndighed for det opererede luftfartøj. 

 

ƸB 
c) Omfanget af det arbejde, der anses for tilstrækkeligt til  at berettige 

til  godkendelse, skal specificeres i redegørelsen om sikring af 
vedvarende luftdygtighed i henhold til  punkt M.A.704. 
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ƸB 

 

 

 

 

 

 

ƸM8 
 

 

 

 

 
ƸB 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ƸM8 
 

 

 

ƸB 
 

 

ƸM2 
 

 

 

 

 
ƸB 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
ƸM8 

Redegørelse om sikring af den vedvarende luftdygtighed 

a) Organisationen til  sikring af vedvarende luftdygtighed skal frem- 
lægge en redegørelse om sikringen af den vedvarende luftdyg- 
tighed, som skal indeholde følgende oplysninger: 

 

 

1. en erklæring, der er underskrevet af den teknisk/økonomisk 
ansvarlige person, hvori det bekræftes, at organisationen til  
enhver tid vil  udføre sit arbejde i overensstemmelse med dette 
bilag (del-M) og bilag Vb (del-ML), alt efter hvad der er rele- 
vant 

 

 

2. organisationens arbejdsområde 
 

3. titel og navn på den eller de personer, hvortil der henvises i 
punkt M.A.706(a), M.A.706(c), M.A.706(d) og M.A.706(i) 

 

4. en organisationsplan, hvoraf ansvarskæden mellem den eller de 
personer, hvortil der henvises i punkt M.A.706(a), M.A.706(c), 
M.A.706(d) og M.A.706(i), fremgår 

 

5. en fortegnelse over det i punkt M.A.707 nævnte luftdygtigheds- 
personale i givet fald med angivelse af det personale, som må 
udstede flyvetilladelser i overensstemmelse med punkt 
M.A.711(c) 

 

6. en generel beskrivelse og beliggenhed af organisationens facili- 
teter 

 
 

7. procedurerne for, hvordan organisationen sikrer overensstem- 
melse med dette bilag (del-M) og bilag Vb (del-ML), alt efter 
hvad der er relevant, og 

 

 
8. procedurerne for ændring af den redegørelse, der udarbejdes af 

organisationen til  sikring af vedvarende luftdygtighed, og 
 

 

9. en fortegnelse over godkendte vedligeholdelsesprogrammer for 
luftfartøjet eller, for luftfartøjer der ikke benyttes af luftfartssel- 
skaber med licens i henhold til  forordning (EF) nr. 1008/2008, 
en fortegnelse over »grundlæggende« og/eller »generelle« 
vedligeholdelsesprogrammer. 

 

 

b) Den redegørelse, der udarbejdes af organisationen til  sikring af 
vedvarende luftdygtighed, og ændringerne til  denne skal godkendes 
af den kompetente myndighed. 

 

c) Uanset ovenstående litra b) kan mindre ændringer til  redegørelsen 
godkendes indirekte gennem en indirekte godkendelsesprocedure. I 
den indirekte godkendelsesprocedure defineres den mindre ændring, 
der kan komme i betragtning, den fastlægges af organisationen til  
sikring af vedvarende luftdygtighed som en del af redegørelsen, og 
den godkendes af den kompetente myndighed, der har ansvaret for 
den pågældende organisation til  sikring  af  vedvarende 
luftdygtighed. 

 

Faciliteter 

Organisationen til  sikring af vedvarende luftdygtighed skal  stille 
passende kontorfaciliteter til  rådighed på et passende sted for det perso- 
nale, der er angivet i punkt M.A.706. 

 

Personalekrav 
 
 

a) Organisationen skal udpege en teknisk/økonomisk ansvarlig person, 
der har organisationens bemyndigelse til  at sikre, at alle de aktivi- 
teter, der vedrører sikring af vedvarende luftdygtighed, kan 
finansieres og udføres i henhold til   dette  bilag  (del-M)  og  bilag 
Vb (del-ML), alt efter hvad der er relevant. 
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ƸM2 
 

 
b) For luftfartsselskaber med licens  i  henhold   til    forordning   (EF) 

nr. 1008/2008 skal den teknisk/økonomisk ansvarlige person, der 
beskrives i litra a), være den person, der ligeledes har organisatio- 
nens bemyndigelse til  at sikre, at alle operatørens aktiviteter kan 
finansieres og udføres i overensstemmelse med den standard, som 
kræves for udstedelsen af en driftstilladelse. 

 
 

ƸM8 

 

 
c) En person eller en gruppe af personer udpeges som ansvarlig for at 

sørge for, at organisationen altid overholder de gældende krav 
vedrørende sikring af vedvarende luftdygtighed, luftdygtigheds- 
eftersyn og flyvetilladelse, der er fastsat i dette bilag (del-M) og 
bilag Vb (del-ML). Denne eller disse personer skal i sidste instans 
være ansvarlig(e) over for den teknisk/økonomisk  ansvarlige 
person. 

 
 

ƸM2 

 

 
d) For luftfartsselskaber med licens  i  henhold   til    forordning   (EF) 

nr. 1008/2008 skal den teknisk/økonomisk ansvarlige  person 
udpege en stillingsindehaver. Denne  person  skal  være   ansvarlig 
for administrationen og overvågningen af de vedvarende luftdygtig- 
hedsaktiviteter i henhold til  litra c). 

 
 

ƸB 
e) Stillingsindehaveren i litra d) må ikke være ansat af en del-145- 

godkendt organisation, der udfører kontraktarbejde for operatøren, 
medmindre dette udtrykkeligt godkendes af den kompetente 
myndighed. 

 

 
f) Organisationen skal have et tilstrækkeligt, behørigt kvalificeret 

personale til  at udføre de opgaver, der kan forventes. 
 

 
g) Alle de personer, der er angivet i litra c) og d), skal kunne fremvise 

den relevante viden, baggrund og nødvendige erfaring inden for 
luftfartøjers vedvarende luftdygtighed. 

 

 
h) De kvalifikationer, som besiddes af hele det personale, der bidrager 

til  at sikre den vedvarende luftdygtighed, skal registreres. 

 
 

ƸM8 

 

 
i) Organisationer, der er forlænger gyldigheden af luftdygtighedsefter- 

synsbeviser i henhold til  punkt M.A.711, litra a), nr. 4, og punkt 
M.A.901 i dette bilag (Part-M) eller punkt ML.A.901, litra c),  i 
bilag Vb (Part-ML), udpeger de personer, der er bemyndiget 
hertil, med forbehold af den kompetente myndigheds godkendelse. 

 
 

ƸB 
j) Organisationen specificerer titel og navn på den eller de personer, 

hvortil der henvises i punkt M.A.706(a), M.A.706(c), M.A.706(d) 
og M.A.706(i), og ajourfører oplysningerne i redegørelsen om 
sikring af vedvarende luftdygtighed. 

 
 

ƸM2 

 

 
k) For komplekse motordrevne luftfartøjer og for luftfartøjer, der 

benyttes  af  luftfartsselskaber  med  licens  i   henhold   til  
forordning (EF) nr. 1008/2008, fastslår og kontrollerer organisa- 
tionen kompetencen hos det personale, der bidrager til  sikring af 
vedvarende luftdygtighed, luftdygtighedseftersyn og/eller kvalitets- 
kontrol i overensstemmelse med en procedure og til  en standard, 
som er godkendt af den kompetente myndighed. 
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ƸB 

 

Luftdygtighedseftersynspersonale 

 

ƸM8 
 

a) For at blive godkendt til  at udføre luftdygtighedseftersyn og, hvis 
det er relevant, udstede flyvetilladelser, skal en godkendt organisa- 
tion til  sikring af vedvarende luftdygtighed råde over passende luft- 
dygtighedseftersynspersonale, der kan udstede luftdygtighedsefter- 
synsbeviser eller afgive henstillinger som omhandlet i sektion A, 
subpart I, i bilag I (del-M) eller sektion A, subpart I, i bilag Vb 
(del-ML) og, hvis det er relevant, udstede en flyvetilladelse i over- 
ensstemmelse med punkt M.A.711, litra c): 

 

ƸM2 
 

1. For luftfartøjer, der benyttes af luftfartsselskaber med licens i 
henhold til  forordning (EF) nr. 1008/2008, og luftfartøjer over 
2 730 kg MTOM, undtagen balloner, skal dette personale have: 

 
a) mindst fem års erfaring inden for vedvarende luftdygtighed 

og 

 
b) et behørigt certifikat i overensstemmelse med bilag III  (del- 

66)  eller  en  flyveuddannelse  eller  lignende  efter  nationale 
bestemmelser og 

 
c) en formel uddannelse i vedligeholdelse af luftfartøjer, og 

 
d) en stilling med relevante ansvarsområder inden for den 

godkendte organisation. 

 
e) Uanset litra a) til  d) kan de krav, der er fastlagt i punkt 

M.A.707(a)1b), erstattes af fem års erfaring inden for vedva- 
rende luftdygtighed ud over dem, der allerede kræves i 
henhold til  punkt M.A.707(a)1a). 

 
2. For luftfartøjer, der ikke benyttes af luftfartsselskaber med licens 

i henhold til  forordning (EF) nr. 1008/2008, på 2 730 kg MTOM 
og derunder og balloner skal dette personale have: 

 
a) mindst tre års erfaring inden for vedvarende luftdygtighed og 

 
b) et behørigt certifikat i overensstemmelse med bilag III  (del- 

66)  eller  en  flyveuddannelse  eller  lignende  efter  nationale 
bestemmelser og 

 
c) en relevant uddannelse i vedligeholdelse af luftfartøjer og 

 
d) en stilling med relevante ansvarsområder inden for den 

godkendte organisation. 

 
e) Uanset litra a) til  d) kan de krav, der er fastlagt i punkt 

M.A.707(a)2b), erstattes af fire års erfaring inden for vedva- 
rende luftdygtighed ud over dem, der allerede kræves i 
henhold til  punkt M.A.707(a)2a). 

 

ƸM1 
 

b) Luftdygtighedseftersynspersonale, som udpeges af den godkendte 
organisation for vedvarende luftdygtighed, kan kun få udstedt en 
autorisation af den godkendte organisation for vedvarende luftdyg- 
tighed, hvis den pågældende person formelt godkendes af den 
kompetente myndighed efter den tilfredsstillende gennemførelse af 
et luftdygtighedseftersyn under opsyn af  den  kompetente 
myndighed eller under tilsyn af organisationens luftdygtighedsefter- 
synspersonale efter en procedure, der er godkendt af den kompe- 
tente myndighed. 

 

ƸB 
c) Organisationen skal sikre, at luftdygtighedseftersynspersonalet kan 

fremlægge bevis for relevant, nylig erfaring med sikring af vedva- 
rende luftdygtighed. 
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ƸB 

 

d) Luftdygtighedseftersynspersonalet skal identificeres ved, at der i 
redegørelsen vedrørende sikring af vedvarende luftdygtighed udar- 
bejdes en fortegnelse med angivelse af hver enkelt person og 
dennes referencenummer for bemyndigelsen til  udførelse af 
luftdygtighedseftersyn. 

 

e) Organisationen skal opbevare en fortegnelse over hele sit luftdygtig- 
hedseftersynspersonale, som for hver enkelt medarbejder skal inde- 
holde nærmere oplysninger om enhver relevant kvalifikation, et 
sammendrag af relevant erfaring med og uddannelse inden for 
sikring af vedvarende luftdygtighed samt en kopi af bemyndigelsen. 
Denne fortegnelse skal opbevares indtil to år efter, at den pågæl- 
dende       luftdygtighedseftersynsmedarbejder       har forladt 
organisationen. 

 
 
 

ƸM8 

Administration  af vedvarende luftdygtighed 
 
 

a) Organisationen sørger for, at alle opgaver, der vedrører sikring af 
vedvarende luftdygtighed, udføres i overensstemmelse med sektion 
A, subpart C, i dette bilag (del-M) eller sektion A, subpart C, i bilag 
Vb (del-ML), alt efter hvad der er relevant. 

 

ƸB 
b) For det enkelte pågældende luftfartøj skal den godkendte organisa- 

tion til  sikring af vedvarende luftdygtighed: 

 

ƸM8 
 

1. sørge for, at der udarbejdes et luftfartøjsvedligeholdelsespro- 
gram, herunder enhver relevant dokumentationsplan, som 
krævet ifølge punkt M.A.302 i dette bilag (del-M) eller punkt 
ML.A.302 i bilag Vb (del-ML), alt efter hvad der er relevant, 
og at dette kontrolleres 

 

2. for luftfartøjer, der ikke anvendes af luftfartsselskaber med 
licens i henhold til  forordning (EF) nr. 1008/2008, levere en 
kopi af luftfartøjsvedligeholdelsesprogrammet til  den ejer eller 
operatør, der er ansvarlig i henhold til  punkt M.A.201 i dette 
bilag (del-M) eller punkt ML.A.201 i bilag Vb (del-ML), alt 
efter hvad der er relevant 

 

ƸB 
3. varetage godkendelsen af ændringer og reparationer 

 

ƸM8 
 

4. sørge for, at al vedligeholdelse udføres i overensstemmelse med 
det godkendte vedligeholdelsesprogram og frigives i overens- 
stemmelse med sektion A, subpart H, i dette bilag (del-M) eller 
sektion A, subpart H, i bilag Vb (del-ML), alt efter hvad der er 
relevant 

 

ƸB 
5. sikre, at alle relevante luftdygtighedsdirektiver og driftsfor- 

skrifter med betydning for den vedvarende luftdygtighed 
anvendes 

 

6. sikre, at alle fejl, der opdages eller  indberettes  i  forbindelse 
med planlagt vedligeholdelse, udbedres af en behørigt godkendt 
vedligeholdelsesorganisation 

 

7. sikre, at luftfartøjet bringes til  en behørigt godkendt vedligehol- 
delsesorganisation, når som helst dette måtte være nødvendigt 

 

8. koordinere planlagt vedligeholdelse, anvendelse af luftdygtig- 
hedsdirektiver, udskiftning af dele med begrænset levetid og 
inspektion af komponenter for at sikre, at arbejdet udføres 
korrekt 
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ƸB 

 

9. administrere og arkivere alle rapporter om vedvarende luftdyg- 

tighed og/eller operatørens tekniske log 
 

 
10. sikre,  at  masse-  og  balanceerklæringen  afspejler  luftfartøjets 

aktuelle status. 

 

ƸM8 
 

c) Hvis det drejer sig om komplekse motordrevne luftfartøjer eller 
luftfartøjer, der anvendes til  CAT, eller luftfartøjer, der anvendes 
til  erhvervsmæssige specialoperationer, erhvervsmæssige ATO- 
operationer eller erhvervsmæssige DTO-operationer, og hvis 
CAMO'en ikke er behørigt godkendt i henhold til  bilag II  (del-145) 
eller subpart F i dette bilag (del-M) eller bilag Vd (del-CAO), skal 
organisationen i samråd med operatøren indgå en skriftlig vedli- 
geholdelseskontrakt med en organisation, der er  godkendt  i 
henhold til  bilag II  (del-145) eller subpart F i dette bilag (del-M) 
eller bilag Vd (del-CAO), eller med en anden operatør; kontrakten 
skal indeholde nærmere oplysninger om de funktioner, der er 
beskrevet i punkt M.A.301, litra b), c), f) og g), i dette  bilag (del- 
M) eller punkt ML.A.301, litra b)-e), i bilag Vb (del-ML), for at 
sikre, at al vedligeholdelse i sidste instans udføres af en 
vedligeholdelsesorganisation, der er  godkendt  i  henhold  til   bilag 
II  (del-145) eller subpart F i dette bilag (del-M) eller bilag Vd (del- 
CAO), og en præcisering af den støtte, der skal ydes af de 
kvalitetsfunktioner, der er beskrevet i punkt M.A.712, litra b), i 
dette bilag (del-M). 

 

 
d) Uanset litra c) kan kontrakten være udformet som individuelle 

arbejdsordrer adresseret til  den  vedligeholdelsesorganisation,  der 
er godkendt i henhold til  bilag II  (del-145) eller subpart F i dette 
bilag (del-M) eller bilag Vd (del-CAO), hvis der er tale om: 

 

 

1. ikke-planlagt linjevedligeholdelse af et luftfartøj 
 

 

2. vedligeholdelse af komponenter, herunder motorvedligeholdelse. 
 

 

Dokumentation 

a) Den godkendte organisation til  sikring af vedvarende luftdygtighed 
skal være i besiddelse af og anvende alle relevante og gældende 
vedligeholdelsesoplysninger som omhandlet i punkt M.A.401 i dette 
bilag (del-M) eller i punkt ML.A.401 i bilag Vb (del-ML), alt efter 
hvad der er relevant, til  udførelsen af de opgaver til  sikring af 
vedvarende luftdygtighed, der er omhandlet i punkt M.A.708  i 
dette bilag (del-M). Nævnte oplysninger kan forelægges af ejeren 
eller operatøren under forudsætning af, at der indgås en passende 
kontrakt med en sådan ejer eller operatør. Organisationen til  sikring 
af vedvarende luftdygtighed behøver i sådanne tilfælde kun at opbe- 
vare disse oplysninger i kontraktens løbetid, medmindre andet 
kræves i henhold til  punkt M.A.714 i dette bilag (del-M). 

 

 
b) For luftfartøjer, der ikke benyttes af luftfartsselskaber med licens i 

henhold til  forordning (EF) nr. 1008/2008, kan den godkendte orga- 
nisation til  sikring af vedvarende luftdygtighed opstille »grundlæg- 
gende« og/eller »generelle« vedligeholdelsesprogrammer eller 
begge dele for at muliggøre den første godkendelse eller en udvi- 
delse af omfanget af en godkendelse, uden at denne har de 
kontrakter, der er nævnt i tillæg I til  dette bilag (del-M)  eller  i 
tillæg I til  bilag Vb (del-ML), alt efter hvad der er relevant. De 
»grundlæggende« og »generelle«  vedligeholdelsesprogrammer 
træder dog ikke i stedet for kravet om at etablere et passende 
vedligeholdelsesprogram for luftfartøjer i overensstemmelse med 
punkt M.A.302 i dette bilag (del-M) eller punkt ML.A.302 i bilag 
Vb (del-ML), alt efter hvad der er relevant, i behørig tid før 
udøvelsen af de rettigheder, der er omhandlet i punkt M.A.711 i 
dette bilag (del-M). 
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ƸM8 
 

 
Luftdygtighedseftersyn 

Hvis den organisation, der er godkendt i henhold til  punkt M.A.711, 
litra b), i dette bilag (del-M) udfører luftdygtighedseftersyn, skal de 
udføres i overensstemmelse med punkt M.A.901 i dette bilag (del-M) 
eller punkt ML.A.903 i bilag Vb (del-ML), alt efter hvad der er 
relevant. 

 

ƸB 
Organisationens rettigheder 

a) En organisation til  sikring af vedvarende luftdygtighed, der er 
godkendt i medfør af sektion A, subpart G, i dette bilag (del-M), 
har bemyndigelse til:  

 

ƸM2 
 

1. at sikre vedvarende luftdygtighed for luftfartøjer, bortset fra luft- 
fartøjer, der benyttes af luftfartsselskaber med licens i henhold til  
forordning (EF) nr. 1008/2008, som anført i godkendelsesbeviset 

 
2. at sikre vedvarende luftdygtighed for luftfartøjer, der benyttes af 

luftfartsselskaber  med  licens  i  henhold  til    forordning   (EF) 
nr. 1008/2008, når de er anført både i dens godkendelsesbevis 
og i dens driftstilladelse (AOC) 

 

ƸB 
3. at overlade afgrænsede opgaver vedrørende vedvarende luftdyg- 

tighed til  en anden organisation, med hvilken der er indgået 
kontrakt, når denne arbejder i henhold til  den godkendte orga- 
nisations kvalitetssystem som anført på godkendelsesbeviset 

 

ƸM8 
 

4. i overensstemmelse med betingelserne i punkt M.A.901, litra f), i 
dette bilag (del-M) eller punkt ML.A.901, litra c), i bilag Vb 
(del-ML), alt efter hvad der er relevant, at forlænge gyldigheden 
af et luftdygtighedseftersynsbevis, der er udstedt af den kompe- 
tente myndighed eller af en anden organisation eller person, alt 
efter hvad der er relevant 

 
5. at godkende det pågældende AMP i overensstemmelse med 

punkt ML.A.302, litra b), nr. 2), for luftfartøjer, hvis luftdyg- 
tighed sikres i overensstemmelse med bilag Vb (del-ML). 

 

ƸB 
b) En godkendt organisation til  sikring af vedvarende luftdygtighed, 

som er registreret i en af medlemsstaterne, kan desuden godkendes 
til  at udføre luftdygtighedseftersyn i henhold til  punkt M.A.710 og 
til:  

 

ƸM8 
 

1. at udstede det dertil hørende luftdygtighedseftersynsbevis og til  
sin tid forlænge dette på de betingelser, der er fastsat i punkt 
M.A.901, litra c), nr. 2, eller punkt M.A.901, litra e), nr. 2, i 
dette bilag (del-M) eller punkt ML.A.901, litra c), i bilag Vb 
(del-ML), alt efter hvad der er relevant, og 

 

ƸB 
2. at  udstede  en  henstilling  om  luftdygtighedseftersynet  til   den 

kompetente myndighed i registreringsmedlemsstaten. 

 
c) En organisation til  sikring af vedvarende luftdygtighed, hvis 

godkendelse omfatter de i M.A.711(b) nævnte rettigheder, kan 
derudover godkendes til  at udstede en flyvetilladelse efter punkt 
21.A.711(d) i bilag I (del-21) til  forordning  (EU)  nr.  748/2012 
for det specifikke luftfartøj, for hvilket organisationen har godken- 
delse til  at udstede luftdygtighedseftersynsbeviset, når organisa- 
tionen til  sikring af vedvarende luftdygtighed bekræfter overens- 
stemmelsen med de godkendte flyvebetingelser, og med forbehold 
af en  egnet, godkendt procedure i den redegørelse, der nævnes i 
punkt M.A.704. 
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ƸB 

 

Kvalitetssystem 
 

 
a) For at sikre, at den godkendte organisation til  sikring af vedvarende 

luftdygtighed til  stadighed opfylder de krav, der  er  beskrevet  i 
denne subpart, skal organisationen udarbejde et kvalitetssystem og 
udpege en kvalitetsansvarlig, der skal kontrollere overensstem- 
melsen med og tilstrækkeligheden af de procedurer, der er påkrævet 
for at sikre luftfartøjets luftdygtighed. Kontrollen af denne overens- 
stemmelse skal omfatte et feedbacksystem til  den teknisk/økono- 
misk ansvarlige person for, i det omfang det er  nødvendigt,  at 
sikre udbedring af fejl. 

 

b) Inden for rammerne af kvalitetssystemet skal de aktiviteter, der 
udføres i henhold til  sektion A, subpart G, i dette bilag (del-M), 
overvåges. Systemet skal mindst omfatte følgende funktioner: 

 

1. kontrol af, at alle de aktiviteter, der er beskrevet i sektion A, 
subpart G, i dette bilag (del-M), udføres i henhold til  de 
godkendte procedurer 

 

2. kontrol af, at alle de vedligeholdelsesopgaver, hvorom der er 

indgået kontrakt, udføres i henhold til  kontrakten, og 
 

3. kontrol af, at de krav, der er beskrevet i denne del, løbende 

opfyldes. 
 

c) Rapporterne om disse aktiviteter skal opbevares i mindst to år. 
 

d) Hvis den godkendte organisation til  sikring af vedvarende luftdyg- 
tighed er godkendt i henhold til  en anden del, kan kvalitetssystemet 
kombineres med det kvalitetssystem, der er krævet i henhold til  den 
anden del. 

 

ƸM2 
 

e) Hvis det drejer sig om luftfartsselskaber med licens i henhold til  
forordning (EF) nr. 1008/2008, skal det kvalitetssystem, der er 
beskrevet i M.A. subpart G, indgå som en integreret del af opera- 
tørens kvalitetssystem. 

 

f) Hvis det drejer sig om en lille  organisation, der ikke beskæftiger sig 
med sikring af vedvarende luftdygtighed for luftfartøjer,  som 
benyttes  af  luftfartsselskaber  med  licens  i   henhold   til  
forordning (EF) nr. 1008/2008, kan kvalitetssystemet erstattes af 
regelmæssige organisationseftersyn med forbehold af den kompe- 
tente myndigheds godkendelse, undtagen hvis organisationen 
udsteder   luftdygtighedseftersynsbeviser   for   luftfartøjer   på   over 
2 730 kg MTOM, bortset fra balloner. En organisation uden et 
kvalitetssystem må ikke udlicitere opgaver vedrørende sikring af 
vedvarende luftdygtighed til  andre parter. 

 

ƸB 
Ændringer  i den godkendte organisation for  vedvarende luftdyg- tighed 

For at sætte den kompetente myndighed i stand til  at fastslå, om 
organisationen fortsat overholder bestemmelserne i denne del, skal 
den godkendte organisation for vedvarende luftdygtighed underrette 
myndigheden om ethvert forslag om gennemførelse af en af følgende 
ændringer, inden disse gennemføres: 

 

1. organisationens navn 
 

2. organisationens hjemsted 
 

3. beliggenheden af organisationens eventuelle andre afdelinger 
 

4. den teknisk/økonomisk ansvarlige person 



  02014R1321 ð DA ð 24.03.2020 ð 008.002 ð 45 

ƸB 

 

5. enhver af de personer, der er angivet i M.A.706(c) 

 
6. faciliteter,  procedurer,  arbejdsområder  og  personale,  der  kunne 

påvirke godkendelsen. 
 

I tilfælde af, at der foreslås ændringer i personalet, som ikke  på 
forhånd er de ansvarlige bekendt, skal myndigheden hurtigst muligt 
underrettes om disse ændringer. 

 

 
 

ƸM8 

Opbevaring af dokumentation 
 
 

a) Organisationen til  sikring af vedvarende luftdygtighed registrerer 
alle nærmere oplysninger om det arbejde, der er udført. Den doku- 
mentation, der kræves i henhold til  punkt M.A.305 i dette bilag 
(del-M) eller punkt ML.A.305 i bilag Vb (del-ML), afhængigt af 
tilfældet, og hvis det er relevant, punkt M.A.306 i dette bilag (del- 
M), opbevares. 

 

ƸB 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

ƸM8 

 

b) Hvis organisationen til  sikring af vedvarende luftdygtighed har den 
rettighed, der er nævnt i punkt M.A.711(b), skal den opbevare en 
kopi af alle luftdygtighedseftersynsbeviser og henstillinger, den har 
udstedt, eller ð hvis dette er relevant ð har forlænget, sammen 
med al relevant dokumentation. Organisationen skal desuden opbe- 
vare en kopi af ethvert luftdygtighedseftersynsbevis, som den har 
forlænget i henhold til  den rettighed, der er nævnt i punkt 
M.A.711(a)4. 

 

c) Hvis organisationen til  sikring af vedvarende luftdygtighed har den 
rettighed, der er nævnt i punkt M.A.711(c), skal den opbevare en 
kopi af alle flyvetilladelser, som er udstedt i overensstemmelse med 
bestemmelserne  i  punkt  21A.729  i  bilag  I  (del-21)   til  
forordning (EU) nr. 748/2012. 

 

d) Organisationen til  sikring af vedvarende luftdygtighed  skal  opbe- 
vare en kopi af al den dokumentation, der er nævnt i litra b) og c), 
indtil to år efter, at luftfartøjet permanent er blevet taget ud af 
tjeneste. 

 
e) Dokumentationen skal lagres på en måde, der sikrer, at den er 

beskyttet mod skader, forandringer og tyveri. 
 

f) Alle former for computerhardware, der anvendes til  at sikre backup- 
kopier, skal opbevares på et andet sted end der, hvor det compu- 
terhardware, der lagrer arbejdsoplysningerne, er placeret, og i et 
miljø, der sikrer, at de forbliver i god stand. 

 

g) Når sikring af vedvarende luftdygtighed for et luftfartøj overføres til  
en anden organisation eller en anden person, skal al den opbevarede 
dokumentation overføres til  denne organisation eller person. De 
foreskrevne tidsperioder for opbevaring af dokumentation finder 
fortsat anvendelse på denne organisation eller person. 

 
h) Hvis en organisation til  sikring af vedvarende luftdygtighed ophører 

med sit virke, skal al den opbevarede dokumentation overføres til  
luftfartøjets ejer. 

 

Godkendelsens fortsatte gyldighed 
 
 

a) En godkendelse forbliver gyldig indtil den 24. september  2021 
under forudsætning af: 

 

ƸB 
1. at organisationen fortsat overholder bestemmelserne i denne del i 

overensstemmelse med bestemmelserne vedrørende håndteringen 
af anmærkninger, som er beskrevet i punkt M.B.705 

 

2. at den kompetente myndighed får adgang til  organisationen for 
at fastslå, hvorvidt organisationen fortsat overholder bestemmel- 
serne i denne del, og 

 

3. at godkendelsesbeviset ikke overdrages eller tilbagekaldes. 



  02014R1321 ð DA ð 24.03.2020 ð 008.002 ð 46 

ƸB 

 

b) Ved  overdragelse  eller  tilbagekaldelse  skal  godkendelsesbeviset 

returneres til  den kompetente myndighed. 

 
 
 

ƸM8 

Anmærkninger 
 
 

a) Ved en niveau 1-anmærkning forstås enhver betydelig manglende 
opfyldelse af kravene i dette bilag (del-M) eller bilag Vb (del-ML) 
alt efter hvad der er relevant, der sænker sikkerhedsstandarden og er 
til  alvorlig fare for flyvesikkerheden. 

 

 
b) Ved en niveau 2-anmærkning forstås enhver manglende opfyldelse 

af kravene i dette bilag (del-M) eller bilag Vb (del-ML)  alt efter 
hvad der er relevant, der risikerer at sænke sikkerhedsstandarden og 
være til  fare for flyvesikkerheden. 

 

ƸB 
c) Efter modtagelse af en anmeldelse om anmærkninger i overensstem- 

melse med punkt M.B.705 skal indehaveren af et godkendelsesbevis 
fra en organisation til  sikring af vedvarende luftdygtighed udarbejde 
en tilfredsstillende plan for afhjælpende foranstaltninger og over for 
den kompetente myndighed påvise gennemførelse af tilstrækkelige 
afhjælpende foranstaltninger inden for en tidsperiode, der aftales 
med denne myndighed. 

 

 
SUBPART H 

 

CERTIFIKAT OM FRIGIVELSE TIL TJENESTE ð CRS 
 

ƸM6 

ƸC2 

 

 
 

M.A.801 Certifikat  om frigivelse til  tjeneste for  luftfartøjer  

a) Medmindre et luftfartøj frigives til  tjeneste af en vedligeholdelses- 
organisation, som er godkendt efter bilag II  (del-145), udstedes 
CRS i henhold til  denne subpart. 

 

 
b) Et luftfartøj må ikke frigives til  tjeneste, medmindre der udstedes et 

CRS, efter at alle de beordrede vedligeholdelsesopgaver er blevet 
korrekt udført. CRS udstedes af bemyndiget certificeringspersonale 
i den vedligeholdelsesorganisation, der er godkendt efter subpart F i 
dette bilag eller bilag Vd (del-CAO), bortset fra andre vedligehol- 
delsesopgaver end komplekse vedligeholdelsesopgaver,  som  er 
anført i tillæg VII  til  dette bilag, og hvor CRS udstedes af hhv.: 

 

 
1. uafhængigt  certificeringspersonale,  der  handler  i  overensstem- 

melse med kravene i artikel 5 i denne forordning 
 

 
2. piloten/ejeren,   der   handler   i   overensstemmelse   med   punkt 

M.A.803 i dette bilag. 
 

 
c) Uanset litra b) må ejeren i tilfælde af uforudsete situationer, hvor et 

luftfartøj har fået pålagt startforbud på et sted, hvor der hverken 
findes en vedligeholdelsesorganisation, som er godkendt i henhold 
til  dette bilag, bilag II (del-145) eller bilag Vd (del-CAO), eller 
disponibelt uafhængigt  certificeringspersonale,  bemyndige  en 
person med mindst 3 års relevant vedligeholdelseserfaring, som er 
indehaver af enten et gyldigt vedligeholdelsescertifikat i henhold til  
ICAO-bilag 1 for den luftfartøjstype, der kræver certificering, eller 
en certificeringspersonaleautorisation, som er gyldig for det arbejde, 
der kræver certificering, og som er udstedt af en vedligeholdelses- 
organisation godkendt i henhold til  ICAO-bilag 6, til  at vedli- 
geholde luftfartøjet i overensstemmelse med de standarder, der er 
anført i subpart D i dette bilag, og frigive det til  tjeneste. Til  dette 
formål skal ejeren: 
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ƸC2 

 

1. skaffe sig og i luftfartøjet opbevare detaljerede rapporter om den 
udførte vedligeholdelse og om den CRS-udstedende persons 
kvalifikationer 

 
 

2. sikre, at en sådan vedligeholdelse senere verificeres, og at et nyt 
CRS udstedes af en behørigt bemyndiget person, jf.  litra b), eller 
af en organisation, der er godkendt i overensstemmelse med 
subpart F i dette bilag, bilag II  (del-145) eller bilag Vd (del- 
CAO), hurtigst muligt og under alle omstændigheder senest 7 
kalenderdage efter, at den person, som ejeren har givet sin 
bemyndigelse, udsteder et CRS 

 
 

3. inden syv dage regnet fra udstedelsen af en sådan bemyndigelse 
give meddelelse herom til  den organisation, der er ansvarlig for 
sikring af luftfartøjets vedvarende luftdygtighed, når der med 
denne er indgået aftale, eller til  den kompetente myndighed, 
hvis der ikke foreligger en sådan aftale. 

 
 

d) Hvis det drejer sig om frigivelse til  tjeneste i henhold til  litra b), 
nr. 2), må certificeringspersonalet ved udførelsen af vedligeholdel- 
sesopgaverne lade sig bistå af en eller flere personer, der arbejder 
under certificeringspersonalets direkte og løbende kontrol. 

 
 

e) Et CRS skal som minimum indeholde: 
 

 

1. grundlæggende oplysninger om det vedligeholdelsesarbejde, der 
er udført 

 
 

2. datoen for fuldførelse af vedligeholdelsen 
 

 

3. identiteten af den organisation eller person, der udsteder det 
pågældende CRS, herunder hhv.: 

 
 

i) godkendelsens referencenummer for den vedligeholdelses- 
organisation og det certificeringspersonale, der udsteder det 
pågældende CRS 

 
 

ii)  i det tilfælde, der er omhandlet i litra b), nr. 2), identiteten 
og, hvis det er relevant, certifikatnummeret for det certifice- 
ringspersonale, der udsteder det pågældende CRS 

 
 

4. eventuelle begrænsninger for luftdygtighed eller operationer. 
 
 

f) Uanset litra b), og medmindre andet fremgår af litra g), kan der, når 
det ikke er muligt at fuldføre den påkrævede vedligeholdelse, 
udstedes et CRS med de godkendte luftfartøjsbegrænsninger. I så 
fald skal det af certifikatet fremgå, at vedligeholdelsen ikke kunne 
fuldføres, og eventuelle gældende begrænsninger for luftdygtighed 
og operationer skal angives i tilknytning til  de oplysninger, der 
kræves i henhold til  litra e), nr. 4). 

 

 

g) Et CRS må ikke udstedes, såfremt det vides, at luftfartøjet er 
behæftet med en fejl, der kan bringe flyvesikkerheden i fare. 

 
 
 

ƸM8 

M.A.802 Certifikat  om frigivelse til  tjeneste for  komponenter 
 
 

a) Medmindre en komponent frigives til  tjeneste af en vedligeholdel- 
sesorganisation, der er godkendt i overensstemmelse med bilag II 
(del-145), udstedes CRS ved fuldførelsen af enhver form for vedli- 
geholdelse af en luftfartøjskomponent i henhold til  punkt M.A.502 i 
dette bilag (del-M). 
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b) Det autoriserede frigivelsesbevis, der betegnes EASA-formular 1, 
anvendes som CRS for komponenter, undtagen hvis denne vedli- 
geholdelse af luftfartøjskomponenter er udført i overensstemmelse 
med punkt M.A.502, litra b) eller d), idet vedligeholdelsen i så fald 
vil  være omfattet af procedurer for frigivelse af luftfartøjer i over- 
ensstemmelse med punkt M.A.801. 

 

ƸB 
M.A.803 Pilot/ejertilladelse 

a) For at være kvalificeret til  at være pilot/ejer, skal den pågældende: 

 
1. være indehaver af et gyldigt pilotcertifikat (eller tilsvarende), 

udstedt eller valideret af en  medlemsstat,  med  den  behørige 
type- eller klasserettighed, og 

 
2. eje luftfartøjet, enten som eneste ejer, eller én af flere ejere, og 

denne ejer skal være: 

 
i) en af de fysiske personer, der er anført på registreringsfor- 

mularen, eller 

 
ii)  medlem af en non-profit juridisk person med rekreativt 

formål, idet den juridiske person på registreringsformularen 
skal være anført som ejer eller operatør, og det pågældende 
medlem skal være direkte involveret i den juridiske persons 
beslutningsproces og af denne juridiske person være udpeget 
til  at udføre pilot/ejervedligeholdelse. 

 

ƸM6 
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b) For alle andre luftfartøjer end komplekse motordrevne luftfartøjer 
med en MTOM på 2 730 kg og derunder, som ikke anvendes til  
CAT-operationer, erhvervsmæssige specialoperationer eller 
erhvervsmæssige operationer, der udføres af en ATO eller DTO, 
må piloten/ejeren udstede et CRS efter at have udført begrænset 
pilot/ejervedligeholdelse som angivet i tillæg VIII  til  dette bilag. 

 

ƸB 
c) Omfanget af den begrænsede pilot/ejervedligeholdelse skal nærmere 

angives i vedligeholdelsesprogrammet for luftfartøjet som nævnt i 
punkt M.A.302. 
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d) CRS skal indføres i rapportsystemet for luftfartøjets vedvarende 
luftdygtighed og indeholde de grundlæggende oplysninger om det 
udførte vedligeholdelsesarbejde, de anvendte vedligeholdelsesoplys- 
ninger, datoen for fuldførelsen af vedligeholdelsen samt identitet, 
underskrift og pilotcertifikatnummer for den pilot/ejer, der har 
udstedt det pågældende certifikat. 

 

ƸB 
SUBPART I 

 

LUFTDYGTIGHEDSEFTERSYNSBEVIS ð ARC 
 

ƸM6 
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M.A.901 Luftdygtighedseftersyn af luftfartøjer  
 

Der skal regelmæssigt udføres et luftdygtighedseftersyn af luftfartøjet 
og dets rapporter om vedvarende luftdygtighed for at sikre gyldigheden 
af luftfartøjets luftdygtighedsbevis. 

 
a) Der udstedes et luftdygtighedseftersynsbevis i henhold til  tillæg III  

(EASA-formular 15a eller 15b) til  dette bilag efter fuldførelsen af 
et tilfredsstillende luftdygtighedseftersyn. Luftdygtighedseftersyns- 
beviset skal være gyldigt i 1 år 
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b) Et luftfartøj i et kontrolleret miljø er et luftfartøj, der i de foregå- 

ende 12 måneder: 
 
 

1. har haft en unik CAMO eller CAO til  løbende at sikre sin 
luftdygtighed 

 
 

2. er blevet vedligeholdt af en vedligeholdelsesorganisation, som 
er godkendt efter subpart F i dette bilag, bilag II  (del-145) eller 
bilag Vd (del-CAO), herunder de tilfælde, hvor vedligeholdel- 
sesopgaver som omhandlet i punkt M.A.803, litra b), udføres og 
frigives til  tjeneste i overensstemmelse med punkt M.A.801, 
litra b), nr. 1), eller litra b), nr. 2). 

 
 

c) ƷM8 For alle luftfartøjer, der anvendes af luftfartsselskaber med 
licens i henhold til  forordning (EF) nr. 1008/2008, og for luftfar- 
tøjer med en MTOM på over 2 730 kg, som befinder sig i et 
kontrolleret miljø, må den i litra b),  nr.  1,  nævnte  organisation, 
der sikrer luftfartøjets vedvarende luftdygtighed, i overensstem- 
melse med punkt CAMO.A.125, litra e), i bilag Vc eller punkt 
M.A.711, litra b), i  dette  bilag  eller  punkt  CAO.A.095, litra  c), 
nr. 1) i bilag Vd, alt efter hvad der er relevant, og under forud- 
sætning af, at litra j) overholdes: ƹ 

 

 

1. udstede et luftdygtighedseftersynsbevis i henhold til  punkt 
M.A.901 

 
 

2. forlænge gyldigheden af det luftdygtighedseftersynsbevis, den 
har udstedt, højst to gange, hver gang for en periode på 1 år, 
hvis det pågældende luftfartøj har befundet sig i et kontrolleret 
miljø. 

 
 

d) Den kompetente myndighed udsteder luftdygtighedseftersyns- 
beviset efter en tilfredsstillende vurdering på grundlag af en 
henstilling fra en CAMO eller en CAO,  der  er  sendt  sammen 
med ansøgningen fra ejeren eller operatøren for alle luftfartøjer, 
som anvendes af luftfartsselskaber med licens i henhold til  
forordning (EF) nr. 1008/2008 og for luftfartøjer over 2 730 kg 
MTOM, der opfylder følgende alternative betingelser: 

 
 

1. de befinder sig ikke i et kontrolleret miljø 
 

 

2. deres vedvarende luftdygtighed sikres af en  organisation,  der 
ikke besidder rettigheden til  at udføre luftdygtighedseftersyn. 

 
 

Den i første afsnit nævnte henstilling skal bygge på et luftdygtig- 
hedseftersyn, der er udført i henhold til  punkt M.A.901. 

 
 

e) ƷM8 For luftfartøjer, som ikke anvendes af luftfartsselskaber med 
licens i henhold til  forordning (EF) nr. 1008/2008, og for luftfar- 
tøjer med en MTOM på 2 730 kg og derunder må enhver CAMO 
eller CAO, som ejeren eller operatøren vælger i overensstemmelse 
med punkt CAMO.A.125, litra e), i bilag Vc eller punkt M.A.711, 
litra b), i dette bilag eller punkt CAO.A.095, litra c) i bilag Vd, alt 
efter hvad der er relevant, og under forudsætning at, at litra j) 
overholdes: ƹ 

 

 

1. udstede luftdygtighedseftersynsbeviset i henhold til  punkt 
M.A.901 

 
 

2. forlænge gyldigheden af det luftdygtighedseftersynsbevis, den 
har udstedt, højst to gange, hver gang for en periode på 1 år, 
hvis luftfartøjet har befundet sig i et kontrolleret miljø under 
organisationens administration. 
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f) Uanset punkt M.A.901, litra c), nr. 2), og litra e), nr. 2), gælder det 
for luftfartøjer, der befinder sig i et kontrolleret miljø, at den orga- 
nisation, som er omhandlet i litra b), nr. 1, og som sikrer luftfar- 
tøjets vedvarende luftdygtighed, jf. dog litra j), højst to gange må 
forlænge gyldigheden af et luftdygtighedseftersynsbevis, som den 
kompetente myndighed eller en anden CAMO eller CAO har 
udstedt, med en periode på 1 år hver gang. 

 

g) Hvis omstændighederne afslører tegn på en potentiel risiko for 
flyvesikkerheden, foretager den kompetente myndighed luftdygtig- 
hedseftersynet og udsteder selv luftdygtighedseftersynsbeviset. 

 

h) Uanset litra g) må den kompetente myndighed selv udføre luftdyg- 
tighedseftersynet og udstede luftdygtighedseftersynsbeviset i 
følgende tilfælde: 

 

1. hvis luftfartøjets vedvarende luftdygtighed sikres af en CAMO 
eller en CAO, hvis hovedforretningssted er beliggende i et tred- 
jeland 

 

2. for ethvert andet luftfartøj på 2 730 kg MTOM og derunder, 
hvis ejeren anmoder herom. 

 

i) Hvis den kompetente myndighed selv udsteder luftdygtighedsefter- 
synsbeviset i overensstemmelse med litra g) eller h) eller efter at 
have vurderet henstillingen i overensstemmelse med punkt 
M.B.901, skal ejeren eller operatøren af luftfartøjet, hvis der er 
nødvendigt til  formålet, tilvejebringe følgende til  den kompetente 
myndighed: 

 

1. den af den kompetente myndighed krævede dokumentation 
 

2. passende indkvartering for myndighedens personale på det rele- 

vante sted 
 

3. bistand til  certificeringspersonalet. 
 
 

j) Et luftdygtighedseftersynsbevis må ikke udstedes eller forlænges, 
såfremt der er belæg for eller tegn på, at luftfartøjet ikke er 
luftdygtigt. 

 

k) Luftdygtighedseftersynet af luftfartøjet skal omfatte et fulddoku- 
menteret eftersyn af  luftfartøjets  rapporter,  hvorved  det  fastslås, 
at følgende krav er opfyldt: 

 

1. flyskrogets, motorens og propellens flyvetimer og hermed 
forbundne flyvecykler er blevet registreret korrekt 

 

2. flyvehåndbogen gælder for luftfartøjets konfiguration og 
afspejler den seneste revisionsstatus 

 

3. alle former for vedligeholdelse, der i henhold til  det godkendte 
AMP var påkrævet, er blevet udført 

 

4. alle kendte fejl er blevet udbedret eller, hvor dette er relevant, 
videreført på forsvarlig vis i henhold til  punkt M.A.403 

 

5. alle relevante luftdygtighedsdirektiver er blevet anvendt og 
korrekt registreret 

 

6. alle ændringer og reparationer, der er blevet foretaget på luft- 
fartøjet, er blevet registreret og er i overensstemmelse med 
punkt M.A.304 
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7. alle dele med begrænset levetid og tidskontrollerede kompo- 
nenter, der er installeret på luftfartøjet, er korrekt identificeret, 
registreret og har ikke overskredet deres begrænsning 

 
 

8. al vedligeholdelse er udført i henhold til  dette bilag 
 

 

9. den aktuelle masse- og balanceerklæring afspejler luftfartøjets 
aktuelle konfiguration og er gyldig 

 

 

10. luftfartøjet opfylder kravene i den seneste revision af luftfartø- 
jets typekonstruktion, der er godkendt af agenturet 

 

 

11. om fornødent besidder luftfartøjet et støjcertifikat svarende til  
luftfartøjets aktuelle konfiguration i overensstemmelse med 
subpart I i bilag I (del-21) til  forordning (EU) nr. 748/2012. 

 
 

l) Luftdygtighedseftersynet omfatter en fysisk inspektion af luftfar- 
tøjet. For at kunne gennemføre denne inspektion skal det luftdyg- 
tighedseftersynspersonale, der ikke er tilstrækkeligt kvalificeret i 
henhold til  bilag III  (del-66), assisteres af personale, der er kvali- 
ficeret på området. 

 

 

m) Ved den fysiske inspektion af luftfartøjet skal luftdygtighedsefter- 
synspersonalet sikre, at: 

 
 

1. alle de krævede markeringer og skilte er korrekt installeret 
 

 

2. luftfartøjet er i overensstemmelse med den godkendte flyve- 
håndbog for luftfartøjet 

 

 

3. luftfartøjskonfigurationen er i overensstemmelse med den 
godkendte dokumentation 

 

 

4. der ikke kan konstateres nogen åbenlys fejl, som ikke er blevet 
håndteret i henhold til  punkt M.A.403 

 

 

5. der ikke kan konstateres uoverensstemmelser mellem luftfartøjet 
og den dokumenterede kontrol af de rapporter, der er beskrevet i 
litra k). 

 
 

n) For at gøre det muligt at foretage den fysiske inspektion i forbin- 
delse med et vedligeholdelseseftersyn må luftdygtighedseftersynet 
uanset litra a) højst forvarsles 90 dage forinden, og luftdygtigheds- 
eftersynsmønstrets kontinuitet må ikke brydes. 

 

 

o) Luftdygtighedseftersynsbeviset (EASA-formular 15b) eller henstil- 
lingen om at udstede luftdygtighedseftersynsbeviset (EASA- 
formular 15a) som omhandlet i tillæg III  til  dette bilag må alene 
udstedes: 

 

 

1. af det godkendte luftdygtighedseftersynspersonale på vegne af 
den godkendte organisation 

 

 

2. hvis luftdygtighedseftersynet er blevet udført på fyldestgørende 
og tilfredsstillende vis. 

 
 

p) En kopi af ethvert luftdygtighedseftersynsbevis, der udstedes eller 
forlænges for et luftfartøj, skal fremsendes til  det pågældende luft- 
fartøjs registreringsmedlemsstat inden for 10 dage. 
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q) Luftdygtighedseftersynsopgaver må ikke udliciteres. 

 
r) Er resultatet af luftdygtighedseftersynet ikke fyldestgørende, skal 

den organisation, der har foretaget eftersynet, oplyse den kompe- 
tente myndighed herom så hurtigt som muligt og under alle 
omstændigheder inden 72 timer efter det tidspunkt, hvor organisa- 
tionen påviser årsagen til,  at luftdygtighedseftersynet ikke er 
fyldestgørende. 

 
s) Et luftdygtighedseftersynsbevis må ikke udstedes, før alle anmærk- 

ninger er afhjulpet. 
 

ƸB 
M.A.902 Luftdygtighedseftersynsbevisets gyldighed 

a) Et luftdygtighedseftersynsbevis erklæres ugyldigt, hvis: 

 
1. det er inddraget eller tilbagekaldt 

 
2. luftdygtighedsbeviset bliver inddraget eller tilbagekaldt 

 
3. luftfartøjet ikke er optaget i en medlemsstats register over luft- 

fartøjer, eller 

 
4. det typecertifikat, i henhold til  hvilket luftdygtighedsbeviset blev 

udstedt, inddrages eller tilbagekaldes. 

 
b) Et luftfartøj må ikke flyve, hvis luftdygtighedsbeviset er ugyldigt, 

eller hvis: 

 
1. den vedvarende luftdygtighed for luftfartøjet eller en hvilken 

som helst komponent, der er monteret på luftfartøjet, ikke er i 
overensstemmelse med de krav, der er fastlagt i denne del 

 
2. luftfartøjet ikke er i overensstemmelse med den  typekonstruk- 

tion, som agenturet har godkendt 

 
3. luftfartøjet har været i drift i et omfang, der overstiger begræns- 

ningerne i den godkendte flyvehåndbog eller luftdygtigheds- 
beviset, uden iværksættelse af de nødvendige foranstaltninger 

 
4. luftfartøjet har været involveret i et havari eller en hændelse, der 

påvirker luftfartøjets luftdygtighed, uden efterfølgende iværksæt- 
telse af de nødvendige foranstaltninger for at genoprette luftdyg- 
tigheden, eller 
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5. en  ændring  eller  reparation  ikke  er  i  overensstemmelse  med 
punkt M.A.304. 

 

ƸB 
c) Ved overdragelse eller tilbagekaldelse skal luftdygtighedseftersyns- 

beviset returneres til  den kompetente myndighed. 

 
M.A.903 Overførsel af luftfartøjsregistrering  inden for  EU 

a) Ved overførsel af en luftfartøjsregistrering inden for EU skal ansø- 
geren: 

 
1. oplyse den tidligere medlemsstat om, i hvilken medlemsstat luft- 

fartøjet vil  blive registreret, og derefter 

 
2. ansøge den nye medlemsstat om udstedelse af et nyt luftdygtig- 

hedsbevis i henhold til  bilag I  (del-21)  til   forordning  (EU) 
nr. 748/2012. 

 
b) Uanset punkt M.A.902(a)(3) forbliver det tidligere luftdygtigheds- 

eftersynsbevis gyldigt indtil dets udløbsdato. 
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M.A.904 Luftdygtighedseftersyn af luftfartøjer,  der er indført  i EU 

a) Ved import af et luftfartøj til  en medlemsstats register fra et tred- 
jeland eller fra et reguleringssystem, for hvilket forordning (EU) 
2018/1139 ikke finder anvendelse, skal ansøgeren: 

 

 

1. ansøge registreringsmedlemsstatens kompetente myndighed om 
at få udstedt et nyt luftdygtighedsbevis i henhold til  bilag I (del- 
21) til  forordning (EU) nr. 748/2012 

 

 

2. for luftfartøjer, der ikke er nye, foranledige, at der foretages et 
luftdygtighedseftersyn i henhold til  punkt M.A.901 

 

 

3. få udført alle de former for vedligeholdelse, der er nødvendige 
for at overholde det AMP, der er godkendt i henhold til  punkt 
M.A.302. 

 

 

b) Når organisationen, der udfører luftdygtighedseftersynet, finder det 
godtgjort, at luftfartøjet er i overensstemmelse med de relevante 
krav, skal organisationen fremsende  en  dokumenteret  henstilling 
om udstedelse af et luftdygtighedseftersynsbevis til  registrerings- 
medlemsstatens kompetente myndighed. 

 
 

c) Ejeren af luftfartøjet skal tillade registreringsmedlemsstatens 
kompetente myndighed at få adgang til   luftfartøjet  med  henblik 
på inspektion. 

 
 

d) Registreringsmedlemsstatens kompetente myndighed skal udstede et 
luftdygtighedsbevis, når den finder det godtgjort, at luftfartøjet 
opfylder kravene i bilag I (del-21) til  forordning (EU) nr. 748/2012. 

 

 

e) Den pågældende kompetente myndighed i medlemsstaten udsteder 
også luftdygtighedseftersynsbeviset. Certifikatet er gyldigt i 1 år, 
medmindre den kompetente myndighed beslutter at afkorte gyldig- 
hedsperioden af hensyn til  flyvesikkerheden. 

 

 
ƸB 
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M.A.905 Anmærkninger 
 

 

 

a) Ved en niveau 1-anmærkning forstås enhver anmærkning af bety- 
delig manglende opfyldelse af kravene i dette bilag, der sænker 
sikkerhedsstandarden og bringer flyvesikkerheden i alvorlig fare. 

 

 

b) Ved en niveau 2-anmærkning forstås enhver anmærkning af mang- 
lende opfyldelse af kravene i dette bilag, der kan sænke sikkerheds- 
standarden og muligvis bringe flyvesikkerheden i fare. 

 

 
ƸB 

c) Efter modtagelse af en anmeldelse om anmærkninger i overensstem- 
melse med punkt M.B.903 skal den person eller organisation, der er 
ansvarlig som omhandlet i punkt M.A.201, udarbejde en tilfreds- 
stillende plan for afhjælpende foranstaltninger og over for den 
kompetente myndighed påvise gennemførelse af tilstrækkelige 
afhjælpende foranstaltninger, herunder foranstaltninger for at 
forhindre en gentagelse af anmærkningen og den egentlige årsag 
hertil, inden for en tidsperiode, der aftales med denne myndighed. 
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SEKTION B 

 
PROCEDURE FOR KOMPETENTE  MYNDIGHEDER  

 
SUBPART A 

 

GENERELT 

 
M.B.101 Anvendelsesområde 

I denne sektion fastlægges de administrative krav, som skal følges af de 
kompetente myndigheder, der er ansvarlige for gennemførelsen og 
håndhævelsen af sektion A i denne del. 

 
M.B.102 Kompetent myndighed 

a) Generelt 

En medlemsstat skal udpege en kompetent myndighed, som tildeles 
ansvaret for at udstede, forlænge, ændre, inddrage eller tilbagekalde 
beviser og føre tilsyn med den vedvarende luftdygtighed. Denne 
kompetente myndighed skal fastlægge  dokumenterede  procedurer  og 
en organisationsstruktur. 

 
b) Ressourcer 

Antallet af medarbejdere skal være tilstrækkeligt til  at opfylde de krav, 

der er nærmere beskrevet i denne sektion. 

 

c) Kvalifikationer og uddannelse 

Alle de medarbejdere, der deltager i aktiviteter, som er omhandlet i 
dette bilag, skal være tilstrækkeligt kvalificerede og være i besiddelse 
af den relevante viden, erfaring, grunduddannelse og løbende uddan- 
nelse, således at de er i stand til  at udføre de opgaver, som de tildeles. 

 

d) Procedurer 

Den kompetente myndighed skal udarbejde og indføre procedurer, som 
nøje beskriver, hvordan der opnås overensstemmelse med dette bilag 
(del-M). 

 
Procedurerne skal revideres og ændres, så der opnås vedvarende 
overensstemmelse. 
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M.B.103 Anmærkninger og håndhævelsesforanstaltninger ð personer 

Hvis den kompetente myndighed med ansvar for tilsyn i overensstem- 
melse med dette bilag i forbindelse med tilsyn eller på anden vis finder 
det godtgjort, at en person, som er indehaver af en licens, et certifikat, 
en rettighed eller et bevis, der er udstedt i overensstemmelse med 
forordning (EU) 2018/1139, ikke opfylder de gældende krav  i 
forordning (EU) 2018/1139, skal den kompetente myndighed, der har 
konstateret den manglende overensstemmelse, iværksætte håndhævel- 
sesforanstaltninger, som er påkrævet for at forhindre, at den manglende 
overensstemmelse varer ved. 

 
M.B.104 Opbevaring af dokumentation 

a) De kompetente myndigheder skal oprette et system for opbevaring 
af dokumentation, som på hensigtsmæssig måde gør det muligt at 
spore, hvor i processen det enkelte certifikat eller bevis befinder sig 
med hensyn til  udstedelse, forlængelse, ændring, inddragelse eller 
tilbagekaldelse. 

 
b) Dokumentationen for tilsynet med organisationer, der er godkendt i 

henhold til  dette bilag, skal mindst indeholde: 

 

1. ansøgningen om godkendelse af organisationen 

 
2. organisationens godkendelsesbevis, inklusive eventuelle 

ændringer 
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ƸC2 
 

 
3. en  kopi  af  auditprogrammet  med  angivelse  af  fristerne  for, 

hvornår audit skal være udført, og hvornår audit er udført 

 
4. den kompetente myndigheds dokumentation for løbende tilsyn, 

herunder al auditdokumentation 

 
5. kopier af al relevant korrespondance 

 
6. nærmere  oplysninger  om  eventuelle  dispensationer  og  hånd- 

hævelsesforanstaltninger 

 
7. eventuelle  rapporter  fra  andre  kompetente  myndigheder,  som 

vedrører tilsynet med organisationen 

 
8. organisationens redegørelse eller håndbog med ændringer 

 
9. kopi af ethvert andet dokument, der direkte er godkendt af den 

kompetente myndighed. 

 
c) Opbevaringsperioden for den i litra b) nævnte dokumentation er 

mindst 5 år. 

 
d) For at opfylde mindstekravene for dokumentationen vedrørende 

tilsynet med hvert enkelt luftfartøj skal dokumentationen mindst 
omfatte en kopi af: 

 
1. luftfartøjets luftdygtighedsbevis 

 
2. luftdygtighedseftersynsbeviser 

 

ƸM8 
 

3. henstillinger  udstedt  af  CAO  eller  CAMO  i  forbindelse  med 
luftdygtighedseftersyn 

 

ƸC2 
 

4. rapporter om de luftdygtighedseftersyn, som foretages direkte af 

den kompetente myndighed 

 
5. al relevant korrespondance, der vedrører luftfartøjet 

 
6. nærmere oplysninger om eventuelle dispensationer og hånd- 

hævelsesforanstaltninger 

 
7. ethvert dokument, der er godkendt af den kompetente 

myndighed i henhold  til   dette  bilag  eller  bilag  II   til  
forordning (EU) nr. 965/2012 (del-ARO). 

 
e) Den dokumentation, der er beskrevet i litra d), skal opbevares indtil 

2 år efter, at luftfartøjet er taget permanent ud af tjeneste. 

 
f) Den pågældende dokumentation skal stilles til  rådighed på anmod- 

ning af en anden medlemsstat eller agenturet. 
 

ƸB 
M.B.105 Gensidig udveksling af oplysninger 

 

ƸM8 
 

a) For at bidrage til  forbedringen af luftfartssikkerheden skal de 
kompetente myndigheder deltage i gensidig udveksling af alle 
nødvendige oplysninger i overensstemmelse med artikel 72 i forord- 
ning (EU) 2018/1139. 

 

ƸB 
b) I tilfælde af en potentiel sikkerhedstrussel, der omfatter adskillige 

medlemsstater, skal de berørte kompetente myndigheder bistå 
hinanden med at udføre de nødvendige tilsynsopgaver, uden at 
medlemsstaternes kompetence derved forringes. 
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ƸB 

SUBPART B 
 

ANSVARLIGHED 
 

ƸM6 

ƸC2 

 

 

 

M.B.201 Ansvar 

De kompetente myndigheder, der er angivet i punkt M.1, er ansvarlige 
for at udføre audit, inspektioner og undersøgelser med henblik på at 
kontrollere, at de krav, der er fastlagt i dette bilag, opfyldes. 

 
 

M.B.202 Oplysninger til  agenturet 

a) Den kompetente myndighed underretter uden unødig forsinkelse 
agenturet om eventuelle tilfælde af betydelige problemer i forbin- 
delse med gennemførelsen af forordning (EU) 2018/1139. 

 

b) Den kompetente myndighed fremlægger alle oplysninger, der er 
væsentlige for sikkerheden, fra de indberetninger af begivenheder, 
den har modtaget i medfør af punkt M.A.202. 

 

ƸB 
SUBPART C 

 

VEDVARENDE LUFTDYGTIGHED 
 

ƸM6 

ƸC2 

 

 

 

M.B.301 Luftfartøjsvedligeholdelsesprogram 

a) Den kompetente myndighed kontrollerer, at det pågældende AMP 
er i overensstemmelse med punkt M.A.302. 

 

b) Medmindre andet er angivet i punkt M.A.302, litra c), skal det 
pågældende AMP og ændringer heraf godkendes direkte af den 
kompetente myndighed. Den kompetente myndighed skal have 
adgang til  alle de oplysninger, der kræves i henhold til  punkt 
M.A.302, litra d), e) og f). 

 

ƸM8 
 

c) Hvis der er tale om en indirekte godkendelse, jf. punkt M.A.302, 
litra c), skal den kompetente myndighed godkende proceduren for 
CAO's eller CAMO's godkendelse af det pågældende AMP via den 
pågældende organisations redegørelse som omhandlet i punkt 
CAO.A.025 i bilag Vd, punkt M.A.704 i dette bilag eller punkt 
CAMO.A.300 i bilag Vc, alt efter hvad der er relevant. 

 

M.B.302 Dispensationer 

Alle dispensationer, der er udstedt i  henhold til   artikel  71 i  forord- 
ning (EU) 2018/1139, registreres og opbevares af den kompetente 
myndighed. 

 

ƸM2 
 

M.B.303 Kontrol  af luftfartøjers  vedvarende luftdygtighed 
 

a) Den kompetente myndighed skal ud fra en risikobaseret tilgang 
udarbejde et inspektionsprogram til  kontrol af luftdygtighedssta- 
tussen for den luftfartøjsflåde, der er registreret hos myndigheden. 

 

b) Inspektionsprogrammet skal omfatte stikprøvevise produktinspek- 
tioner af luftfartøjer og dække alle centrale risikoelementer for så 
vidt angår luftdygtigheden. 

 

c) I forbindelse med produktinspektionen udtages stikprøver af de 
opnåede luftdygtighedsstandarder på grundlag af de gældende 
krav, og eventuelle anmærkninger påpeges. 
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ƸM2 
 

 
d) Eventuelle påpegede anmærkninger skal kategoriseres i forhold til  

kravene i denne del og bekræftes skriftligt over for den person 
eller organisation, der er ansvarlig i henhold til  punkt M.A.201. 
Den kompetente myndighed skal have indført en proces, hvormed 
anmærkninger analyseres for at fastslå deres sikkerhedsmæssige 
betydning. 

 

 

e) Den kompetente myndighed registrerer alle anmærkninger og 
afhjælpende foranstaltninger. 

 

 

f) Hvis der i forbindelse med inspektioner af luftfartøjer findes belæg 
for manglende opfyldelse af denne del eller enhver anden del, 
håndteres anmærkningen som foreskrevet i den pågældende del. 

 
 

g) Hvis det er påkrævet for at sikre gennemførelsen af passende hånd- 
hævelsesforanstaltninger,  skal  den  kompetente  myndighed 
udveksle oplysninger om tilfælde af manglende opfyldelse, der er 
afdækket i overensstemmelse med litra f), med andre kompetente 
myndigheder. 

 

 

M.B.304 Tilbagekaldelse og inddragelse 
 

Den kompetente myndighed skal: 
 
 

a) inddrage et luftdygtighedseftersynsbevis i tilfælde af begrundet 

mistanke om en potentiel sikkerhedstrussel, eller 
 

 

b) inddrage eller tilbagekalde et luftdygtighedseftersynsbevis i henhold 
til  punkt M.B.903(1). 

 

 
ƸM6 

ƸC2 

 

 

 
 

M.B.305 Luftfartøjers  tekniske logsystem 

a) Den  kompetente  myndighed  godkender  det  i  punkt  M.A.306 
krævede første tekniske logsystem for luftfartøjet. 

 
 

ƸM8 
 

b) For at gøre det muligt for organisationen at gennemføre ændringer 
af luftfartøjets tekniske logsystem uden den kompetente myndigheds 
forudgående godkendelse godkender den kompetente  myndighed 
den relevante procedure, der er omhandlet i punkt CAMO.A.300, 
litra c), i bilag Vc, eller punkt M.A.704, litra c), i dette bilag eller 
punkt CAO.A.025, litra c), i bilag Vd. 

 
 

ƸB 
SUBPART D 

 

VEDLIGEHOLDELSESSTANDARDER 

(skal udarbejdes i henhold til  de relevante omstændigheder) 
 
 

 

SUBPART E 
 

KOMPONENTER 

 
(skal udarbejdes i henhold til  de relevante omstændigheder) 
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ƸB 

 

SUBPART F 
 

VEDLIGEHOLDELSESORGANISATION 
 

Ansøgning 
 

 
Hvis vedligeholdelsesfaciliteterne er beliggende i mere end en 
medlemsstat, skal undersøgelsen og det løbende tilsyn med godken- 
delsen føres sammen med de kompetente myndigheder udpeget af 
medlemsstaterne, inden for hvis område de øvrige vedligeholdelsesfaci- 
liteter er beliggende. 

 

 
Foreløbig godkendelse 

a) Under forudsætning af, at kravene i punkt M.A.606(a) og (b) er 
opfyldt, skal den kompetente myndighed formelt oplyse ansøgeren 
skriftligt om, at det personale, der er angivet i M.A.606(a) og (b), 
er godkendt. 

 

ƸM6 

ƸC2 

 

 

 

b) Den kompetente myndighed skal fastslå, at de procedurer, der er 
beskrevet i vedligeholdelsesorganisationens håndbog, er i overens- 
stemmelse med subpart F i dette bilag, og sikre, at den teknisk/ 
økonomisk ansvarlige person undertegner forpligtelseserklæringen. 

 

 
c) Den kompetente myndighed skal verificere, at organisationen 

opfylder kravene i subpart F i dette bilag. 

 

ƸB 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
ƸM6 

ƸC2 

 

d) Der skal mindst en gang i løbet af godkendelsesinspektionen 
indkaldes til  et møde med den teknisk/økonomisk ansvarlige 
person for at sikre, at han/hun fuldt ud forstår betydningen af 
godkendelsen og grunden til,  at organisationens forpligtelse til  at 
overholde de procedurer, der er beskrevet i håndbogen, skal 
undertegnes. 

 

 
e) Alle anmærkninger skal bekræftes skriftligt over for den organisa- 

tion, der ansøger om godkendelse. 
 

 
f) Den kompetente myndighed skal registrere alle anmærkninger, 

afhjælpende foranstaltninger (foranstaltninger, der er nødvendige 
for at afhjælpe en anmærkning) og henstillinger. 

 

 
g) For at opnå en foreløbig godkendelse skal organisationen afhjælpe 

alle anmærkninger, og den kompetente myndighed skal godkende 
løsningen, inden godkendelsen kan udstedes. 

 

 
Udstedelse af godkendelse 

 

 

 

a) Hvis vedligeholdelsesorganisationen opfylder de gældende punkter i 
dette bilag, skal den kompetente myndighed udstede et EASA- 
formular 3-godkendelsesbevis (tillæg V til  dette bilag), der 
indeholder oplysninger om godkendelsens omfang, til  ansøgeren. 

 

ƸB 
b) Den kompetente myndighed skal på EASA-formular 3-godkendel- 

sesbeviset angive de betingelser, der knytter sig til  godkendelsen. 
 

 
c) Referencenummeret skal anføres på EASA-formular 3-godkendel- 

sesbeviset på en måde, som er angivet af agenturet. 
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ƸB 

 

 

 
ƸM6 

ƸC2 

Løbende kontrol  
 

 
 

a) Den kompetente myndighed skal administrere og ajourføre et 
program, hvori det for hver enkelt  vedligeholdelsesorganisation, 
som er godkendt i henhold til  sektion B, subpart F, i dette bilag, 
under myndighedens tilsyn skal anføres, på hvilke datoer der er 
planlagt audit på stedet, og på hvilke datoer disse besøg er blevet 
aflagt. 

 

ƸB 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
ƸM6 

ƸC2 

 

b) Der skal med højst 24 måneders mellemrum foretages en fuld- 

stændig revision af hver enkelt organisation. 
 

c) Alle anmærkninger skal bekræftes skriftligt over for den organisa- 

tion, der ansøger om godkendelse. 
 

d) Den kompetente myndighed skal registrere alle anmærkninger, 
afhjælpende foranstaltninger (foranstaltninger, der er nødvendige 
for at afhjælpe en anmærkning) og henstillinger. 

 

e) Der skal mindst hver 24. måned indkaldes til  et møde med den 
teknisk/økonomisk ansvarlige person for at sikre, at  han/hun 
forbliver underrettet om vigtige anliggender, der opstår under 
revisioner. 

 

Anmærkninger 
 

 

 
a) Hvis det i forbindelse med audit eller det på anden vis godtgøres, at 

et krav, der er fastsat i dette bilag eller i bilag Vb (del-ML), ikke er 
opfyldt, træffer den kompetente myndighed følgende foranstalt- 
ninger: 

 

ƸB 
1. Ved en niveau 1-anmærkning skal den kompetente myndighed 

umiddelbart iværksætte foranstaltninger for helt eller delvist, 
afhængig af omfanget af niveau 1-anmærkningen, at tilbage- 
kalde, begrænse eller inddrage vedligeholdelsesorganisationens 
godkendelse, indtil organisationen har afhjulpet anmærkningen 
med et vellykket resultat. 

 

2. I tilfælde af niveau 2-anmærkninger skal den kompetente 
myndighed sætte en frist for afhjælpning af manglen, der er 
hensigtsmæssig i forhold til  anmærkningens omfang, og denne 
frist må ikke overstige tre måneder. Under visse omstændigheder 
kan den kompetente myndighed ved slutningen af den første 
periode forlænge denne tremånedersperiode, afhængigt af 
anmærkningens omfang, hvis der foreligger en tilfredsstillende 
plan for afhjælpende foranstaltninger. 

 

b) Den kompetente myndighed skal foranstalte hel eller delvis inddra- 
gelse af godkendelsen, hvis  organisationen  ikke  overholder  den 
frist, som den kompetente myndighed har sat. 

 

Ændringer  

a) Den kompetente myndighed skal overholde de gældende elementer i 
punkterne vedrørende den første godkendelse i forbindelse med 
enhver ændring af organisationen, som der  er  givet  meddelelse 
om i overensstemmelse med punkt M.A.617. 

 

b) Den kompetente myndighed kan foreskrive, på hvilke betingelser 
den godkendte vedligeholdelsesorganisation kan fungere, mens 
sådanne ændringer foretages, medmindre  myndigheden  beslutter, 
at godkendelsen bør inddrages som følge af ændringernes art eller 
omfang. 
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ƸM6 

ƸC2 

 

 
 

c) For  enhver  ændring  af  vedligeholdelsesorganisationens  håndbog 
gælder følgende: 

 
1. i tilfælde af den kompetente myndigheds direkte godkendelse af 

ændringer i overensstemmelse med punkt M.A.604, litra b), veri- 
ficerer den kompetente myndighed, at de procedurer, der er 
beskrevet i håndbogen, er i overensstemmelse med dette bilag, 
inden den godkendte organisation formelt underrettes om 
godkendelsen 

 
2. i tilfælde af en indirekte godkendelse af ændringer i overens- 

stemmelse med punkt M.A.604, litra c), sikrer den kompetente 
myndighed, at: 

 
i) der er tale om mindre ændringer 

 
ii)  den har tilstrækkelig kontrol med godkendelsen af alle 

ændringer til  at sikre, at de fortsat opfylder kravene i dette 
bilag. 

 

ƸB 
Tilbagekaldelse, inddragelse og begrænsning af en godkendelse 

 

Den kompetente myndighed skal: 

 
a) inddrage en godkendelse i tilfælde af begrundet mistanke om en 

potentiel sikkerhedstrussel, eller 

 
b) inddrage, tilbagekalde eller begrænse en godkendelse i henhold til  

punkt M.B.605. 

 
SUBPART G 

 

ORGANISATION TIL SIKRING AF VEDVARENDE LUFTDYGTIGHED 
 

Ansøgning 

 

ƸM2 
 

a) For luftfartøjer, der anvendes af luftfartsselskaber med licens i 
henhold til  forordning (EF) nr. 1008/2008, skal den kompetente 
myndighed sammen med den oprindelige ansøgning om driftstil- 
ladelse og eventuelle varianter heraf, hvorom der  ansøges,  samt 
for hver enkelt luftfartøjstype, der skal opereres, modtage følgende 
til  godkendelse: 

 
1. Redegørelsen, der er udarbejdet af organisationen til  sikring af 

vedvarende luftdygtighed. 

 
2. Operatørens vedligeholdelsesprogrammer for luftfartøjet. 

 
3. Den tekniske log for luftfartøjet. 

 
4. Hvor dette er relevant, den tekniske beskrivelse i vedligeholdel- 

seskontrakterne mellem CAMO'en og den vedligeholdelsesorga- 
nisation, der er godkendt i henhold til  del-145. 

 

ƸB 
b) Hvis faciliteterne er beliggende i mere end en medlemsstat, skal 

undersøgelsen og det løbende tilsyn med godkendelsen føres i 
samarbejde med de kompetente myndigheder udpeget af medlems- 
staterne, inden for hvis område de øvrige faciliteter er beliggende. 

 
Foreløbig godkendelse 

a) Under forudsætning af, at kravene i punkt M.A.706(a), (c), (d) og 

M.A.707 er opfyldt, skal den kompetente myndighed formelt oplyse 
ansøgeren skriftligt om, at det personale, der er angivet i 
M.A.706(a), (c), (d) og M.A.707, er godkendt. 
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ƸB 

 

b) Den kompetente myndighed skal fastslå, at de procedurer, der er 
beskrevet i den redegørelse, der er udarbejdet af organisationen til  
sikring af vedvarende luftdygtighed, er i overensstemmelse medsek- 
tion A, subpart G, i dette bilag (del-M), og sikre, at den teknisk/ 
økonomisk ansvarlige person undertegner forpligtelseserklæringen. 

 
 

c) Den kompetente myndighed skal kontrollere om organisationen 
overholder kravene i sektion A, subpart G i dette bilag (del-M). 

 

d) Der skal mindst én gang i løbet af godkendelsesinspektionen 
indkaldes til  et møde med den teknisk/økonomisk ansvarlige 
person for at sikre, at vedkommende fuldt ud forstår betydningen 
af godkendelsen og grunden til, at organisationens redegørelse om 
forpligtelse til  at overholde de procedurer, der er beskrevet i rede- 
gørelsen fra organisationen til  sikring af vedvarende luftdygtighed, 
skal undertegnes. 

 
 

e) Alle anmærkninger skal bekræftes skriftligt over for den organisa- 

tion, der ansøger om godkendelse. 
 

f) Den kompetente myndighed skal registrere alle anmærkninger, 
afhjælpende foranstaltninger (foranstaltninger, der er nødvendige 
for at afhjælpe en anmærkning) og henstillinger. 

 

g) For at opnå en foreløbig godkendelse skal organisationen afhjælpe 
alle anmærkninger, og den kompetente myndighed skal godkende 
løsningen, inden godkendelsen kan udstedes. 

 

ƸM8 
 

Udstedelse af godkendelse 

a) Hvis organisationen til  sikring af vedvarende luftdygtighed opfylder 
sektion A, subpart G, i dette bilag (del-M), skal den kompetente 
myndighed udstede og give ansøgeren et EASA-formular 14-MG- 
godkendelsesbevis (tillæg VI til  dette bilag), der indeholder oplys- 
ninger om godkendelsens omfang. 

 
 

b) Den kompetente myndighed skal på EASA-formular 14-MG- 
godkendelsesbeviset angive godkendelsens gyldighed. 

 

c) Referencenummeret skal fremgå af formular14-MG-godkendelses- 

beviset på den måde, som faslægges af agenturet. 
 

d) Hvis det drejer sig om luftfartøjer, der anvendes af luftfartsselskaber 
med licens i henhold til  forordning (EF) nr. 1008/2008, vil  oplys- 
ningerne fra EASA-formular 14-MG blive anført i driftstilladelsen. 

 

ƸB 
Løbende kontrol  

a) Den kompetente myndighed skal administrere og opdatere et 
program, hvori det for hver enkelt organisation for vedvarende luft- 
dygtighed, som er godkendt i henhold til  sektion A, subpart G, i 
dette bilag (del-M), under myndighedens tilsyn skal anføres, på 
hvilke datoer der er planlagt revisionsbesøg, og på hvilke datoer 
disse besøg er blevet aflagt. 

 
 

b) Der skal med højst 24 måneders mellemrum foretages en fuld- 

stændig revision af hver enkelt organisation. 
 

c) En relevant del af det luftfartøj, der administreres af den organisa- 
tion, der er godkendt i henhold til  sektion B, subpart G i dette bilag 
(del-M), skal efterses som stikprøve inden for hver af disse perioder 
på 24 måneder. Den kompetente myndighed skal afgøre stikprøvens 
omfang på grundlag af resultatet af tidligere revisioner og tidligere 
produktinspektioner. 
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ƸB 

 

d) Alle anmærkninger skal bekræftes skriftligt over for den organisa- 

tion, der ansøger om godkendelse. 

 
e) Den kompetente myndighed skal registrere alle anmærkninger, 

afhjælpende foranstaltninger (foranstaltninger, der er nødvendige 
for at afhjælpe en anmærkning) og henstillinger. 

 
f) Der skal mindst hver 24. måned indkaldes til  et møde med den 

teknisk/økonomisk ansvarlige person for at sikre,  at  han/hun 
forbliver underrettet om vigtige anliggender, der opstår under 
revisioner. 

 

 
 

ƸM8 

Anmærkninger 
 
 

a) Hvis det i forbindelse med en audit eller det på anden vis konsta- 
teres, at et krav, der er fastsat i dette bilag (del-M) eller bilag Vb 
(del-ML), alt efter hvad der er relevant, ikke er opfyldt, træffer den 
kompetente myndighed følgende foranstaltninger: 

 

ƸB 
1. I tilfælde af en niveau 1-anmærkning skal den kompetente 

myndighed  umiddelbart  iværksætte  foranstaltninger  for  helt 
eller delvist, afhængig af omfanget af niveau 1-anmærkningen, 
at tilbagekalde, begrænse eller inddrage godkendelsen af organi- 
sationen for vedvarende luftdygtighed, indtil organisationen har 
afhjulpet anmærkningen med et vellykket resultat. 

 
2. I tilfælde af niveau 2-anmærkninger skal den kompetente 

myndighed sætte en frist for afhjælpning af anmærkningen, der 
er hensigtsmæssig i forhold til  manglens omfang, og denne frist 
må ikke overstige tre måneder. Under visse omstændigheder kan 
den kompetente myndighed ved slutningen af den første periode 
forlænge denne tremånedersperiode, afhængigt af anmærknin- 
gens omfang, hvis der foreligger en tilfredsstillende plan for 
afhjælpende foranstaltninger. 

 
b) Den kompetente myndighed skal foranstalte hel eller delvis inddra- 

gelse af godkendelsen, hvis  organisationen  ikke  overholder  den 
frist, som den kompetente myndighed har sat. 

 
Ændringer  

a) Den kompetente myndighed skal overholde de gældende elementer i 
punkterne vedrørende den første godkendelse i forbindelse med 
enhver ændring af organisationen, som der  er  givet  meddelelse 
om i overensstemmelse med punkt M.A.713. 

 
b) Den kompetente myndighed kan foreskrive, på hvilke betingelser 

den godkendte organisation til  sikring af vedvarende luftdygtighed 
kan fungere, mens sådanne ændringer foretages, medmindre 
myndigheden beslutter, at godkendelsen  bør inddrages som følge 
af ændringernes art eller omfang. 

 

ƸM8 
 

c) For enhver ændring af redegørelsen om sikring af vedvarende luft- 

dygtighed gælder følgende: 

 
1. I tilfælde af den kompetente myndigheds direkte godkendelse af 

ændringer i overensstemmelse med punkt M.A.704, litra b),  i 
dette bilag (del-M) verificerer den  kompetente  myndighed,  at 
de procedurer, der er beskrevet i redegørelsen, er i overensstem- 
melse med dette bilag (del-M) eller bilag Vb (del-ML), alt efter 
hvad der er relevant, inden den godkendte organisation formelt 
underrettes om godkendelsen. 

 
2. I tilfælde, hvor der anvendes en indirekte godkendelsesprocedure 

til  godkendelse af ændringerne i overensstemmelse med punkt 
M.A.704, litra c), i dette bilag (del-M), sikrer den kompetente 
myndighed følgende: 

 
i) at der fortsat er tale om mindre ændringer 
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ii)  at den har tilstrækkelig kontrol med godkendelsen af alle 

ændringer til  at sikre, at de fortsat opfylder kravene i dette 
bilag (del-M) eller bilag Vb (del-ML), alt efter hvad der er 
relevant. 

 

ƸB 
Tilbagekaldelse, inddragelse og begrænsning af en godkendelse 

 

Den kompetente myndighed skal: 
 

a) inddrage en godkendelse i tilfælde af begrundet mistanke om en 
potentiel sikkerhedstrussel, eller 

 

b) inddrage, tilbagekalde eller begrænse en godkendelse i henhold til  

punkt M.B.705. 

 
SUBPART H 

 

CERTIFIKAT OM FRIGIVELSE TIL TJENESTE ð CRS 

 
(skal udarbejdes i henhold til  de relevante omstændigheder) 

 

SUBPART I 
 

LUFTDYGTIGHEDSEFTERSYNSBEVIS ð ARC 

 
M.B.901 Vurdering  af henstillinger 

Ved modtagelsen af en ansøgning og den tilhørende henstilling vedrø- 

rende luftdygtighedseftersynsbeviset i henhold til  punkt M.A.901: 

 

ƸM6 

ƸC2 

 

 

1. skal den kompetente myndigheds tilstrækkeligt kvalificerede perso- 
nale kontrollere, at overensstemmelseserklæringen i henstillingen 
godtgør, at der er udført et fuldstændigt luftdygtighedseftersyn i 
henhold til  punkt M.A.901. 

 

ƸB 
 

 

 

 

ƸM6 

ƸC2 

 

2. Den kompetente myndighed skal undersøge og kan anmode om 
yderligere oplysninger til  at understøtte vurderingen af henstillingen. 

 
M.B.902 Luftdygtighedseftersyn foretaget af den kompetente myndighed 

 

 

 

a) Hvis den kompetente myndighed foretager luftdygtighedseftersynet 
og udsteder luftdygtighedseftersynsbeviset (tillæg III  (EASA- 
formular 15a) til  dette bilag), skal den kompetente myndighed 
udføre et luftdygtighedseftersyn i henhold til  punkt M.A.901. 

 

b) Den kompetente myndighed skal råde over passende luftdygtigheds- 
eftersynspersonale til  udførelse af sådanne luftdygtighedseftersyn. 

 

1. For alle luftfartøjer, der anvendes af luftfartsselskaber med licens 
i henhold til  forordning (EF) nr. 1008/2008 og for luftfartøjer 
over 2 730 kg MTOM, skal dette personale have: 

 

a) erhvervet mindst 5 års erfaring inden for vedvarende luftdyg- 
tighed 

 

b) erhvervet et behørigt certifikat i overensstemmelse med bilag 
III  (del-66) eller en af en medlemsstat godkendt kvalifikation 
som vedligeholdelsespersonale af relevans for den pågæl- 
dende luftfartøjskategori (når artikel 5, stk. 6, henviser til  
nationale bestemmelser) eller en flyveuddannelse eller 
lignende 
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c) modtaget en formel uddannelse i vedligeholdelse af luftfar- 

tøjer 

 
d) haft en stilling, der omfatter relevante ansvarsområder. 

 

Uanset litra a)-d) må de krav, der er fastlagt i punkt M.B.902, 
litra b), nr. 1 b), erstattes af fem års erfaring inden for vedva- 
rende luftdygtighed ud over dem, der allerede kræves i henhold 
til  punkt M.B.902, litra b), nr. 1 a). 

 

2. For luftfartøjer, der ikke anvendes af luftfartsselskaber med 
licens i henhold til  forordning (EF) nr. 1008/2008 og for luft- 
fartøjer på 2 730 kg MTOM og derunder, skal dette personale 
have: 

 
 

a) mindst tre års erfaring inden for vedvarende luftdygtighed 
 
 

b) erhvervet et behørigt certifikat i overensstemmelse med bilag 
III  (del-66) eller en af en medlemsstat godkendt kvalifikation 
som vedligeholdelsespersonale af relevans for den pågæl- 
dende luftfartøjskategori, når artikel 5, stk. 6, henviser til  
nationale bestemmelser, eller en flyveuddannelse eller 
lignende 

 
 

c) modtaget en tilstrækkelig uddannelse i vedligeholdelse af luft- 
fartøjer 

 
 

d) haft en stilling, der omfatter relevante ansvarsområder. 
 
 

Uanset litra a)-d) må de krav, der er fastlagt i punkt M.B.902, 
litra b), nr. 2 b), erstattes af fire års erfaring inden for vedvarende 
luftdygtighed ud over dem, der allerede kræves i henhold til  
punkt M.B.902, litra b), nr. 1 a). 

 

ƸB 
c) Den kompetente myndighed skal føre en fortegnelse over hele sit 

luftdygtighedseftersynspersonale, som for hver medarbejder skal 
indeholde nærmere oplysninger om enhver relevant  kvalifikation 
og et sammendrag af relevant erfaring med og uddannelse  inden 
for sikring af vedvarende luftdygtighed. 

 
 

d) Den kompetente myndighed skal have adgang til  de relevante oplys- 
ninger, der er beskrevet i punkt M.A.305, M.A.306 og M.A.401, når 
den foretager luftdygtighedseftersynet. 

 
 

e) Det personale, der udfører luftdygtighedseftersynet, udsteder en 
formular 15a efter tilfredsstillende gennemførelse af 
luftdygtighedseftersynet. 

 
 

M.B.903 Anmærkninger 

Hvis det i forbindelse med inspektionen af luftfartøjet konstateres, at et 
krav i henhold til  del M ikke er opfyldt, skal den kompetente 
myndighed iværksætte følgende foranstaltninger: 

 
 

1. I tilfælde af niveau 1-anmærkninger skal den kompetente 
myndighed stille som krav, at de relevante afhjælpende foranstalt- 
ninger iværksættes, inden yderligere flyvninger gennemføres, eller 
umiddelbart iværksætte tiltag for at tilbagekalde eller inddrage 
luftdygtighedseftersynsbeviset. 

 
 

2. I tilfælde af niveau 2-anmærkninger skal de afhjælpende foranstalt- 
ninger, der kræves af den kompetente myndighed, være relevante i 
forhold til  anmærkningens beskaffenhed. 
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M.B.904 Udveksling af oplysninger 

Efter at have modtaget en meddelelse om overførsel af luftfartøjer mellem 
medlemsstaterne i henhold til  punkt M.A.903 skal den kompetente myndighed 
i den medlemsstat, hvor luftfartøjet for øjeblikket er registreret, underrette den 
kompetente myndighed i den medlemsstat, hvor luftfartøjet vil  blive regi- 
streret, om eventuelle kendte problemer med det luftfartøj, som skal  over- 
føres. Den kompetente myndighed i den medlemsstat, hvor luftfartøjet vil  
blive registreret, sikrer, at den kompetente myndighed i den medlemsstat, 
hvor luftfartøjet i øjeblikket er registreret, er blevet behørigt underrettet om 
overførslen. 
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Tillæg I 
 

Kontrakt  om sikring af vedvarende luftdygtighed 
 

1. Når en ejer/operatør i overensstemmelse med punkt M.A.201  indgår 
kontrakt med en CAMO eller en CAO om udførelse af opgaver forbundet 
med sikring af vedvarende luftdygtighed, skal ejeren/operatøren på anmod- 
ning af den kompetente myndighed sende en kopi af aftalen, der er blevet 
undertegnet af begge parter, til  den kompetente myndighed i 
registreringsmedlemsstaten. 

 

 
2. Kontrakten skal udarbejdes under hensyntagen til  kravene i dette bilag og 

skal fastlægge de undertegnende parters forpligtelser for så vidt angår luft- 
fartøjets vedvarende luftdygtighed. 

 

 
3. Den skal som minimum indeholde følgende oplysninger: 

 

 
ð luftfartøjets registrerings-, type- og serienummer 

 

 
ð navn eller firmaoplysninger, inklusive adresse, på luftfartøjets ejer eller 

registrerede lejer 
 

 
ð nærmere oplysninger om den CAMO eller CAO, der er indgået kontrakt 

med, herunder adressen, og 
 

 
ð typen af operation. 

 

 
4. Den skal indeholde følgende: 

 

 
»Ejeren eller operatøren overlader til  CAMO'en eller CAO'en at sikre luft- 
fartøjets vedvarende luftdygtighed, udarbejde et AMP, der skal godkendes af 
den kompetente myndighed som fastlagt i punkt M.1, og tilrettelægge vedli- 
geholdelsen af luftfartøjet i henhold til  førnævnte AMP. 

 

 
Ifølge denne kontrakt påtager begge undertegnende parter sig at opfylde de 
respektive forpligtelser i denne kontrakt. 

 

 
Ejeren eller operatøren erklærer efter bedste overbevisning, at alle oplys- 
ninger, som er afgivet til  CAMO'en eller CAO'en om luftfartøjets vedva- 
rende luftdygtighed, er og bliver præcise, og at der ikke vil  blive foretaget 
ændringer på luftfartøjet uden forudgående godkendelse fra CAMO'en eller 
CAO'en. 

 

 
I tilfælde af, at en af de undertegnende parter ikke overholder denne 
kontrakt, erklæres kontrakten for ugyldig. I dette tilfælde  bærer  ejeren 
eller operatøren det fulde ansvar for enhver opgave, der er forbundet med 
luftfartøjets vedvarende luftdygtighed, og ejeren vil  inden 2 uger oplyse den 
kompetente myndighed i registreringsmedlemsstaten om en sådan mang- 
lende overensstemmelse med kontrakten.« 

 

 
5. Når en ejer/operatør indgår kontrakt med en CAMO eller en CAO i over- 

ensstemmelse med punkt M.A.201, skal parterne fordele forpligtelserne som 
følger: 

 

 
5.1. Følgende forpligtelser påhviler CAMO'en eller CAO'en: 

 

 
1. Organisationens godkendelse skal omfatte luftfartøjets typemodel. 
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2. Organisationen skal overholde nedenstående betingelser med henblik på 

at opretholde luftfartøjets vedvarende luftdygtighed: 
 

a) den skal udarbejde et luftfartøjsvedligeholdelsesprogram for luftfar- 
tøjet, herunder enhver form for udarbejdet dokumentationsplan, hvis 
det er relevant 

 

b) den skal angive, hvilke vedligeholdelsesopgaver (i det pågældende 
AMP) der kan udføres af piloten/ejeren i overensstemmelse med 
punkt M.A.803, litra c) 

 

c) den skal tilrettelægge godkendelsen af det pågældende AMP 
 

d) efter godkendelsen af det pågældende AMP skal den  give  ejeren 
eller operatøren en kopi heraf 

 

e) den skal påse, at der foretages en overgangsinspektion med udgangs- 

punkt i luftfartøjets tidligere vedligeholdelsesprogram 
 

f) den skal påse, at alle former for vedligeholdelse udføres af en 

godkendt vedligeholdelsesorganisation 
 

g) den skal påse, at alle relevante luftdygtighedsdirektiver anvendes 
 

h) den skal påse, at alle fejl, som konstateres i forbindelse med planlagt 
vedligeholdelse eller luftdygtighedseftersyn, eller som indberettes af 
ejeren, udbedres af en godkendt vedligeholdelsesorganisation 

 

i) den skal koordinere planlagt vedligeholdelse, anvendelse af luftdyg- 
tighedsdirektiver, udskiftning af dele med begrænset levetid og krav 
om inspektion af komponenter 

 

j) den skal underrette ejeren, hver gang luftfartøjet skal bringes til  en 
godkendt vedligeholdelsesorganisation 

 

k) den skal administrere al teknisk dokumentation og 
 

l) arkivere al teknisk dokumentation. 
 

3. Organisationen skal påse, at enhver ændring af luftfartøjet i henhold til  
bilag I til  forordning (EU) nr. 748/2012 (del-21) bliver godkendt, inden 
den foretages. 

 

4. Organisationen skal påse, at enhver reparation af luftfartøjet i henhold 
til  bilag I til  forordning (EU) nr. 748/2012 (del-21) bliver godkendt, 
inden den udføres. 

 

5. Organisationen skal underrette den kompetente myndighed i registre- 
ringsmedlemsstaten, hvis ejeren ikke bringer luftfartøjet til  den 
godkendte vedligeholdelsesorganisation, som krævet af den godkendte 
organisation. 

 

6. Organisationen skal underrette den kompetente myndighed i registre- 
ringsmedlemsstaten, såfremt denne kontrakt ikke overholdes. 

 

7. Organisationen skal påse, at luftdygtighedseftersynet af luftfartøjet 
udføres, når dette er nødvendigt, og sikre, at luftdygtighedseftersyns- 
beviset udstedes, eller at en henstilling sendes til  den kompetente 
myndighed i registreringsmedlemsstaten. 

 

8. Organisationen skal inden 10 dage sende den kompetente myndighed i 
registreringsmedlemsstaten en kopi af ethvert luftdygtighedseftersyns- 
bevis, som den har udstedt eller forlænget. 
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9. Organisationen skal indberette enhver begivenhed i overensstemmelse 

med kravene i de gældende bestemmelser. 
 

10. Organisationen skal underrette den kompetente myndighed i registre- 

ringsmedlemsstaten, hvis kontrakten opsiges af en af parterne. 
 

5.2. Følgende forpligtelser påhviler ejeren eller operatøren: 
 

1. Ejeren/operatøren skal have et generelt kendskab til  det godkendte 
AMP. 

 

2. Ejeren/operatøren skal have et generelt kendskab til  dette bilag. 
 

3. Ejeren/operatøren skal bringe luftfartøjet til  den godkendte vedligehol- 
delsesorganisation, der er aftalt med CAMO'en eller CAO'en, på det 
tidspunkt, der er anført i CAMO'ens eller CAO'ens anmodning. 

 

4. Ejeren/operatøren må ikke ændre luftfartøjet uden først at have rådført 
sig med CAMO'en eller CAO'en. 

 

5. Ejeren/operatøren skal oplyse CAMO'en eller CAO'en om alle former 
for ekstraordinær vedligeholdelse, der er blevet udført uden CAMO'ens 
eller CAO'ens kendskab og kontrol. 

 

6. Ejeren/operatøren skal via sin logbog indberette alle fejl, der er konsta- 
teret i forbindelse med luftfartøjets operationer, til  CAMO'en eller 
CAO'en. 

 

7. Ejeren/operatøren skal underrette den kompetente myndighed i registre- 
ringsmedlemsstaten, hvis denne kontrakt opsiges af en af parterne. 

 

8. Ejeren/operatøren skal underrette CAMO'en eller CAO'en og den 
kompetente myndighed i registreringsmedlemsstaten, hvis luftfartøjet 
sælges. 

 

9. Organisationen skal indberette enhver begivenhed i overensstemmelse 

med kravene i de gældende bestemmelser. 
 

10. Ejeren/operatøren skal jævnligt give CAMO'en eller CAO'en oplys- 
ninger om luftfartøjets flyvetimer og alle andre driftsoplysninger, 
således som aftalt med CAMO'en eller CAO'en. 

 

11. Ejeren/operatøren skal indføre CRS i logbøgerne som nævnt i punkt 
M.A.803, litra d), i forbindelse med udførelsen af pilot/ejervedligehol- 
delse, idet han dog ikke må gå ud over den liste over vedligeholdelses- 
opgaver, der er angivet i det godkendte AMP, jf. punkt M.A.803, litra 
c). 

 

12. Ejeren/operatøren skal, senest 30 dage efter at have fuldført en pilot-
/ejervedligeholdelsesopgave, i overensstemmelse med punkt M.A.305, 
litra a), give meddelelse herom til  CAMO'en eller CAO'en. 

 

6. Hvis en ejer eller operatør indgår kontrakt med en CAMO eller en CAO i 
henhold til  punkt M.A.201, skal hver parts forpligtelser med hensyn til  
obligatorisk og frivillig  indberetning af begivenheder i overensstemmelse 
med Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr.  376/2014  (1) 
være klart angivet. 

 

 
 

 

(1) Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 376/2014 af 3. april 2014 om 

indberetning og analyse af samt opfølgning på begivenheder inden for civil  luftfart, 

ændring af Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 996/2010 og ophævelse 

af Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2003/42/EF, Kommissionens forordning (EF) 

nr. 1321/2007 og Kommissionens forordning (EF) nr. 1330/2007 (EUT L 122 af 

24.4.2014, s. 18). 
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Tillæg II  

 
AUTORISERET  FRIGIVELSESBEVIS  ð EASA-FORMULAR  1 

 
Disse  instruktioner  vedrører  udelukkende  anvendelse  af  EASA-formular  1  til  
vedligeholdelsesformål. Opmærksomheden henledes på tillæg I til  bilag I (Part- 
21)  (del-21)  i  forordning  (EU)  nr.  748/2012,  som  omfatter  anvendelsen  af 
EASA-formular 1 til  produktionsformål. 

 

 
1. FORMÅL  OG ANVENDELSE  

1.1. Hovedformålet med beviset er at erklære materiel, dele og apparatur til  
luftfart (herefter benævnt »enhed« eller »enheder«) luftdygtigt/luftdygtige 
efter udført vedligeholdelsesarbejde. 

 

 
1.2. Der skal fastslås indbyrdes overensstemmelse mellem beviset og enheden/ 

enhederne. Ophavsmanden skal opbevare beviset i en form, der gør det 
muligt at kontrollere de oprindelige data. 

 

 
1.3. Beviset godtages af en lang række luftdygtighedsmyndigheder, men kan 

betinges af, at der findes bilaterale aftaler, og/eller luftdygtighedsmyndighe- 
dens politik. »Godkendte konstruktionsdata« forstås i dette bevis som 
konstruktionsdata, der er godkendt af importlandets luftdygtighedsmyndighed. 

 

 
1.4. Beviset er ikke en følgeseddel eller en ladeseddel. 

 

 
1.5. Luftfartøjer må ikke frigives ved anvendelse af beviset. 

 

 
1.6. Beviset giver ikke ret til  at installere enheden i et bestemt luftfartøj eller en 

bestemt motor eller propel, men hjælper slutbrugeren med at fastlægge dens 
status med hensyn til  luftdygtighedsgodkendelse. 

 

 
1.7. En blanding af enheder, der frigives fra produktion og vedligeholdelse, må 

ikke opføres på samme bevis. 
 

 
2. ALMINDELIGT  FORMAT  

2.1. Beviset skal være i overensstemmelse med det vedlagte format, herunder 
feltnumre og hvert enkelt felts placering. Hvert felts størrelse kan dog 
ændres, så det passer til  den enkelte ansøgning, men ikke i et  sådant 
omfang, at det gør beviset uigenkendeligt. 

 

 
2.2. Beviset skal præsenteres i liggende format, men den fulde størrelse kan øges 

eller formindskes betydeligt, så længe beviset forbliver genkendeligt og 
læseligt. I tvivlstilfælde kontaktes den kompetente myndighed. 

 

 
2.3. Erklæringen om bruger-/installatøransvar placeres enten på formularens 

forside eller bagside. 
 

 
2.4. Al  tekst skal være trykt klart og tydeligt, så den er let læselig. 

 

 
2.5. Beviset kan enten være fortrykt eller computergenereret, men i begge 

tilfælde skal linjer og bogstaver være klare og læselige og svare til  det 
fastsatte format. 

 

 
2.6. Beviset bør udfyldes på engelsk og på et eller flere andre sprog, hvis dette 

er relevant. 
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2.7. Oplysningerne, som indskrives i beviset, kan være enten maskin- eller 
computerskrevne eller håndskrevne med blokbogstaver og skal være letlæse- 
lige. 

 

 
2.8. Forkortelser skal for overskuelighedens skyld begrænses til  et minimum. 

 

 
2.9. Den plads, der er tilovers på bagsiden af beviset, kan bruges af ophavs- 

manden til  yderligere oplysninger, men må ikke omfatte nogen certifice- 
ringserklæring. Hvis bevisets bagside anvendes, skal det fremgå af det rele- 
vante felt på bevisets forside. 

 

 
3. KOPIER  

3.1. Der sættes ingen begrænsning for antallet af kopier af beviset, der sendes til  
kunden eller opbevares af ophavsmanden. 

 

 
4. FEJL I  BEVISET  

4.1. Hvis en slutbruger finder en eller flere fejl i et bevis, skal han underrette 
ophavsmanden skriftligt herom. Ophavsmanden må kun udstede et  nyt 
bevis, hvis det er muligt at bekræfte og korrigere fejlen eller fejlene. 

 

 
4.2. ƷC1 Det nye bevis skal forsynes med et nyt referencenummer, en ny 

underskrift og en ny dato. ƹ 
 

 
4.3. Det er muligt at imødekomme en anmodning om et nyt bevis, uden at 

enhedens eller enhedernes tilstand skal kontrolleres på ny. Det nye bevis 
er ikke en erklæring om den nuværende tilstand og bør indeholde følgende 
henvisning til  det tidligere bevis i felt 12: »Dette bevis korrigerer fejlen/-ene 
i felt [angiv det eller de korrigerede felter] i bevis [angiv det oprindelige 
formularreferencenummer] af [angiv den oprindelige udstedelsesdato] og 
vedrører ikke enhedens eller enhedernes overensstemmelse/tilstand/frigivelse 
til  tjeneste«. Begge beviser opbevares i den periode, der gælder for opbe- 
varing af det første bevis. 

 

 
5. OPHAVSMANDENS UDFYLDELSE  AF BEVISET  

Felt 1 ð Godkendende kompetent myndighed/land 

Angiv navnet på den kompetente myndighed, der er ansvarlig for udstedelsen af 
dette bevis, og det pågældende land. Når den kompetente myndighed er agen- 
turet, skal der kun anføres »EASA«. 

 

 
Felt 2 ð Overskriften til  EASA-formular 1 

»AUTORISERET FRIGIVELSESBEVIS  

EASAïFORMULAR  1« 

Felt 3 ð Formularreferencenummer 

Angiv det unikke nummer, der er tildelt via den i felt 4 nævnte organisations 
nummereringssystem eller -procedure. Det kan bestå af både bogstaver og tal. 

 

 
Felt 4 ð Organisationens navn og adresse 

Angiv fulde navn og adresse på den godkendte organisation (jf.  EASA-formular 
3), som frigiver det arbejde, der er omfattet af dette bevis. Logoer osv. er tilladt, 
hvis logoet kan være inden for feltet. 

 

 
Felt 5 ð Arbejdsordre/kontrakt/faktura 

Angiv nummeret på arbejdsordren, kontrakten eller fakturaen eller et lignende 
referencenummer, som gør det muligt for kunden at spore enheden eller 
enhederne. 
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Felt 6 ð Enhed 

Oplys antallet af linjeenheder, når der er mere end en linjeenhed. Dette felt letter 
krydshenvisning til  bemærkningerne i felt 12. 

 

 

Felt 7 ð Beskrivelse 

Angiv navnet på enheden eller beskriv den. Det er fortrinsvis betegnelsen i 
instruktionerne om vedvarende luftdygtighed eller vedligeholdelsesoplysningerne, 
der skal anvendes (f.eks. det illustrerede delkatalog, vedligeholdelseshåndbogen 
for luftfartøjet, servicebulletinen og vedligeholdelseshåndbogen for komponen- 
terne). 

 

 

Felt 8 ð Delnummer 

Oplys det delnummer, der er angivet på enheden eller etiketten/emballagen. For 
motorer og propeller kan typebetegnelsen anføres. 

 
 

 
Angiv mængden af enheder. 

Felt 9 ð Kvantitet 

 
Felt 10 ð Serienummer 

Hvis der ifølge forskrifterne skal oplyses et serienummer, angives det her. Det er 
desuden muligt at angive et andet serienummer, selv om det ikke er foreskrevet. 
Hvis enheden ikke har et serienummer, skrives »N/A«. 

 

 

Felt 11 ð Status/Arbejde 

I det følgende beskrives de bemærkninger, som kan benyttes i felt 11. Angiv kun 
ét af nedenstående udtryk ð såfremt mere end et udtryk kunne komme i betragt- 
ning, benyttes det udtryk, som mest præcist beskriver størstedelen af det udførte 
arbejde og/eller genstandens status. 

 
 

i) Overhaling . En proces, hvormed det sikres, at enheden er i fuld overensstemmelse med alle de 
gældende servicetolerancer, der er specificeret i typecertifikatindehaverens eller udstyrs 
fabrikantens instrukser for vedvarende luftdygtighed, eller med data, som er godkend 
eller  anerkendt af   myndigheden.  Enheden vil  som minimum blive skilt ad, renset 
inspiceret, om nødvendig repareret, samlet på   ny   og   afprøvet   i   overensstemmelse 
med de oven for specificerede data. 

ii)  Repareret . Udbedring af en eller flere fejl ud fra en gældende standard (1). 

iii)  Inspiceret/ 

Afprøvet 

. Undersøgelse, måling osv. i overensstemmelse med en gældende standard (1) 

(f.eks. visuel inspektion, funktionskontrol, afprøvning på prøvebænk). 

iv) Ændret . Ændring  af  en  enhed  for  at  bringe  denne  i  overensstemmelse  med  en  gældende 

standard (1). 

(1)  Gældende standard er ensbetydende med en fabrikations-, konstruktions-, vedligeholdelses- eller kvalitetsstandard, -metode, -teknik 

eller -praksis, som er godkendt eller kan accepteres af den kompetente myndighed. Den gældende standard beskrives i felt 12. 
 

 

 

Felt 12 ð Bemærkninger 

Beskriv det arbejde, der er anført i felt 11, enten direkte eller ved henvisning til  
understøttende dokumentation, således at brugeren eller montøren kan vurdere 
enhedens eller enhedernes luftdygtighed i forhold til  det arbejde, der certificeres. 
Der kan eventuelt anvendes et særskilt ark, som der henvises til  i EASA-formular 

1. For hver angivelse skal det klart tilkendegives, hvilken eller hvilke enheder i 
felt 6, der henvises til. 

 

 

Der gives følgende eksempler på den information, der skal anføres i felt 12: 
 

 

i) Anvendte vedligeholdelsesdata, herunder revisionsstatus og reference. 
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ii)  Overholdelse af luftdygtighedsdirektiver eller servicebulletiner. 

 
iii)  Udførte reparationer. 

 
iv) Udførte ændringer. 

 
v) Udskiftede reservedele. 

 
vi) Status for dele med begrænset levetid. 

 
vii)  Afvigelser fra kundens arbejdsordre. 

 

viii)  Frigivelseserklæringer for overholdelse af en udenlandsk civil  luftfartsmyn- 
digheds vedligeholdelseskrav. 

 

ix) Oplysninger, som er nødvendige til  støtte for afsendelse med mangler eller 
fornyet samling efter aflevering. 

 

ƸM6 

ƸC2 

 

 

x) For vedligeholdelsesorganisationer, der er godkendt i  overensstemmelse 
med Subpart F i bilag I (del-M) eller bilag Vd (del-CAO), den CRS- 
erklæring for komponenter, der er omhandlet i punkt M.A.613 og punkt 
CAO.A.070, alt efter hvad der er relevant: 

 

»Det certificeres, at det arbejde, der er identificeret i felt 11 og beskrevet i 
dette felt, medmindre andet er angivet i dette felt, er udført i overensstem- 
melse med kravene i sektion A, subpart F, i bilag  I  (del-M)  til  
forordning (EU) nr. 1321/2014, og at enheden, hvad dette arbejde angår, 
er klar til  at blive frigivet til  tjeneste. DETTE ER IKKE EN FRIGIVELSE I 
HENHOLD   TIL   BILAG   II    (DEL-145)   TIL   FORORDNING   (EU) 
Nr. 1321/2014.« 

 

Udskrives dataene fra en elektronisk EASA-formular 1, anføres eventuelle 

relevante data, der ikke henhører under andre felter, i dette felt. 
 

ƸB 
Udskrives dataene fra en elektronisk EASA-formular 1, anføres eventuelle rele- 
vante data, der ikke henhører under andre felter, i dette felt. 

 
Felt 13a-13e 

Generelle krav vedrørende felt 13a-13e: Anvendes ikke ved frigivelse efter vedli- 
geholdelse. Skraveres, gøres mørkere eller markeres på anden måde for at 
forhindre utilsigtet eller uautoriseret brug. 

 

ƸM6 

ƸC2 

 

 

Felt 14a 

Afkryds den eller de relevante bokse til  angivelse af de bestemmelser, der finder 
anvendelse på det fuldførte arbejde. Afkrydses boksen »anden bestemmelse 
angivet i felt 12«, så skal den eller de andre luftdygtighedsmyndigheders bestem- 
melser anføres i felt 12. Som minimum afkrydses én boks; begge bokse kan 
afkrydses, hvis det er relevant. 

 

For al vedligeholdelse udført af vedligeholdelsesorganisationer godkendt i 
henhold til  sektion A, subpart F, i bilag I (del-M) eller bilag Vd (del-CAO) til  
forordning (EU) nr.1321/2014 skal boksen »anden bestemmelse angivet i felt 12« 
afkrydses, og CRS-erklæringen skal angives i felt 12. I dette tilfælde anvendes 
certificeringserklæringen »medmindre andet er angivet i dette felt« i følgende 
situationer: 

 
a) hvis vedligeholdelsen ikke kunne fuldføres 

 

b) hvis vedligeholdelsen afveg fra den standard, der kræves i bilag I (del-M) 
eller bilag Vd (del-CAO) 
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c) hvis vedligeholdelsen blev udført i overensstemmelse med et krav, der ikke 

henhører under bilag I (del-M) eller bilag Vd (del-CAO); i dette tilfælde 
angives den specifikke nationale bestemmelse i felt 12. 

 

 
For al vedligeholdelse udført af vedligeholdelsesorganisationer godkendt i 
henhold til  sektion A i bilag II  (del-145) til  forordning (EU) nr. 1321/2014, 
anvendes certificeringserklæringen »medmindre andet er angivet i felt 12« i 
følgende situationer: 

 

 

a) hvis vedligeholdelsen ikke kunne fuldføres 
 

 

b) hvis vedligeholdelsen afveg fra den standard, der kræves i bilag II (del-145) 
 

 
c) hvis vedligeholdelsen blev udført i overensstemmelse med et krav, der ikke 

henhører under bilag II  (del-145); i dette tilfælde angives den specifikke 
nationale bestemmelse i felt 12. 

 

ƸB 
Felt 14b ð Autoriseret underskrift 

I dette felt skal den bemyndigede person sætte sin underskrift. Det er kun 
personer med en særlig bemyndigelse i henhold til  den kompetente myndigheds 
regler og politikker, der har ret til  at underskrive dette felt. Der kan tilføjes et 
unikt nummer, som identificerer den bemyndigede person, for at øge 
genkendeligheden. 

 

 

Felt 14c ð Certifikat/godkendelsesnummer 

Angiv certifikat/godkendelsesnummeret eller certifikat/godkendelsesreferencen. 
Nummeret eller referencen tildeles af den kompetente myndighed. 

 

 

Felt 14d ð Navn 

Angiv navnet på den person, som underskriver i felt 14b, i læselig form. 
 

 

Felt 14e ð Dato 

Angiv den dato, hvor der skrives under i felt 14b, på følgende måde: dd = to tal 
for dagen, mmm = de første tre bogstaver i måneden, åååå = fire tal for årstallet. 

 

 

Bruger-/installatøransvar 

Beviset skal indeholde følgende erklæring for at underrette slutbrugerne om, at 
de ikke fritages for deres ansvar i forbindelse med installering og anvendelse af 
den enhed, beviset gælder for: 

 

 
»DETTE BEVIS GIVER IKKE AUTOMATISK AUTORISATION TIL AT 
INSTALLERE ENHEDEN. 

 

 
HVIS BRUGEREN/INSTALLATØREN UDFØRER ARBEJDE I OVER- 
ENSSTEMMELSE MED BESTEMMELSER UDSTEDT AF EN ANDEN 
LUFTDYGTIGHEDSMYNDIGHED END LUFTDYGTIGHEDSMYNDIG- 
HEDEN I FELT 1, ER DET VIGTIGT, AT BRUGEREN/INSTALLA- 
TØREN SIKRER, AT HANS/HENDES LUFTDYGTIGHEDSMYNDIGHED 
GODKENDER, AT DER ANVENDES ENHEDER FRA DEN LUFTDYG- 
TIGHEDSMYNDIGHED, DER ER ANGIVET I FELT 1. 

 

 
ANGIVELSER I FELT 13A OG 14A UDGØR IKKE EN INSTALLATION - 
SCERTIFICERING. I ALLE TILFÆLDE SKAL LUFTFARTØJETS VEDLI- 
GEHOLDELSESDOKUMENTATION INDEHOLDE EN INSTALLATION - 
SCERTIFICERING, DER AF BRUGEREN/INSTALLATØREN ER 
UDSTEDT I OVERENSSTEMMELSE MED DE NATIONALE BESTEM- 
MELSER, FØR LUFTFARTØJET MÅ FLYVES.« 



 

 

 

 

 

 

ƸC1 
 

 
1.   Godkendende kompetente myndighed/land 

 
2.AUTORISERET FRIGIVELSESBEVIS  

EASA-FORMULAR 1 

 
3.   Formularreferencenummer 

 
4.   Organisationens navn og adresse 

 
5.   Arbejdsordre/kontrakt/faktura 

 
6.   Enhed 

 
7.   Beskrivelse 

 
8.   Del nr. 

 
9.   Kvantitet 

 
10. Serienr. 

 
11. Status/Arbejde 

 
12. Bemærkninger 

 
13a.   Bekræfter, at ovennævnte enheder er produceret i overensstemmelse med: 

Ǐ godkendte konstruktionsdata og er i driftssikker stand 

Ǐ ikke-godkendte konstruktionsdata angivet i felt 12 

14A.  Ǐ Part-145.A.50 Frigivelse til  tjeneste Anden bestemmelse Ǐ angivet i felt 12 

Det certificeres, at det arbejde, der er identificeret i felt 11 og beskrevet i felt 12, medmindre andet 
er angivet i felt 12, er udført i overensstemmelse med del-145, og at enhederne, hvad dette arbejde 
angår, er klar til  at blive frigivet til  tjeneste. 

 
13b.   Autoriseret underskrift 

 
13c.   Godkendelses/autorisa- 

tionsnr. 

 
14b.  Autoriseret underskrift 

 
14c.  Certifikatets/godkendelsens 

referencenr. 

 
13d.  Navn 

 
13e.   Dato (dd.mm.åååå) 

 
14d.  Navn 

 
Dato (dd.mm.åååå) 

 
BRUGER-/INSTALLATØRANSVAR 

Dette bevis giver ikke automatisk autorisation til  at installere enheden eller enhederne. 

Hvis brugeren/installatøren udfører arbejde i overensstemmelse med bestemmelser udstedt af en anden luftdygtighedsmyndighed end luftdygtighedsmyndigheden i felt 1, er det vigtigt, at brugeren/ 
installatøren sikrer, at hans/hendes luftdygtighedsmyndighed godkender, at der anvendes enheder fra den luftdygtighedsmyndighed, der er angivet i felt 1. 

Angivelser i felt 13a og 14a udgør ikke en installationscertificering. I alle tilfælde skal luftfartøjets vedligeholdelsesdokumentation indeholde en installationscertificering, der af brugeren/installatøren 

er udstedt i overensstemmelse med de nationale bestemmelser, før luftfartøjet må flyves. 

 

ƷM6 ƷC2 EASA-formular 1 ð MF/145, 3. udgave. ƹ ƹ 
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Tillæg III  
 

Luftdygtighedseftersynsbevis ð EASA-formular  15 
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